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            Prázdninové trucování
          

        

      

      „Zabalil sis ty ponožky?“ ozvalo se z kuchyně poněkolikáté.

      Adam se ušklíbl. „No jo, vždyť už jdu,“ zamumlal otráveně a zvedl se od počítače. Měl právě rozehranou skvělou novou hru a teď ji musel ukončit.

      „Kolik budeš chtít kapesníků?“ křikla znovu paní Hradecká. „Stačí pět?“

      „Jo, třeba.“ To bylo Adamovi upřímně jedno.

      S nakrčeným nosem pohlédl na zem, kde měl už čtyři dny rozložený snad celý obsah své skříně. Hlasitě si povzdechl. Nesnášel balení! Možná by mu to šlo o něco lépe, kdyby se chystal jet jinam, a ne právě k dědovi a babičce na venkov. Větší nudu si představit neuměl.

      Tajně doufal, že bude moci zůstat celé prázdniny doma, v Praze. A ze všeho nejmíň si přál slyšet to, co mu taťka jednoho večera rázně oznámil: „Pošleme tě na tři týdny pryč! Nechci, abys zase hnil celé léto u počítače. Stačí, že u něj prosedíš zbytek roku. Pojedeš k babičce a dědovi do Křížů!“

      Malou obec Jižní Kříže, kde Adamovi prarodiče bydleli, tvořila jen hrstka letitých baráků roztroušených po mělkém údolí uprostřed lesů.

      Dědečkův dům, který stál poněkud stranou ostatních, naháněl Adamovi husí kůži. Silné studené zdi, tmavé chodby, neuvěřitelně nevlídné místnosti a zpustlá zahrada. Na něco takového se nemohl těšit ani v nejčernějším snu.

      Když se o několik dní později navíc dozvěděl, že s sebou má vzít taky Evku, jeho nálada klesla pod bod mrazu. To budou teda prázdniny! pomyslel si a rozhodl se doma vykopat válečnou sekeru. Celý první prázdninový měsíc dával rodičům svůj otevřený vzdor patřičně najevo. Byl střídavě mrzutý, naštvaný, lhostejný, jízlivý i plačtivý. Ale nic nepomohlo!

      „Tady máš ty kapesníky,“ přerušila maminka Adamovy neveselé úvahy. „Chceš vyžehlit ještě nějaké tričko?“

      „Ne! Mám tady triček, že bych mohl oblíkat celou vesnici!“ odsekl polohlasně.

      „Evka přijede do Prahy v sedm večer,“ přešla maminka jeho poznámku s naprostým klidem. Dobře věděla, že do Křížů jet nechce. Úplně ale podporovala manželovo rozhodnutí, aby Adam alespoň na část prázdnin odcestoval z Prahy. A u babičky a dědy to přece není tak špatné, uvážila potichu a vrátila se k žehlení.

      Adamova maminka Simona byla energická, usměvavá žena, která svou snahou o laskavost a porozumění rozhodně nezapřela učitelské povolání. Svou práci měla ráda, ale jejím největším životním koníčkem byl sport. Ještě za svobodna závodně plavala a hrála volejbal. Dnes už se sportu věnovala pouze o hodinách tělesné výchovy na druhém stupni jedné z pražských základních škol. Dlouholeté úsilí paní Hradecké vychovat ze svého potomka sportovce padlo na neúrodnou půdu. Její jediný syn byl totiž povahově mnohem bližší otci.

      Pavel Hradecký byl manželčiným pravým opakem. Vzhledem ke své uzavřenosti a trudnomyslnosti působil značně odtažitě. Tvářil se většinou podmračeně a jeho zamyšlené oči dost často nepřítomně těkaly kolem. Adam ale věděl, že zlý není. Měl otce moc rád, i když se mu nikdy nepodařilo proniknout do jeho uzavřeného světa. Bylo celkem logické, že si pan Hradecký vybral profesi, ve které není potřeba častý kontakt s jinými lidmi – byl počítačový programátor. Práci věnoval podstatně více času a energie než Adamova maminka. Stávalo se, že ho Adam i několik dní v kuse neviděl. Co se týče sportu, pokládal ho pan Hradecký za naprostou zbytečnost. A tak jako hlava rodiny pořídil Adamovi již v útlém věku místo kopací meruny úplně nový počítač. Adam ho přijal s vděkem, protože ani jemu se honění za míčem na pražském sídlišti mezi auty a kontejnery na tříděný odpad příliš nezamlouvalo. Tím bylo o výchově jediného dítěte u Hradeckých rozhodnuto.

      S hlasitým povzdechem a s výrazem nekonečného utrpení začal Adam pomalu skládat věci do batohu. Temně modré oči zděděné rovněž po otci se mu vztekem zatemnily ještě víc.

      Musím si s sebou vzít aspoň digitální hru, jinak to tam nevydržím. A taky nějaké časopisy, rozhodl a hned jim v batohu rezervoval čestné místo. Pravou rukou si naoko ledabyle prohrnul tmavé, silně natužené vlasy. Toto gesto si v poslední době velmi oblíbil a opakoval ho i několikrát do hodiny.

      Jeho sestřenice Evka přijela z Vimperku podle plánu a v 19.20 stála spolu s Adamovým otcem u dveří. Přivezl ji z nádraží autem.

      „Ahoj,“ pozdravila vesele a vstoupila do chodby. Tam už na ni takřka v pozoru čekala maminka s mrzutým synáčkem. Tatínek do předsíně položil Evčinu velkou cestovní tašku.

      „Čau,“ odpověděl lhostejně Adam a pokusil se o zdvořilý úsměv. Byl si ovšem vědom toho, že se mu příliš nepovedl.

      Maminka se na Evku nadšeně vrhla, takže ta si bratrance ani nestačila všimnout. „Ahoj, Evičko, jsem ráda, že už jsi dorazila. Jakou jsi měla cestu? Páni, ty jsi ale vyrostla! A co dělají rodiče?“ chrlila na ni a během bouřlivého objímání ji tlačila do kuchyně.

      „Adame, vezmi tu tašku,“ stačila ještě křiknout přes rameno, než obě zmizely za kuchyňskými dveřmi.

      „Jdu ještě zaparkovat auto do garáže. A ty se přestaň tak mračit!“ nakázal otec rodiny a zabouchl za sebou dveře.

      Adam otráveně zvedl tašku a vlekl ji do pokoje pro hosty. Tady měla Evka spát, než spolu druhý den vyrazí na cestu.

      Večer trávila rodina pohromadě. Evka vyprávěla, co bylo ve škole, co dělají rodiče i její pětiletá sestra Lucka a kde všude o prázdninách byla. Mamka ji zaujatě poslouchala a taťka také občas zvedl hlavu od novin, aby se na něco zeptal.

      Adam seděl zapadlý do gauče, tvářil se nanejvýš uraženě a radši sledoval naprosto nezáživný dokumentární film o ploštěnkách. I když to vypadalo, že se o společnost kolem sebe vůbec nezajímá, vnímal bedlivě každé slovo. Evka mu přišla stejně nesnesitelná jako vždycky. Možná ještě víc, protože s ní měl teď nedobrovolně strávit tři týdny drahocenného prázdninového času. Nedokázal pochopit, že je u všech, koho zná, tak oblíbená.

      „… a my s taťkou jsme nakonec nasedli do auta k tomu cizímu pánovi a on nás hodil ke škole,“ vypravovala mezitím Evka v pořadí už asi dvacátou historku. „Tak jsem vysvědčení přece jen stihla.“

      Paní Hradecká se zasmála.

      Fakt vtipný, pomyslel si znuděně Adam a v duchu si poklepal na čelo.

      „A to se mi ještě stalo,“ pokračovala, zřejmě povzbuzená zájmem Adamovy maminky, „že jsem v to odpoledne ztratila peněženku a klíče. Byly jsme s holkama v cukrárně a…“

      To snad není možné! Ona s tím planým kecáním ještě neskončila! Je protivná jak domácí úkoly, poznamenal v duchu a prohrnul si pečlivě urovnané vlasy. Své opodstatněné rozhořčení na sobě ovšem nedal ani v nejmenším znát a dál zíral na nudnou obrazovku.

      Skoro nahlas si oddechl, když se ručičky na nástěnných hodinách přiblížily ke dvaadvacáté hodině a maminka zavelela: „Spát!“
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            Cesta k dědovi a babičce
          

        

      

      
        „Vstávej, Adame! Slyšíš?“ zaslechl nad sebou. S námahou otevřel oči do nezvyklého šera. „Musíte vstávat, za hodinu vám jede vlak,“ upozornila ho mamka, vytáhla rolety a otevřela okno dokořán. Do pokoje vniklo světlo.

        „Kolik je hodin?“

        „Bude půl šesté. A vylez konečně! Evička dávno snídá.“

        „Copak Evička, ta je úplně dokonalá,“ broukl si pro sebe Adam ospale, ale to maminka neslyšela. Odešla do ložnice budit manžela, který je měl za chvíli odvézt na nádraží.

        Adam se lopotně zvedl z postele. Rozhodně nebyl zvyklý vstávat tak brzy. O prázdninách už vůbec ne.

        Jeho nálada se od včerejška nezlepšila ani o kousek. Spíš naopak. Když se umyl a oblékl, s pramalou radostí zavítal do kuchyně.

        Evka seděla u stolu a pila čaj. Asi už byla po snídani. Měla na sobě červenožluté tričko a modré džíny.

        „Dobré ráno,“ zašveholila a dolila si ještě hrnek.

        „Dobrý,“ zamumlal a špatně přitom skrýval vztek.

        „Nevyspal ses zrovna dorůžova. Copak ty se netěšíš?“ ptala se nechápavě.

        Adamův zamračený pohled byl výmluvnější než jakákoliv slova.

        „Náš Adámek se zlobí, že musí odjet mimo Prahu a že nemůže celé prázdniny zůstat zavřený tady doma. Viď, Adámku?“ vložila se do hovoru maminka, aby Evce jeho nepříliš veselou náladu vysvětlila. Po chvilce odešla z kuchyně.

        „Ale vždyť to bude fajn,“ špitla Evka.

        „No, to bude,“ povzdechl si Adam a zakousl se do buchty. Dal by cokoliv za to, aby si ty „fajn“ prázdniny mohl s někým vyměnit.

        „Určitě tam zažijeme velkou legraci,“ zkusila to ještě jednou.

        „Větší si představit neumím. Podobné řeči poslouchám od našich celé léto a už mě to fakt nebaví!“ vypálil a zamračil se do hrnku s čajem.

        Evka zmlkla.

        „Jste nasnídaní?“ zívl tatínek ode dveří a zapínal si košili. „Musíme jet. Na silnicích by mohla být zácpa.“

        Adam s klidem odložil nedojedený kousek buchty. Stejně mu přišlo, jako by žvýkal gumu.

        Evka vyskočila ze židle a vřítila se do chodby. Adam ji následoval s výrazně menším nadšením a myslel si něco o bláznech.

        V autě se Evka s Adamovým tatínkem bavila o jakési nově vyšlé knize. Adam se radši díval z okna a snažil se představovat si, že jede s klukama do kina. Moc se mu to ale nedařilo.

        Na nádraží dorazili poměrně brzy. Tatínek, rozhodnutý zřejmě veškerý čas užitečně využít, jim několikrát za sebou vysvětloval cestu.

        „Nejdřív pojedete dvě hodiny vlakem a potom ještě skoro hodinu autobusem. Až vystoupíte, bude tam na vás čekat děda a vezme vás autem do Křížů.“

        Adam téměř neposlouchal. Právě počítal, kolik nekonečně dlouhých dní bude muset v tom zapadákově přetrpět.

        Tatínek je pak doprovodil na nástupiště a pomohl jim s batohy do vlaku. Potom přišlo loučení spojené s líbáním a máváním a vlak se rozjel.

        Adam s Evkou si vybrali prázdné kupé a dlouhou dobu seděli proti sobě mlčky. Přes špinavé okno pozorovali krajinu, kterou jim rychlost neúnavně odtrhávala od očí. Adamovi to zasmušilé mlčení docela vyhovovalo. Byl samotář. To se ale o Evce říct nedalo…

        „Jsi pěkně protivný kluk,“ konstatovala po chvíli. „Chceš se na mě mračit celé tři týdny?“

        Adam sebou trhl, jako kdyby ho vyrušila z něčeho náramně zajímavého. Vypadal zaskočeně. Chvíli přemýšlel a přešel do útoku: „Z představy, že zbytek prázdnin strávím na samotě někde uprostřed lesů, a ještě k tomu se svojí mladší sestřenicí, zrovna odvázaný nejsem.“

        „Jsem mladší jen o rok,“ naježila se Evka. „A myslím, že z nás dvou se chováš jako malý dítě ty. Navíc pěkně rozmazlený! Já přece nemůžu za to, že se ti k babičce a dědovi nechce. A vůbec se mi nelíbí, že si na mě vylejváš vztek!“

        Adam mlčel a díval se z okna. Evka tedy pokračovala:

        „Myslím, že asi přežiju, když se se mnou nebudeš bavit. Stejně je lepší na tebe nemluvit vůbec. Akorát mi tou svojí děsnou náladou kazíš prázdniny!“

        Rozzlobeně se otočila a začala hledat něco v tašce. Vytáhla pro Adama neznámou knihu Lovci perel, otevřela ji na založené straně a pustila se do čtení.

        Adam dál zaraženě mlčel a dělal, že si důkladně prohlíží jednotvárnou rovinatou krajinu. Nakonec začal sestřenici pokradmu sledovat.

        Zdálo se, že Evka přestala vnímat nejen okolí, ale i jeho. Dlouhé hnědé vlasy jí zčásti padaly přes obličej a zakrývaly její pihatý nos. Modrýma očima zaujatě pozorovala písmenka tiskařské černi. Snad se v nich zrcadlil tajemný příběh a odváděl ji daleko, daleko do bájných a dobrodružných světů, daleko od Adama a daleko z jejich nesnesitelného kupé. Připadala mu tak vzdálená a uzavřená, že si za chvilku přál přivolat ji zase zpátky.

        „Promiň,“ řekl docela upřímně a konečně úplně odlepil oči od okna. „Já vím, že ty za to nemůžeš. Je to přání mých rodičů.“

        Evka pomalu vzhlédla od knížky.

        „Vaši asi chtějí, abys o prázdninách taky něco zažil,“ namítla mírně.

        „Ale v Křížích se přece nedá nic zažít. Stojí tam akorát pár starých baráků a jinak nic. Skoro pustina!“

        „Je vidět, že jsi z Prahy. Myslíš, že když kolem dokola nejsou činžáky, obchody a kina, tak je to pustina? Aspoň si můžeš od toho všeho pořádně odpočinout. Já jsem taky z města, a vždycky se k dědovi a babičce hrozně těším.“

        „Kdybych jel na dva dny, tak prosím. Ale co tam budeme dělat tři týdny?“

        „Uvidíme…“ zamyslela se. „Mám takový pocit, že tam letos zažijeme něco opravdu zvláštního.“

        Adam zakroutil hlavou: „Asi bys měla přestat číst dobrodružný knížky. Chytá tě z nich fantas.“

        Evka se zamračila: „Ty nemáš vůbec žádnou představivost! Já aspoň věřím vlastnímu instinktu.“

        Adam vykulil oči: „Instinktu? A k čemu to je jako dobrý?“

        „Vidím, že ty zřejmě svůj šestý smysl naprosto přehlížíš, pokud teda nějaký máš. Nepoznal bys ho, ani kdyby tě mlátil do hlavy.“

        Adam se neubránil úsměvu. Evka mu přišla legrační.

        Chvíli se na něj nedůvěřivě dívala, pak se usmála taky.

        Netrvalo dlouho a vrátili se k původnímu tématu.

        „Kdy jsi byl vlastně v Křížích naposledy?“

        „Před třemi lety. Děda s babičkou jezdili často k nám. Předtím jsme se tam občas stavovali s našima, ale vždycky nanejvýš na pár dní. Moc si to nepamatuju. Dědečkův dům se mi zdál strašidelný a neměl jsem chuť se někde potloukat. Seděl jsem poslušně v kuchyni a poslouchal, jak si dospělí povídají.“

        „Tak to chápu, že se ti tam nelíbilo. Máš pravdu, jejich dům opravdu působí trochu ponuře. Je hrozně starý,“ řekla objevně a hmátla do tašky. Vytáhla velký sáček.

        „Nedáš si chleba s řízkem?“

        Adam si náhle uvědomil, že má hlad jako vlk. Ráno toho zrovna moc nesnědl a ve vlaku už jeli víc jak půl hodiny.

        „Jo, dám. Díky.“

        Vzal si od Evky úhledný balíček a potěšeně ho rozbaloval.

        „Víš, jsem nakonec docela rád, že jedeš se mnou,“ řekl ještě a zakousl se s chutí do lahodné svačinky.

        Cesta jim nyní ubíhala v příjemnější atmosféře. Adama opouštěla špatná nálada a začal si s Evkou konečně docela přátelsky povídat. Napadlo ho, že jeho sestřenka možná nebude zas tak hrozná holka.

        Připadala mu o dost větší a asi i dospělejší, než když ji viděl loni naposledy. Její maminka byla mladší sestrou Adamova táty. Často se nevídali. Bývalo to maximálně jednou do roka a vždy to spíš připomínalo povinnou zdvořilostní návštěvu.

        Adam se s Evkou nikdy příliš nebavil. Protože to byla holka, a ještě ke všemu mladší, zajímaly ji úplně jiné věci než jeho.

        Teď se mu ale vyhlídka na tři týdny skoro bez civilizace zdála díky ní o něco snesitelnější.
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            Dědečkův tajemný dům
          

        

      

      
        Přestup hlídala Evka. Ve svých třinácti letech byla zvyklá cestovat sama. Postupovali přesně podle tatínkových rad, takže po dvou hodinách strávených ve vlaku a další hodině v autobuse vystupovali ve tři čtvrtě na deset na konečné.

        Oba měli co dělat, aby protlačili svá ohromná zavazadla ven.

        „Čau, dědo!“ vykřikla Evka. Vysoký, rozesmátý pán se stříbrnými vlasy jim kráčel naproti.

        „Ahoj, holčičko! Nazdar, Adame. Teda, z tebe už je ale chlap! Počkej, pomůžu ti s tím,“ halekal děda zvesela, až se po něm lidé otáčeli.

        „Ahoj,“ vysoukal ze sebe Adam, jakmile maličko povolilo dědovo pevné objetí.

        „Tak pojďte, babička se na vás moc těší,“ vyzval je, hodil si Adamův batoh lehce na záda, Evčinu tašku vzal do ruky a vedl je k autu.

        „Jo, abych nezapomněl, máme návštěvu,“ prohodil mezi řečí, když se společně vezli jeho starou bílou škodovkou. „Přijela moje sestra Anna. Stráví tady s námi několik týdnů, možná měsíců.“

        „Nevěděla jsem, že máš sestru,“ zarazila se Evka.

        „Moc jsme se nevídali, protože žila dlouhý čas v Americe. Vrátila se k nám po nedávné smrti manžela. Chovejte se k ní, prosím, ohleduplně. Drží teď samozřejmě smutek.“

        Obloha byla ve zdejším kraji zatažená, a to patrně už od rána. Teď se mraky srazily k sobě a začalo pršet. „Přijedete jednou za čas a zrovna máme takové hrozné počasí,“ povzdechl si děda.

        Adam s Evkou pozorovali ubíhající krajinu za oknem. Žluté lány dozrávajícího obilí se před nimi rozvíjely jako dlouhé šály, lemované hlubokými lesy. Obklopovalo je plačící léto. Domy ve vesnicích, podivuhodně ztichlé a bez života, je smutně vítaly přes narůstající dešťovou clonu.

        Zanedlouho se před nimi otevřelo travnaté údolí, poseté několika nesourodými domky. Z dálky čitelná pokroucená cedule s nápisem Jižní Kříže znamenala pro Adama bránu do jiného světa. Hlavní silnice zahýbala doleva. V mírném kopci žila svým pokojným životem malá vesnička.

        Škodovka z hlavní cesty po několika metrech sjela a zamířila na opačnou stranu. Na rozsáhlé pláni na dně údolí stál osamocený dům – sídlo pana Hradeckého, Adamova a Evčina dědečka.

        Adam, dosud zamlklý, si ho zaraženě prohlížel. Byl přesně takový, jaký si ho pamatoval: obrovská, stárnoucí a napůl zchátralá stavba porostlá břečťanem se vypínala k tmavému rozzlobenému nebi, jako by se v něm chtěla ztratit. Slavné časy domu byly dávno pryč. Zůstaly pobořené zdi, oprýskaná omítka, chatrná střecha a rozbité okenní tabule. Z kamenných reliéfů a říms, kdysi zřejmě překrásných, dnes již nezbývalo téměř nic.

        Široká příjezdová cesta se pomalu stáčela k domu. Rozměrný pozemek, obklopující rodinné sídlo ze všech stran, byl oplocen už jen místy. I zde zanechal zub času patrné změny. Bujně a nekontrolovaně přes sebe rostly různé druhy okrasných, ovocných i planých stromů. Místo mezi nimi ochotně vyplňovala vysoká tráva, osiřelé keříky a chuchvalce výbojného vřesu. Tato zahrada, ač zpustlá a zarostlá, na ně přesto dýchala tajemným půvabem.

        Než dojeli k domu, rozpršelo se natolik, že přes hustý déšť nebylo vidět skoro nic.

        Adamovi, který už takhle pokládal toto místo za velice nehostinné, vůbec nepřidalo, že se nad ním blýsklo zrovna ve chvíli, kdy vystupoval z auta. V duchu si povzdechl a utíkal se schovat do bezpečí kryté verandy.

        Evka běžela s rukama nad hlavou za ním. Vzápětí dorazil i dědeček s jejich zavazadly.

        Společně pak vstoupili dovnitř.

        Velká hala je namísto uvítání zajala nepříjemným šerem. Měla jen dvě malá okna a ta v takovém nečase nedokázala nezvykle rozsáhlý prostor prosvětlit. Za nimi se rozsvítilo pouze tehdy, když uhodil blesk. Na potemnělých zdech visela řada obrazů s nejrozmanitějšími motivy. Mezi nimi vyčnívaly obstarožní zvířecí trofeje, které v Adamovi vyvolávaly děsivé představy lovu, krve a zabíjení. Vysoký klenutý strop, několikery staré dřevěné dveře a mohutné vyřezávané, červotočem prolezlé schodiště nahoru do patra byly na hony vzdálené tomu, na co byl zvyklý v Praze.

        Děda vykročil směrem doprava a jedny z dveří otevřel.

        Se smíšenými pocity vstoupili dovnitř. Tento pokoj si Adam vybavoval nejlépe. Byl menší než hala a také světlejší. Sloužil jako jídelna a společenská místnost dohromady. Pamatoval si, že téměř veškerý čas, který v Křížích pobýval, trávil s rodiči právě tady.

        Významnou část místnosti pod třemi kupodivu nerozbitými okny zaujímal stůl. Adam větší snad nikdy neviděl. Celou jeho plochu překrýval bílý ubrus s vázou uprostřed. Okolo stálo možná dvacet židlí, ale on je rozhodně neměl v úmyslu počítat.

        Na opačné straně si pokojně hověla letitá nevkusně zelená sedačka s křesílky a malinký dřevěný stoleček. V levém rohu stál vychladlý a temný krb. Pod jejich nohama ležely světlé poškrábané parkety, které tu a tam nepříjemně zavrzaly. Aby byla tato idylka, pravděpodobně z časů první republiky, dokonalá, nesměly přirozeně chybět ani dva ohromné, rozpadající se sekretáře. V nich se pyšně třpytilo staré sklo a porcelán, což bylo asi to jediné, co mohlo mít v této místnosti nějakou hodnotu.

        „Ahoj, děti,“ ozvalo se z malých dveří vedle krbu. Stála v nich babička Marie. „To je dobře, že už jste dorazily. Měla jsem trošku obavy, jak tu dlouhou cestu samy zvládnete.“

        Přišla k nim a objala je jako předtím dědeček.

        „Ahoj, babi,“ pozdravili oba.

        „Moc jsme se sem těšili,“ dodala Evka. Adam přešel její nadšení mlčením a dal babičce pusu.

        „Pojďte, posaďte se. Dáte si hrnek čaje na zahřátí,“ oznámila a nasměrovala je ke stolu. „Filipe, udělej nám, prosím, trochu čaje,“ houkla babička do dveří, ze kterých před chvílí vyšla. Za nimi byla kuchyně.

        Filip, starý pán, starající se mnoho let o jejich dům, neodpověděl, ale podle cinkotu nádobí bylo znát, že se dal do práce.

        „No tak, povídejte. Neměli jste po cestě nějaké problémy?“ vyzvídala babička a přisedla si k nim. Děda vzal zatím jejich batohy a odešel s nimi do haly.

        „Ani ne,“ ujala se slova Evka. „Strejda v Praze nám všechno výborně vysvětlil.“

        „A co dělají tvoji rodiče, Adámku? Proč letos nepřijedou?“ otočila se babička na svého jediného vnuka.

        „Taťka nedostal žádnou dovolenou a mamka přes prázdniny doučuje nějakou angličtinu, asi kvůli reparátům. Takže oba musí chodit celé léto do práce. Moc vás pozdravují a vzkazují, že se snad přijedou podívat na podzim.“

        Seděli v jídelně s teplým čajem v rukách skoro půl hodiny, když se dveře z haly znovu otevřely. Dovnitř vkráčela vysoká, hubená žena s přísným výrazem ve tváři.

        „Podívej, Anno, děti už přijely,“ vzhlédla babička od stolu. „Pojďte, představím vás.“ Adam s Evkou si okamžitě stoupli. „To je vaše prateta Anna, dědova sestra. A tohle jsou naše vnoučata, Adam a Eva.“

        „Dobrý den,“ pozdravila Anna a podala jim na přivítanou kostnatou, studenou ruku. „Můžete mi říkat teto Anno,“ dodala s nezvykle měkkým přízvukem a nepatrně se usmála.

        Adamovi se ani trochu nelíbila. Její vyzáblý obličej rámovaly stařecky šedé, do drdolu stažené vlasy. Pronikavě modré oči a až nepřirozeně úzké rty jí dodávaly výraz nevlídné odměřenosti. Černé provazce korálů na dlouhém krku tvořily ostrý kontrast s její bledou kůží. Adamovi přišlo, že ani černošedé dlouhé šaty jí na sympatičnosti dvakrát nepřidávaly.

        Bezděčně se otřásl a nebylo to pouze zimou. Dědův tmavý dům se mu příliš nezamlouval sám o sobě, a to ještě nepoznal tuto ženu, co vypadá jako chodící mrtvola…

        „Prý jste žila mnoho let v Americe, teto Anno,“ navázala s ní Evka ihned konverzaci a vyrušila ho ze zamyšleného hloubání.

        „Máš pravdu, holčičko,“ odpověděla teta už ne tak odměřeně. „Žila jsem tam třiapadesát let. To je poměrně dlouhá doba na to, aby si člověk zvykl. Možná by ses teď chtěla zeptat, proč jsem přijela zpátky do Čech.“ Teta se důležitě odmlčela a potichu si odpověděla: „Před půl rokem zemřel můj drahý manžel. Pokládala jsem za nejlepší vrátit se k rodině, kterou jsem tolik dlouhých let neviděla.“ Pokradmu pohlédla na babičku, ovšem z jejího výrazu se v té chvíli nedalo nic vyčíst. Babička její pohled opětovala klidně a vyrovnaně.

        „A vy jste neměla žádné děti?“ vyptávala se dál Evka.

        „Mám jednoho syna, ale ten už je dospělý a i jeho děti jsou víc než plnoleté. Jmenuje se Steven a žije v New Yorku. Eduard i já jsme byli pořád tak pracovně vytížení, že bychom ani na víc dětí neměli čas,“ objasnila zamlklým posluchačům a hlasitě se zasmála. Adamovi její ostrý skřehotavý smích připomínal řev dravce, který se blíží ke své oběti. Znovu se otřásl.

        „My tady vykládáme a čas letí. Běžte se, děti, z těch vlhkých šatů nahoru převléknout,“ vyzvala je babička. „Za chvíli vás zavolám k obědu.“
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Dědečkovo vyprávění






Adam s Evkou měli pokoje v prvním patře vedle sebe. Děda jim tam již donesl tašky, takže se mohli hned převléknout do suchého a vybalit si věci.

Adam se smíšenými pocity vešel do dveří, které měly být v následujících třech týdnech branou jeho vězení.

Uprostřed místnosti na bledě modrém sešlapaném koberci stál dřevěný stolek a tři čalouněné židle. Jednoduchý bílý nábytek přiražený k vyšisovaným tapetám, kdysi zřejmě také modrým, na první pohled vyrážel dech nezvyklou moderností. Avšak obrovská, bohatě zdobená dřevěná postel s nebesy s ním udatně bojovala o celkový dojem zastaralosti. Zase vrchol nevkusu, pomyslel si kriticky. Přesto se na mohutné lože posadil s téměř posvátnou úctou.

Pomalu vytahoval oblečení z batohu a vyrovnával si ho do jedné ze skříní. Digitální hru uklidil úplně dospodu. Rozhodně nestál o to, aby ji našla Evka. Ještě by se mu smála.

Po ukončení nejnutnějšího úklidu k ní zašel.

Rozevřené okenice o sebe po otevření dveří prudce praštily. Oba se lekli a s obavou čekali, že se chatrné sklo vysype. Kupodivu vydrželo.

„Co to tu vyvádíš? Máš tady zimu jak v márnici! Venku leje a je tam bouřka, jestli sis nevšimla!“ upozornil ji pobouřeně.

„Jen jsem chtěla trošku vyvětrat,“ omlouvala se Evka a šla starobylá okna zavřít.

Její pokoj se podobal Adamovu, jenom byl menší a tapety měl červené.

„Ty už máš vybaleno?“

„Hm,“ zamumlal a ztěžka dosedl na jednu z dřevěných židlí pod oknem.

„Jsi zase nějaký otrávený,“ konstatovala smutně.

„Venku je šeredně a tady doma je to snad ještě horší.“

„Dům je starý a tajemný, a to je právě ono! Chtěla bych ho konečně celý prozkoumat a dozvědět se něco o jeho historii. Tebe to neláká?“ zvedla k Adamovi velké nadšené oči, takže jí ani neměl chuť něco vyvracet.

„Ale jo,“ utrousil. V té chvíli je babička zavolala na oběd.

Po výborných jahodových knedlících zůstali v jídelně sami s dědečkem. Během společného povídání přinesl děda podlouhlou dřevěnou krabici a postavil ji na stůl. Evce se radostně rozjasnily oči a Adama přepadla zvědavost.

„Tohle je taková zvláštní truhlička,“ řekl vnoučatům tajuplně. „Ukrývá mnoho hezkých, ale z velké části téměř zapomenutých chvilek mého dětství. A nejenom mého. Také dětství vašich i mých rodičů…“

„Tak už ji otevři,“ prosila Evka.

Děda s úsměvem otočil černým klíčkem.

Bedýnka se skládala ze tří dílů. V největším z nich byly pečlivě poskládané ručně zhotovené herní desky z tvrdého kartonu a z dřevěných úzkých překližek a vedle nich ležely celé sady hracích kamenů, rovněž ručně vyřezaných a vymalovaných. Všechno vypadalo hodně staře. Adama však především zaujala poslední část krabice. Chvíli beze slova zíral na neobvyklé kovové a dřevěné předměty. Nakonec jeden z nich zvedl.

„To jsou hlavolamy,“ vysvětlil děda a vzal si od Adama kovový předmět. Jeho hbité prsty během okamžiku rozdělily hlavolam na dvě části.

„Teď ho vrátím do původního stavu a můžeš si to zkusit i ty. Tvůj tatínek, Adame, byl na hlavolamy doslova odborník. Několik z nich také sám vymyslel a vyrobil.“

Adam si vzal zpátky drobný předmět a znovu si ho prohlížel. Samozřejmě věděl, co jsou to hlavolamy, ale nikdy se s nimi pořádně nesetkal.

Evka mezitím vybrala jeden krásný, ručně malovaný herní plánek a připravila žetony pro tři hráče.

„To je moje nejoblíbenější hra,“ oznámila. „Loni jsem ji s babičkou hrála skoro celé prázdniny. Jmenuje se Zajíci a medvědi.“

Odpoledne probíhalo v příjemné a veselé náladě. Nikomu nevadilo, že za okny zuří pravá letní bouřka a prudký liják bubnuje do starých oken. V krbu plápolal oheň a šířil po pokoji laskavé teplo.

Střídavě hráli hry a poslouchali dědečkovy historky o zdejších starých časech. Vyprávěl o sobě, o svém životě v Jižních Křížích, o babičce a o Adamovu tatínkovi a Evčině mamce.

Prožil tu celý život. Jeho otec a stejně i dědeček byli vážení obchodníci. Obchodovali s látkami. Toto povolání se v jejich rodině dědilo už po několik generací. Všichni Hradečtí měli velké nadání pro cizí jazyky a svým obdivuhodným podnikatelským talentem si dokázali najít obchodní partnery nejen v Čechách, ale skoro po celé Evropě.

Adama při té zmínce napadlo, že on zřejmě jako jediný z Hradeckých tohle výjimečné nadání nezdědil, jinak by se ve škole nemusel tak dřít s protivnou angličtinou.

Bohužel po druhé světové válce a po nástupu nového režimu byla dědečkovi obchodní živnost zakázána a on musel jít pracovat do nedaleké sklárny jako dělník. Babička zanechala soukromého šití a nastoupila do JZD.

„Myslím, že by se ale stejně obchodu nikdo z našich dětí nevěnoval. Pavlík byl spíš na tu logiku a mechaniku než na nějaké podnikání. Už v patnácti letech odešel z domu do Prahy na gymnázium a potom na vysokou…“

„Tam se seznámili s mamkou,“ doplnil Adam.

„A co moje mamka?“ vyzvídala Evka.

„Evička se odmalička chtěla stát zdravotní sestrou. A vydrželo jí to. V nemocnici poznala tvého tatínka a brzy potom se vzali. Protože byl voják, museli jste se několikrát přestěhovat. Tenkrát jsi ovšem byla ještě malá…“

Tak společně strávili celé odpoledne. Babička pracovala chvilku ve skleníku a potom šla opět vařit.







	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Klobouky z Agarveny 1.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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        Nic nevychází


      


    



    15. listopadu 1999



    Konečně pátek! Ve škole byl zase záhul ajá už si začínal myslet, že se víkendu nedožiju. Učitelé zřejmě přišli na způsob, jak nepředstavitelně dlouhé anudné hodiny ještě natáhnout. Neměl bych se na ně zlobit, mají to přece vnáplni práce. Ale dost oškole, je otravná až hrůza!



    Tak jsem se nakonec dočkal. Dalo mi poměrně dost práce přesvědčit své ctěné rodiče knávštěvě jejich ctěných rodičů. Hleděli na mě značně nedůvěřivě, protože jsem jim cestu do Jižních Křížů vnucoval proti jejich vůli minimálně dvakrát denně. Není to totiž tak dlouho, co mi ji přes mé skálopevné protesty vnucovali oni.



    Za chvíli by měla do Prahy dorazit Evka. Tři týdny vKřížích utekly jako voda ajá jsem svou sestřenici od té doby neviděl. Jen jsme si občas volali aona si kvůli mně dokonce zavedla e-mailovou adresu. Je to fakt šikovná holka. Je vidět, že jsme příbuzní.



    VKřížích to vlastně všechno začalo. Naše okounění ašmejdění vdědově domě, nález čarovných klobouků, setkání sWillim aodhalení dávné, špatně vysvětlené vraždy. Jo, aještě ten poklad. Kdoví, jak sním děda nakládá!



    Každopádně já nejvíc vzpomínám na deník svého dávného příbuzného Ondřeje. Asi to byl dobrý chlapík. Škoda, že zemřel za tak hrozných okolností.



    VKřížích jsem po něm zdědil pokoj svelkou postelí. Amožná jsem zdědil ještě něco. Hned první školní den jsem si musel jít koupit sešit sčernými deskami. Bohužel takový se stříbrným kováním, jaký vlastnil Ondra, neměli.



    Zalíbilo se mi psaní deníku stejně jako jemu. Rozhodně netvrdím, že jsem byl stvořen pro nějaké velké myšlenky nebo filozofické úvahy, ale občas mám nutkání se někomu svěřit. Apapír naštěstí snese hodně.



    Jenom nesmím dovolit, aby ho četl někdo jiný. Zvlášť ne naši. Ti by ztoho zaručeně měli smrt. Chtěli by mě za pravdivé vylíčení letních zážitků poslat na léčení do blázince. Aaby měli absolutní jistotu, že budu vpořádku, nejspíš by mě tam nechali pár týdnů poležet. Dokážu si takovou starostlivou péči úplně představit.



    Naši jsou fakt hodní, ale některé věci prostě nechápou.



    „Adame!“ zaslechl hlas drahé maminky, ukryté někde vbytě.



    Našel ji vobýváku. Chystala si věci na zítřejší odjezd.



    „Ty špatně slyšíš? Volám na tebe už potřetí.“



    Adam pokrčil rameny: „Asi jo.“



    Paní Hradecká si synův přidrzlý výraz změřila přísným pedagogickým pohledem.



    „Potřebuji, abys skočil na nákup. Peníze anákupní lístek máš vkuchyni na stole. Tašku si vezmi ve skříni.“



    „Hm,“ protáhl Adam obličej. Vzápětí si však uvědomil, že mu výletem do města aspoň čas uteče rychleji.



    „Jo, abych nezapomněla,“ zadržela ho ještě. Adam se otočil sočekáváním dalších příkazů. „Evka nepřijede.“



    „Cože?!“ nepochopil zcela maminčina slova. Akdyž mu jejich význam došel vplné síle, oči se mu zamračeně stáhly.



    Tohle Evka přece nemůže udělat! Vždyť to spolu plánovali tak dlouho, prolétlo mu ve vteřině hlavou.



    „Proč nepřijede?“ hlesl.



    „Kopečtí jedou dneska ke známým na Moravu. Trochu si sice zajedou, ale za každou cenu se chtějí vKřížích zastavit. Neboj, Evku tam nechají.“



    Adam si znatelně oddechl, otočil se avykročil do kuchyně.



    Ráno rozhodně nevstal tak rychle, jak si naplánoval, auž vůbec se mu nechtělo zapojovat se do všeobecného shonu, který jeho rodiče přesvědčivě vyvolávali. Mamka počítala nadité tašky abatohy, do nichž se snažila uložit co nejvíc dalších úplně nepotřebných věcí. Měla za to, že jí za žádných okolností nebudou stačit čtyři páry bot. Adam marně vzpomínal, zda bylo vlétě nutné se každé dvě hodiny přezouvat.



    Adamův otec ještě narychlo balil jeden zjejich tří počítačů, aby ovíkendu zbytečně nezahálel amohl neohroženě pokračovat vpracovním procesu.



    Adam seděl mlčky vkřesle. Svůj batůžek měl sbalený od pondělí. Neměl potřebu do něj nic přidávat. Jedinou věc, kterou na víkend nutně potřeboval, byl klobouk. Aten tam schoval už vneděli.



    Když se vlétě sEvkou loučili, dohodli se, že další cesty do minulosti podniknou, až se znovu sejdou. Mohlo být nebezpečné cestovat na vlastní pěst. Adam přesto během podzimu několikrát pocítil touhu vyrazit za Willim sám. Vždy si vytáhl tříbarevný klobouček, avždy ho po delších úvahách vrátil zpět.



    Než Hradečtí vyjeli zPrahy, ještě jednou se vraceli, protože jako naschvál zapomněli tašku sbotami. Adam protáčel oči apotlačil nutkání vytáhnout deník, aby si tuto bouřlivou výpravu poznamenal.



    Místo toho se pohodlně opřel azavřel oči. Netrvalo dlouho ajednotvárná tichá cesta po dálnici ho ukolébala kspánku.



    Probudil se chvíli předtím, než přijeli do Jižních Křížů, malé vesničky rozeseté po jižní straně širokého údolí.



    Izde se, stejně jako jinde vČechách, dalo poznat, že je podzim. Barevné stromy, pohupující se ve větru, vykukovaly nad střechy domků, pole byla sklizená apřipravená na zimu. Ve vesnici se opět nedalo zahlédnout ani živáčka.



    Hradečtí ze silnice odbočili doprava amírně klesající asfaltka je přivedla až kmístu, kde kdysi stával plot. Přinejmenším ještě vlétě ho tam byly aspoň zbytky.



    Projeli imaginární bránou, kterou samozřejmě nemuseli otvírat, ajejich pohledy upoutala kouzelná dědova vila. Stará, oprýskaná, svytlučenými okny apolorozpadlou střechou. Prostě krásná.



    Ta přežije všechno, pomyslel si Adam. Může tu klidně stát ještě dalších sto let.



    Zastavili před vchodem. Babička aděda je vyšli přivítat kautu.



    „Ahoj,“ zaznělo zpatera úst apo dlouhém líbání aobjímání se za pomoci všech evakuoval zauta celý Hradeckých byt.



    „Kde je Evka?“ vyzvídal její bratranec sobavou, že třeba vůbec nepřijela.



    „Je tu už od včerejška. Asi před hodinou jsem ji poslala sbábovkou kHavránkům. Vypadá to, že se tam zdržela,“ vysvětlila babička avytáhla zauta třetí tašku sjídlem.



    „Víš co, Adame? Mohl bys ji tam vyzvednout. My to tady zatím přestěhujeme auklidíme.“



    Adam vykulil oči. Radši by ji vyzvedl zmočálu plného aligátorů než od Havránků.



    Ale jak znal Evku ajejí přehnanou upovídanost, jakmile ji někdo pustí ke slovu, mohl doufat, že se jeho sestřenka dostaví možná tak kvečeři. Co naplat? Musel jít.



    Sešpulil rty astatečně vykročil. Nemusel vzpomínat dlouho, aby se mu vybavila poslední azároveň jediná návštěva těchto moc „sympatických“ lidí. Jejich sterilně bílý dům by mu ani nevadil, pana Havránka, který pomýšlel na dědečkovu vilu, by snad také snesl. Ale jeho ženu…!!!



    Paní Havránková byla vskutku velice zvláštní stvoření. Její zjev sám osobě vyvolával uvšech ostatních respekt ajejí neuvěřitelná medová úslužnost vyváděla Adama zrovnováhy. Nejhorší však byly její oči. Právě ty zlé oči ho vlétě nachytaly na schodech, na nichž vůbec neměl být.



    Chvíli se snažil uhodnout, jak se kněmu bude ta ženská chovat dneska, ale pak se rozhodl, že to raději vědět nechce.



    Vesnice, kterou viděl naposledy před deseti minutami, spala dál. Adam si domy prohlížel se smíšenými pocity. Bydlí tady vůbec někdo?



    Když se zadíval pozorněji, spatřil ve dvou zahradách muže hrabající listí aznatelně si oddechl. Tak tedy khromadnému vymření tu nedošlo.



    Slunce na bezmračné obloze ještě pořád teple hřálo, ale vítr sílil. Možná si chce odnést nějakou tu střechu, napadlo ho auvědomil si, že by to uněkterých starých exemplářů nemusel být takový problém. Čím víc se přibližoval na samý konec vesnice kdomu Havránkových, tím se jeho krok zpomaloval. Že by se na opětovné shledání snimi těšil, otom nemohlo být ani řeči.



    Nakonec ho silnice dovedla před jejich dům auž se nedalo nic dělat. Stiskl zvonek.



    Po chvíli se dveře otevřely.



    „Ahoj, zlatíčko!“ zajásal hlas, jehož majitelka vyplnila celý prostor mezi zárubněmi. „No tak, pojď dál. Co tu tak stojíš?“ vyrazila ze sebe asupřímným úsilím se mu pokusila udělat místo ve dveřích.



    Adam se snažil necivět zděšeně na její vlasy, které měly jasně červenou barvu. Kadeřnice se asi přehmátla. Anebo měla paní Havránková nutkání držet krok spodzimní přírodou.



    Bez jediného slova vešel dovnitř. Rozhodně by si nedovolil neuposlechnout. Přemýšlel, jak akde vtomto velkém domě sestřenici najít. Paní Havránková zřejmě jeho přání vytušila.



    „Je vjídelně.“



    Adamovi se stále ještě nevracel hlas, atak se pokusil aspoň oúsměv. Paní Havránková mu ho stonásobně oplatila.



    „Čau, co ty tady?“ přivítala ho Evka. Seděla za bílým stolem apojídala kakaovou bábovku.



    „Babička mě posílá, abych tě vyzvedl,“ vydrmolil ze sebe.



    „Fajn. Stejně jsem už byla na odchodu,“ sdělila věcně avyzunkla zbytek hrnku sčajem.



    „Už musím jít. Tak na shledanou,“ pozdravila vchodbě hostitelku.



    „Na shledanou,“ zamumlal Adam asulehčením vyplul ze dveří.



    „Musíte zase někdy přijít, děti,“ zazpívala za nimi.



    „To rozhodně!“ ubezpečil ji Adam rychle, jen aby je příliš nezdržovala.



    Natáhl krok. Evka měla co dělat, aby ho doběhla.



    „Kdy jste přijeli?“



    „Před chvílí. Máš ssebou klobouk?“ spustil poněkud ostře.



    „Asi jo,“ přitakala.



    „Jak to myslíš– asi?“



    „Jasně, že ho mám. Skoro jsem zapomněla, že umíš být pěkně protivný.“



    Adam to nekomentoval. Otakto vážných věcech zásadně nežertoval.



    Připlahočili se zpátky právě vdobě, kdy se rodina scházela kobědu.



    Adam vyběhl nahoru do „svého“ pokoje. Měl obavy, aby mu už horlivá maminka nevybalila batůžek. Evka šla za ním.



    „Co to tady je?“ zarazil se mezi dveřmi.



    „Moje věci,“ upozornila ho azačala je trochu poklízet. „Dnes jsem tady spala.“



    „Ty jsi spala tady?!“ Adam se vyděsil, že se bude muset On­dřejova pokoje vzdát.



    „Akde jsem asi měla spát? Ve sklepě? Copak ty nevíš, že se dům připravuje na opravu? Skoro všechny pokoje jsou kompletně vystěhované, včetně mého.“



    „No tím líp. Aspoň můžeme večer vklidu vyrazit za Willim.“



    „Až tak vklidu to nebude. Asi se tu stebou zabydlel tatík,“ konstatovala aukázala na krabice, vnichž se podle všeho ukrýval počítač.



    Adam protáhl obličej. Zkrátka adobře, nic mu nevycházelo tak, jak si představoval.



    Zchodby zaslechli kroky.



    „Adame!“



    „Ano, dědo? Tady jsme.“



    Děda za nimi vkročil do malého pokoje, kde byli momentálně nastěhovaní tři lidé.



    „Pojďte dolů. Oběd už je na stole.“



    Vjídelně seděli všichni včetně Filipa atety Anny. Oba se hned postavili, aby děti přivítali. Teta Anna se dokonce ismála. Filip Evku pohladil po hlavě aAdama bodře poplácal po zádech.



    Oběd probíhal ve znamení bujarého smíchu askákání do řeči. Probíraly se všechny možné záležitosti od dlouhodobé předpovědi na zimu až po správné kompostování. Pokaždé se ale hovor stočil khlavnímu tématu– kopravě domu.



    Adam sEvkou byli opakovaně vybízeni ktomu, aby znovu aznovu vyprávěli, jak objevili staré, pro všechny už dávno ztracené drahokamy. Necítili se příliš ve své kůži. Nemohli přece říct, jak to bylo doopravdy– spůdou, klobouky, Willim, mapami, Josefem atak dále. Místo toho si vymysleli jakousi naivní historku ovýletě akoupání vřece, které by průměrně inteligentní člověk jistě nemohl za žádnou cenu uvěřit.



    Hradečtí však ano. Co jim také zbývalo? Jinou verzi vyprávění jim jejich ratolesti neposkytly, atak se alespoň snažili vyptávat se na všechny, většinou úplně bezvýznamné, detaily.



    „Ajak vypadaly ty kořeny, mezi kterými jste truhlu zahlédli?“ ptal se tatínek, zřejmě na okamžik vytržený ze svého světa čísel apočítačů.



    „Jako kořeny,“ neměl už Adam sílu hledat další přirovnání. „Myslím dokonce, že patřily ke stromu.“



    Tatínek se nedal tak lehce odbýt. „Akjakému?“



    „Přírodovědu neumím, botaniku už vůbec ne. Nekomentuji,“ snažil se Adam všemožně přervat dotěrný proud otázek.



    Všechny osoby stočily pohledy kEvce. Byla řada na její porci důvěryhodných výmyslů.



    „Topol… myslím,“ škytla potichu, protože ani ona nevěděla, které kořeny kam akčemu vedly. Na obranu před dalším útokem dospělých si strčila do pusy celý knedlík.



    Další otázky, převážně ze stran rodičů, směřovaly kdědovi ababičce. Samozřejmě se týkaly oprav.



    „Ty kameny jsou po všech možných zkoumáních ašetřeních naše. Jednak se našly na našem pozemku– ještě štěstí, že jsem ho neprodal, jak jsem měl dlouho vúmyslu– ajednak, což je pravděpodobně ještě významnější, knim byl přiložen dopis, který jasně vypovídá ovlastnictví našeho rodu. Pan Koutna ze Skalné, můj známý ataké odborník na šperky, říkal, že mají opravdu velkou cenu. Jsou prý velmi tvrdé ajasné. Nikdy podobné neviděl.“



    „Bude to na celou rekonstrukci stačit?“ zajímala se maminka.



    „Něco málo jsem musel odvést na daních azaplatit všechny odborníky, ale itak nám zbylo víc než dost.“



    „Auž se tu něco opravilo?“



    „Kdepak, Evičko, to tak rychle nejde. Formality vždycky trvají dlouho. Teď ještě musím sehnat nějakého restaurátora nebo architekta, který by zhotovil podrobné plány. Už jsme vystěhovali většinu pokojů, ale dřív než na jaře se sopravou určitě nezačne. Jediné, co možná stihneme, když sníh nenapadne moc brzy, je dát kolem zahrady nový plot. Ten starý byl poničený.“



    Poničený? pomyslel si Adam. Příliš jemný výraz. Několik kusů zohýbaného pletiva se podle jeho názoru plotem nazývat nedalo.



    Zdalšího hovoru vyplynulo, že Adam staťkou mají spát vpokoji svelkou postelí aEvka sAdamovou maminkou vmaličkém pokojíčku vedle ložnice dědy ababičky.



    Adam ztoho nebyl ani trochu nadšený. Jak znal svého až příliš pracovitého tatínka, bylo mu jasné, že bude upočítače celou noc. Ikdyž je pan Hradecký do práce zabraný tak, že nevidí, neslyší, těžko by se mohlo Adamovi podařit vnoci proklouznout na chodbu. Ajestli jemu ano, Evce určitě ne.



    Musí to vymyslet jinak!
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        Nešťastná náhoda


      


    



    16. listopadu 1999



    Hrůza aděs! Děs ahrůza! Nevím, čím to je, že zrovna já musím mít takovou smůlu!



    Právě jsem si uoběda plánoval, jak vytáhnu Evku iskloboukem na zahradu, kde budeme moct uskutečnit svůj záměr, když se na mou hlavu snesla taťkova prostá ajasná věta: „Potřebuju, abys mi šel po obědě pomoct nahoru.“



    Pravděpodobně si myslel, že moje kuckání je vřelý souhlas, atak tu najednou sedím na koberci, přede mnou stoh listin avedle mě milovaný počítač sještě víc milovaným tatínkem. Jsme tu jak dva trosečníci vmoři papírů.



    Vskutku velmi odbornou azajímavou práci si pro mě vymyslel! Dostal jsem do ruky řezačku na fotky amám za úkol čtvrtit předtištěné listy snějakými hloupými reklamami. Kdyby mi to snad nešlo, mohu použít nůžky. Opravdu šlechetné.



    Jak tak na to koukám, vypadá to aspoň na dvě hodiny čistého času, ovšem za předpokladu, že taťka nezačne tisknout nic dalšího.



    Ani nezaznamenal, že jsem na chvíli řezačku odložil. Dál vede hloubavý rozhovor smonitorem. Je trošku legrační se svými rozcuchanými černými vlasy na hlavě apečlivě srovnanými číselnými řadami vní.



    Vtakových chvílích si sním nemůžu ani normálně popovídat. Na všechny mé otázky odpovídá jedním ze tří oblíbených slov: ano, ne ahmm.



    Co se dá dělat? Je to zkrátka velký myslitel.



    16. listopadu 1999 (ohodinu a10 minut později)



    To je děs!! Kdo to nezažil, nepochopí. Víc jak hodinu stříhám ty odporný letáky (řezačku jsem hned rozbil) auž skoro necítím prsty.



    Omyl! Cítím je až moc. Začínám si myslet, že na mě taťka dočista zapomněl. To mě tu chce držet do Vánoc? Vždyť ty papíry vůbec neubývají!



    Adam zaklapl deník. Schoval ho istužkou do mikiny apostavil se. Sbolestí si uvědomil, že ani nohy ho příliš neposlouchají.



    „Hele, tati!“ pronesl patřičně hlasitě, aby se mu na chvíli podařilo zachytit otcovu pozornost.



    „Ano?“



    „Můžu jít na chvíli ven na vzduch? Už mi zbývá jen tahle hromádka. Ataky se mi rozbila řezačka.“



    Tatínek-myslitel se otočil na svého nešťastného synka avýmluvným „Hm“ ho na okamžik propustil ze svých služeb.



    Adam vduchu zajásal. Sgustem odhodil nůžky co nejdál aunaveně sledoval, jak zajely pod dubovou postel snebesy.



    Kromě deníku zapasovaného vkapse uschoval do mikiny ještě klobouk.



    Vmžiku opustil pokoj.



    Babičku smamkou našel sedět venku na lavičce. Podle hrabiček vjejich rukách usuzoval, že asi také přemýšlely onějaké práci.



    Vzduchu bylo venku opravdu víc, byl studený aznačně rychle se pohyboval.



    Evku zahlédl uneviditelného plotu nalevo od domu rovněž shrabičkami.



    Marně se vostrém větru snažila shrábnout na hromadu suché listy přerostlého kaštanu. Annu aFilipa nebylo vidět nikde.



    Adam si to štrádoval přímo pod jírovec.



    „Co to děláš?“ otázal se.



    „Hrabu listí, nevidíš?“ odsekla Evka, patrně rozladěná ztoho, že jí práce vůbec nejde.



    „Prosím tě, nech to být,“ poradil jí bratranec srukama vkapsách černých džínů. „Stejně je to kničemu.“



    „Slíbila jsem babičce, že jí stím pomůžu,“ dušovala se.



    „Doděláš to potom. Měli bychom se podívat za Willim. To je důležitější.“



    „Teď?“



    „No akdy jako myslíš? Večer, až budeš zavřená vpokoji smamkou ajá vjiném staťkou?“



    „Tak tady počkej. Skočím si nahoru,“ souhlasila překvapivě rychle avrazila mu hrábě do ruky.



    Adam se je ani nesnažil využít kpracovní činnosti, protože hromádka, kterou Evka pracně vytvořila, byla vinou stále sílícího větru minulostí.



    Přikvačila za okamžik. Vpravé ruce svírala čokoládové sušenky, vlevé vesele mávala spro Adama posvátným kloboukem.



    „Co to vyvádíš?! Schovej ho!“ vystartoval na ni. „Copak nevíš, že se na tebe babička smamkou celou dobu dívají?“



    „Ty stím naděláš! Myslíš, že mi ho budou chtít vzít? Zas tak elegantní není,“ smála se, ale Adam se mračil jako kakabus.



    „Neboj, mají jiné starosti,“ kývla Evka za sebe. „Probírají zrovna vhodný výběr zubní pasty.“



    Adam by ji normálně za její lehkomyslnost pokáral víc, ale nedostávalo se mu slov.



    „Na co ty sušenky?“



    „Pro Williho.“



    „Fajn. Pojď kousek stranou.“



    „Naposledy jsme uWilliho byli 15. července 1893,“ vzpomněla si Evka. „Jaké datum řekneš dneska?“



    „Co já vím? Třeba listopad, jako máme my.“



    Po dalších vzájemných dohadech se nakonec usnesli, že objevit se přímo uprostřed knihovny nebude nejvhodnější. Nemohli přece vědět, na koho tam narazí.



    Svůj let časem chtěli „zaparkovat“ přímo před hlavní vchod Williho aposléze idědečkova domu.



    Se zatajeným dechem si na hlavu nasadili staré klobouky, samozřejmě červeným rohem do čela, aokolo nich se roztočila tma. Pocit, že se propadají do hluboké propasti, vyvolal vAdamovi tíživé stahy žaludku. Vždycky mu bylo špatně. Ale iza tuto oběť to stálo. Zase uvidí svého prapradědečka Williho!



    Tma se naráz rozpustila aoni stáli před domem.



    Babička smamkou už na lavičce neseděly, akdyž na to přijde, nebyla tu ani ta lavička. Anenacházel se tu ani žádný kaštan. Ipřesto se zahrada, stejně jako každý podzim předtím ipotom, barvila do červené, hnědé ažluté. Vítr utichl aslunce hřálo mnohem intenzivněji než unich.



    Dům samozřejmě také vypadal jinak, ne tak staře azničeně, ale ten už oba dobře znali.



    „Dobré odpoledne, račte si přáti?“ zazněl za nimi zvonivý hlas.



    Otočili se aspatřili mladou ženu vdlouhých hnědobílých šatech. Nikdy ji neviděli.



    „Asi nějaká další služebná,“ zašeptala Evka, než před ně žena nakráčela.



    „Dobrý den,“ pozdravil Adam. „Hledáme Williho, tedy Viléma Hradeckého.“



    „Máte sním domluvenou schůzku?“



    „Ne,“ přiznal Adam na rovinu azamyslel se nad tím, jak by si asi sWillim mohl dojednat schůzku.



    „Copak on není doma?“ zalekla se Evka.



    „Bohužel nevím, avšak ikdyby byl, vtento denní čas pracuje. Cestujete zdaleka?“



    „No, jak se to vezme. Myslím, že jo,“ odpověděl Adam, ale sám ztoho moudrý nebyl. Žena rovněž ne.



    „Co mám svámi dělat, děti?“ povzdechla si „Dojdu vás ohlásit. Jmenujete se?“



    „Eva Kopecká aAdam Hradecký,“ představila je pohotově Evka.



    „Hradecký?“ rozevřela žena užasle oči. „Račte být nějaká přízeň?“



    „Dá se to tak říct,“ vyplodil Adam další nejasnou odpověď.



    Žena se zamračila avykročila ke dveřím. Cestou si pro sebe něco broukala, ale tomu už Adam ani Evka nerozuměli.



    Adam se před vchodem nervózně pohupoval. Neměl ani nejmenší zájem potkat tady někoho jiného než Williho. Zdejší lidé mu při minulých návštěvách opravdu neučarovali.



    Za notně dlouhou dobu se dveře nesměle otevřely avykoukla opět služka.



    „Lituji, děti,“ kuňkala, „avšak pan Vilém odjel před okamžikem do města. Neráčil sděliti, kdy se navrátí, ale chcete-li, můžete na něho počkati vdomě.“



    „Ne, ne, ne!“ zhrozil se Adam. „Počkáme na něj venku před branou, když dovolíte.“



    Žena zmateně pokrčila rameny apřirazila za sebou těžké dveře.



    Adam sEvkou prošli černou kovovou brankou ausadili se vblízkosti prašné cesty. Do vesnice se vydat nemohli, protože tak by určitě Williho návrat propásli.



    Dlouho tam tak bez hnutí seděli anudili se. Čas jim utíkal pomalu aWilli se stále neobjevoval.



    „Už jsou to skoro tři hodiny, co jsme tu,“ podíval se Adam znuděně na hodinky. „Jestli Willi nepřijede do deseti minut, vracíme se domů. Takhle bychom tady mohli sedět do večera.“



    Jen to dořekl, zazněl zdálky dusot kopyt azlesa se vyřítil černý kůň sjezdcem vsedle.



    „To je on!“ vykřikla Evka.



    Spolu sAdamem sledovali, jak Vilém Hradecký sjel ze široké cesty aodbočil ke svému domu. Za Hektorovými kopyty se zvedala oblaka prachu ahříva mu vlála ve větru.



    Vsedle seděl skutečně jejich mladý prapraděda– havraní vlasy, tentokrát sepnuté do culíku, hluboké modré oči, tvář zhnědlá sluncem aširoký úsměv, jakmile je zahlédl.



    Rychle přitáhl svému hřebci uzdu azastavil těsně vedle nich. Bez dalších okolků seskočil na zem.



    „Konečně jste tu! Vítám vás,“ zvolal zvesela aoba najednou energicky objal. Při šířce jeho ramen to nebylo nic těžkého.



    „Ahoj, Willi,“ odpověděli současně.



    „Proč sedíte zde ucesty jako nějací žebráci?“ smál se. „Vy jste nebyli vdomě?“



    „Ale ano,“ mávl rukou Adam. „Tady se nám to však zdálo klidnější.“



    Willi si vybavil několikeré letní Adamovo nedorozumění smístními lidmi aupřímně se rozesmál.



    „Tedy pojďte se mnou. Budu se vás snažit chrániti na každém kroku dalším.“



    Děti vykročily po Williho boku zpátky kdomu.



    „Čekal jsem vás. Tady unás uplynula od vaší poslední návštěvy dlouhá doba.“



    „Přibližně tři měsíce,“ kývl Adam. „Jako unás.“



    „Proč jste výlet sem tak dlouho odkládali?“



    „Skončily nám prázdniny amy museli domů,“ sdělila Evka. „Každý bydlíme jinde amáme to ksobě docela daleko. Dohodli jsme se, že ani jeden nebude sám nikam cestovat, atak jsme čekali, až zase budeme moci přijet sem, za babičkou adědou. Myslíš, že to je chyba?“



    „Jistěže ne. Zcela vám to schvaluji. Pokud jste dva, jest to lepší, neboť nevíte nikdy, co se vám může kde státi.“



    „Něco jsem ti sem přinesla, Willi,“ podala Evka Willimu čokoládové sušenky.



    „Děkuji mnohokráte… Čeho to jest?“



    „To uvidíš, až si dáš přinést čaj. Doufám, že ti budou chutnat. Jsou moje nejoblíbenější.“



    Willi se usmál aotočil krabici kolem dokola. Blížili se ke hlavnímu vchodu.



    „Pojďte nahoru. Dáme si ten čaj společně.“



    Hala vyhlížela opuštěně aani zkuchyně azjídelny nebyl slyšet žádný hluk. Adam začínal sradostí doufat, že nepotká nikoho zWilliho příbuzných asloužících.



    Vtom někde nahoře vpatře bouchly dveře ana schodech se vynořila vysoká štíhlá osoba, Williho matka Barbora.



    Černostříbrné vlasy stočené do velkého drdolu jí opticky prodlužovaly světlý obličej súzkými rty ačernýma očima. Měla světlounce zelené šaty, jejichž střih odhaloval, stejně jako když ji viděli poprvé, štíhlý bílý krk astejně bělostné ruce.



    Jakmile si dvou malých návštěvníků povšimla, objevilo se vjejích očích překvapení. Vnásledující vteřině ho ale vystřídal radostný apřátelský výraz.



    „Ale, odkud vy se zde berete, děti? Opět jste sem přijely až zhlavního města?“



    „Dobrý den,“ pozdravila slušně Evka, „jsme rádi, že vás zase vidíme, paní Hradecká.“



    „Ijá jsem velmi ráda,“ odvětila upřímně asestoupila až knim. „Dosud jsem neměla příležitosti vám poděkovati. Willi mi vyprávěl, jak jste mu pomohli nalézti zápisníku bratra mého zesnulého chotě. Dostali jste se prý, chudáčci, do velkých nebezpečí. Jest mi to vskutku líto.“



    „To nic nebylo,“ mávl Adam žoviálně rukou. „Hlavně, že se všechno již vysvětlilo.“



    „Díš pravdu, chlapče. Avšak proč stojíme zde uprostřed schodiště? Pojďte si sednouti do jídelny. Nemáte hlad?“



    „Ne, děkujeme,“ odpověděla Evka za oba. Adam sní výjimečně souhlasil.



    „Pozoruji, že se asi jdete podívati nahoru kWillimu.“



    Willi přikývl.



    „Zastavte se později alespoň na chviličku zde dole. Chtěla bych svámi ještě hovořit,“ požádala Barbora asúsměvem pokračovala dolů do společenské místnosti.



    Adam ji ahlavně její chování vůbec nemohl poznat. Copak to je ta žena, která mu minule tak ostře vynadala, že se jen jedním slovem zmínil oWilliho otci?



    Willi je dovedl do své pracovny, kterou děti velmi dobře znaly. Byla to veliká, prostorná knihovna skobercem, stolem ačervenými křesly.



    Williho stůl obložený horou papírů sám osobě vypovídal, že ho jejich majitel zanechal velmi náhle.



    „Posaďte se,“ kývl na ně ajal se uklízet pracovní nepořádek. Adam si hned na jeden zprávě uvolněných rohů položil klobouk azabořil se do křesla.



    Pak zpozoroval rozložený dopis, nepochybně psaný Williho rukou. Vypadal úplně jak natištěný.



    „Co vlastně, Willi, děláš?“ otázal se.



    „Obchoduji. Vlastním ve Skalné výrobnu sukna. Založil ji již můj děd. Ač to bylo vúdobí jeho nadmíru těžké, měl oproti ostatním velké výhody– rodinný kapitál. Aproto se zde obchod jeho ujal značně dobře. Sukno pak vozil zČech azajistil si vEvropě okruh stálých odběratelů. Můj děda, to byl muž opravdu chytrý ašikovný! Otec můj vtom pokračoval. Ten již to tak složité neměl. Celé naše století svým způsobem napomáhá obchodu, aČechy tak získávají místo své ztracené vEvropě. Nepochybně, že nás řízení Rakouska–Uherska poněkud tíží, avšak itak jsme schopni vydobýti si nějakou tu výhodu… Již třeba to, že se ve školách znovu vyučuje jazykem českým. To jest přeci úspěch velký…“



    „Ajak se ve škole učilo?“ nepochopil úplně Adam, protože jeho znalosti historie přechovávaly poměrně rozsáhlé mezery. A19. století, které ve škole ještě ani neprobírali, byla jedna znejvětších.



    „Německy, přece.“ Willi se viditelně podivil, jak něco takového mohou nevědět. „Ještě já jsem se učíval německy. Vždyť mám iponěmčené jméno. Až ve škole ze mě udělali Williho, předtím jsem býval pro všechny pouze Vilém. Avšak dosti omně. Chci také věděti něčeho ovás. Jak pokračují opravy vdomě?“



    Adam, pravda, nad touto otázkou nejásal, protože se oní mluvilo pořád, ale pokládal za svou povinnost otom Williho informovat. Vždyť jejich sponzorem je vlastně on.



    „Až tak rychle to nejde,“ předběhla ho Evka. „Jsou stím nějaké tahanice na úřadech. Když to prý půjde dobře, mohlo by se snad začít na jaře. Bude to hrozně dlouhá anamáhavá akce avšichni zní mají obavy. Imy. Neumím si představit, že sem přijedu na prázdniny abude tu sídlit kupa řemeslníků. To bude pěkná otrava.“



    Willi se usmál. „Jest mi opravdu líto, že jsem vám takto narušil budoucí prázdniny. Kdybych to věděl, poklad bych si býval nechal aprohýřil jej sám. Ani by mi to nedalo přílišnou námahu.“



    Adam zdvihl koutky.



    „Aco Josef?“



    „Již prodlévá ve vězení. Soud proběhl před několika týdny ajednohlasně jej shledal vinným. Život otcův mi to sice nenavrátí, avšak alespoň má svědomí naší rodiny klid. Vrátil jsem jeho portrét na zeď. Všimli jste si?“



    „Ještě jsme neměli příležitost. Vlétě byla galerie zamčená anikdo tam snámi už podruhé jít nechtěl. Adneska,“ vzpomněl si Adam na hloupou práci snůžkami apapírem, „dneska jsme ještě neměli čas. Ale určitě tam zajdeme.“



    „Máš tu Ondrův deník?“ rozhlédla se Evka kolem. „Chtěla bych ho ještě jednou vidět.“



    „Jistě. Měl by ležeti tam vtěch místech,“ ukázal Willi na pravou stěnu vedle okna. Evka vesele vyskočila asnefalšovanou radostí se vrhla kregálům.



    Adam nad její vášní pro knihy zakroutil hlavou anatáhl se vkřesle, jako by se chystal spát.



    Evku ale sledovat nepřestal, do Ondřejova deníku chtěl nahlédnout také.



    „Řekl bych, Willi, že nechávat deník tvého strýce právě tady vknihovně není zrovna moc dobrý nápad.“



    Willi se usmál. „Tuším, že máš obavy, aby jej zde nezničil požár.“



    „Přesně tak, děda oněm přece mluvil.“



    „Nečiň si starostí, mám tuto předpověď na paměti. Musím ti avšak připomenouti, že jest ještě čas. Nemám dosud ani syna, tím spíše vnuka.“



    „Dobře. Až se vrátíme, schválně se po něm podívám,“ zašklebil se na něj Adam.



    Evka, jak se zdálo, nemusela hledat dlouho. Na malý zápisník sčernými okovanými deskami odhalující úplnou pravdu ozáhadné vraždě nešlo zapomenout. Adam mimoděk stiskl vkapse ten svůj.



    „Ty, Evko, budeš tam stát ještě dlouho?“ houkl na začtenou sestřenici. „Nechtěla bys udělat pár kroků apřinést mi ten deník taky ukázat?“



    „Vidím, že jste stejní jako já,“ poznamenal Willi. „Potom, co jsme se naposledy rozloučili, jsem ho četl alespoň stokráte.“



    Evka se spohledem nalepeným khustě popsaným stranám přiblížila ksedačce. Místo, aby se posadila, pokračovala zamyšleně dál a…



    „Aúú,“ vykřikla arozplácla se pod stůl jak dlouhá tak široká. Znaprosté nepozornosti zakopla oAdamovu nohu.



    „Co děláš?“ lekl se Adam. Vymrštil se zkřesla, stejně jako Willi. Willi obešel stůl, aby Evce pomohl, zatímco Adam právě do téhož stolu nedopatřením vrazil.



    Apak už jen oba zatajili dech…



    Vše se odehrálo vkratičké vteřině, které snad ani nešlo zabránit.



    Zatímco se Evka zdvihala zpolohy naznak, přiblížil rozkymácený stůl Adamův klobouk ksamému okraji. Jeho těžiště přesáhlo dřevěnou desku, takže se vsouladu se všemi přírodními zákony sesunul dolů. Před pádem na zem ho naneštěstí „zachránila“ Evčina vlasatá hlava, která se zrovna vyklubala zpod stolu.



    Evka zmizela.



    Zůstal tu jen zruky vypadlý černý deník adva galantní zachránci, kteří jí už pomoci nestačili.



    „Willi! To byl žlutej!!“ probral se Adam aneměl daleko khysterii.



    „Já vím,“ přitakal Willi stak vážnou tváří, jakou uněj Adam dlouho neviděl.



    „To je všechno, co řekneš?“ rozkřikl se azačal zuřivě přecházet za jeho zády. „Víš, kde teď je?! Vnějaký hrozný zemi, po který chodí čarodějové, krvelačný příšery, tupý obludy adalší hnusná havěť! Jak ji odtamtud dostaneme?!“



    „Nikdy jsem tam nebyl. Jediné, co by vtakové chvíli mohla udělati, atéž doufám, že udělá, jest se co nejdříve někam schovati.“



    „Schovati? Ajak se tam jako může schovati? Zahrabe se do země? Willi, copak nevidíš, že se nevrátila? Kdyby se jí podařilo někam se na ty blbý tři hodiny zašít, už by tady přece dávno byla zpátky!“ Adam si zoufale přejel rukou přes oči. „Muselo se jí něco stát,“ konstatoval vyděšeně. „Jdu za ní!“



    „To ne, Adame! Pakli si vskutku myslíš, že to Evička nezvládne, půjdu tam já.“



    Adam zvedl hlavu. „Nevidím důvod, proč ty. Říkal jsi, že tam žijí čarodějnice. Svaly by ti stejně nepomohly, leda bys uměl nějaké čáry máry.“



    Willi se na Adama přísně podíval, ale než stačil něco říct, Adam pokračoval. Tentokrát už mírnějším tónem. „Willi, ty tu přece stejně musíš za každých okolností zůstat. Kdyby se ti něco stalo, nemohl by žít ani nikdo znás.“



    Adam pevně svíral klobouk, rozhodnutý položit si ho na hlavu. „Neboj, Willi. Za chviličku budu zpátky, isEvkou.“



    Willi dobře věděl, že hádat se sAdamem nemá vtéto chvíli smysl. Důležité bylo jednat rychle. „Počkej ještě,“ zadržel Adamovu ruku. „Kdybyste se náhodou dostali do nesnází, pokuste se vyhledati Salver. Otec mi řekl, že tam žije rodina Teodorikova. Jistě by vám vypomohli.“



    „Nejspíše se nyní přeneseš do téhož času ana místo stejné jako Evička,“ pokračoval. Musíš ji najíti co nejdříve. Buďte opatrní arychle se spolu vraťte. Anezapomeň– Salver.“



    „Doufám, že to nebude potřeba, ale stejně díky, Willi. Měj se,“ rozloučil se Adam co nejrychleji. Nechtěl ztratit čas ahlavně odvahu.



    Willi se za ním smutně díval. Obava vjeho pohledu byla to poslední, co Adam zahlédl, než se probořil do těžké, husté tmy.
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        Neznámá země


      


    



    Co se to děje?



    Adam přicházel pomalu ksobě. Svět se sním točil ažaludek mu zcela vypovídal službu. Kroutil se astahoval, že by ho Adam nejraději vyplivl. Jen na to neměl sílu.



    Takhle to dopadá, když sní člověk kobědu devět knedlíků, pomyslel si provinile adál se přemáhal, aby je nemusel vidět znovu.



    Uvědomil si, že leží na zádech azaznamenal inějaké šimrání na krku. Ikdyž vduchu zápasil sbolavým břichem, našel postupně odvahu zvednout víčka.



    Nebe spolu se sluncem viselo vuctivé vzdálenosti nad ním. Chvíli trvalo, než poznal, co mu na tom přijde zvláštní. Slunce bylo nepřirozeně veliké aoranžové.



    Zaklapl oči achvíli zhluboka dýchal.



    Potom otevřel pomalu pravé oko anakonec ilevé. Oranžové slunce bylo na obloze pořád.



    Něco ho štíplo do krku. Apořádně. Asi nějaká pitomá vosa, blesklo mu hlavou, když jeho pravá ruka vystřelila na obranu.



    To nebyla vosa. Vprstech svíral… Nevěděl, jak to pojmenovat… Mělo to černou chlupatou hlavu, čtyři páry dlouhých nohou apevný špičatý ocas. Zvíře velikosti myši domácí na něj poulilo malé červené oči avypadalo to, jako by se mu smálo do obličeje.



    Adam tvora prudce odhodil apředešel tak dalšímu útoku ostrého ocásku.



    Vtom mu snepříjemným pocitem došlo, kde je aproč tady je. Je vAgarveně. Jméno této obávané země slyšel od Williho pouze jednou, ale zapomenout ho nemohl.



    Žaludek se mu opět zhoupl.



    Po druhém neúspěšném pokusu se mu podařilo postavit se na nohy. Takovou malátnost ještě nezažil.



    Pomalu se rozhlédl. Nacházel se uprostřed louky, jejíž červená, napůl uschlá tráva mu sahala skoro do pasu. Dobrých padesát metrů od sebe zaregistroval velký osamocený strom. Těžko by ho se svými znalostmi přírodopisu dokázal zařadit do správné třídy. Nepoznal by ho, ani kdyby na něj strom mluvil. Navíc když podobný nikdy neviděl.



    Zkrátkého širokého kmenu se sbíralo několik pokřivených, do sebe propletených větví, které nakonec všechny směřovaly vzhůru avytvářely na vrcholu koruny ostrou špici.



    Adam strom pozoroval dlouho, ikdyž se mu vůbec nelíbil.



    Daleko za nehezkou dřevinou se táhla rovina se suchou trávou anízkými pichlavými keři. Až úplně vdálce padala naoranžovělá obloha khnědozeleným kopcům. Horizont byl zastřen mlhavým oparem. Adam si už nebyl docela jistý, zda mu snad oči nevypovídají službu azda náhodou mlhavý obraz před ním není chyba na jeho vizuálním přijímači.



    Louka vpravo od něj ležela vmírném kopci apřecházela vhustý avelice tmavý les. Ani na ten nebyl příjemný pohled aAdamovi vmžiku naskočila husí kůže.



    Snamáhavým polknutím otočil hlavu apřekvapeně vydechl. Stál asi tři metry od široké kamenité cesty. Zkusil se zamyslet, co asi udělala Evka, když byla před nějakou dobou na jeho místě. No samozřejmě! Skočila na cestu ašla se projít. Adam si její počínání dokázal docela reálně představit.



    Svypětím veškeré vůle postupně zvládl přimět svaly dolních končetin kčinnosti. Podařilo se mu udělat několik váhavých kroků. Kousnutí od přerostlého mravence ho začínalo nepříjemně pálit.



    Chvíli stál uprostřed cesty apřemýšlel, zda jít nahoru nebo dolů. Pohled na ustupující svah za ním ho informoval onekonečné záplavě travin akeříků, které končily až kdesi vdálce.



    Jestli tady Evka byla, šla určitě klesu, tím si byl Adam jistý. Aneměl ztoho vůbec radost. Zuřil.



    „Evko!“ zaznělo mu zúst. Byl překvapený, že ho hlas poslouchá.



    Neozval se nikdo aAdam už to podruhé nezkusil. Nechtěl na sebe zbytečně upozorňovat. Ikdyby tu Evka někde ležela, stejně ho vtomto moři trávy neuslyší. Ale proč by tu vlastně měla ležet? Evka vždycky snášela cestování časem lépe než on. Proč by se tu tedy měla zdržovat?



    Adam vykročil klesu. Kamenná stezka se točila doprava aztrácela se mezi stromy. Rozhlížel se na všechny strany, ale nikde se nic nepohnulo, nikde nebylo vidět nic živého.



    Zdálo se mu, že čím víc se ke stromům přibližuje, tím víc kněmu napřahují staleté černé větve. Znovu ho přemohla nevolnost anavíc ho rozbolela hlava. Takhle špatně mu ještě nikdy nebylo.



    Přes rostoucí úzkost pokračoval neohroženě dál. Vjednu chvíli se zcesty vinoucí se podél tmavého hvozdu odpojila uzoučká pěšinka mířící přímo do jeho nitra. Přes několik prvních stromů Adam zahlédl uvnitř lesa mýtinu.



    Pravda, moc se mu tam nechtělo, ale nemohl přehlédnout skutečnost, že by Evka mohla být třeba právě tam.



    Zmobilizoval všechny síly apřidal do kroku. Před vstupem do tmy lesa se několikrát zhluboka nadechl.



    Mohutné kmeny, možná až čtyřikrát silnější, než jaké kdy viděl, rostly tak blízko sebe, že tvořily neproniknutelnou stěnu dennímu světlu.



    Raději se dal do klusu, aby nechal tíživou temnotu co nejdřív za zády.



    Vběhl na louku azůstal stát vdostatečné vzdálenosti od posledních stromů. Jeho pohled se zarazil ostaré, polorozpadlé stavení.



    Stavitel tohoto bezútěšného přístřešku zřejmě moc vkusu nepobral. Ošklivá kamenná chalupa byla otočená pokřiveným štítem kcestě. Střechu tvořila jakási sláma nebo možná suchá tráva azkostrbatých zdí zelo několik nezasklených oken. Vypadaly spíš jako díry, protože měly velice nepravidelné, možno říci až náhodné tvary.



    Vedle chalupy stál vysoký úzký komín zčervených kamenů, vybudovaný dozajisté odlišnou rukou anepochybně mnohem později než chatrč, ana něm… Adam přimhouřil oči…, na něm seděl obrovský černý sup. Adama polila čirá hrůza, když si uvědomil blízkost tak hrozného zvířete, akdyž navíc zjistil, že ho to zvíře tiše pozoruje.



    Mimoděk se mu podlomila kolena, nějakým zázrakem se mu však podařilo nespadnout. Nedokázal od obrovského ptáka odtrhnout oči. Nahmatal vkapse zmuchlaný kouzelný klobouk, ale věděl, že se zatím stejně vrátit nemůže. Ještě přece nemá Evku.



    Vzpomínka na sestřenici ho vyvedla ztransu aon se znovu začal rozhlížet po zvláštním příbytku před sebou.



    Kolem chalupy vládl příšerný nepořádek. Válely se tu hromady plesnivého dřeva, chuchvalce staré trávy, rozbité nádoby, páchnoucí kůže adokonce ikosti. Adam se snažil rozbolavělé břicho přesvědčit, že ty kosti jistě patřily nějakým zlým zvířatům.



    Celé panství ohraničoval napůl shnilý apořádně křivý dřevěný plot. Branka byla pootevřená.



    Moc se mu dovnitř nechtělo. Zvlášť když ho pořád upřeně sledoval černý hlídací maják.



    Popošel kvrátkům achvíli počkal, jestli mu někdo ze dveří nevyjde naproti.



    „Haló, je tu někdo?“ zeptal se hlasitě.



    Vypadalo to, že chalupa je prázdná.



    Kjeho uším dolehl tlumený hluk odněkud zprava. Zvuk zřejmě vyšel zdřevěných, narychlo stlučených přístřešků stojících vtěsné blízkosti komína shrozivým zvířetem na vrcholu. Jako by někdo volal opomoc.



    Neváhal avydal se za hlasem. Cestou musel přeskákat rozházenou nebo spíš ještě nikdy neurovnanou hromadu rozpadajícího se dřeva avyhnout se dvěma zapáchajícím kupám shnilého sena azbytků něčeho, co kdysi mohlo sloužit jako jídlo.



    Otevřel první dřevěné dveře azjistil, že je to kůlna na nářadí. Neskutečný nepořádek panoval itady, aprotože tu přes všelijaká košťata, hrábě, lopaty avozíky nebylo khnutí, chystal se dveře zavřít.



    Vtom zaslechl tichý hovor. Vycházel ze třetích dveří.



    Rychle knim přiskočil aprudce je otevřel.



    „Adame!“ vydechla špinavá arozcuchaná osůbka za dřevěnými mřížemi.



    „Evko, co tam děláš?!“ zhrozil se, ale velice se mu ulevilo. Ani nedoufal, že ji najde tak rychle.



    „Jsme tu zavření,“ oznámila mu prostě azočí se jí řinulo několik velkých slz. „Anemůžeme se odtud dostat.“



    Adam přistoupil blíž kdřevěnému vězení azaznamenal ještě další osobu. Úplně vrohu se krčil malý chlapec.



    Tak špinavé azanedbané stvoření Adam nikdy neviděl. Jeho vlasy vsobě nesly přibližně tolik jehličí jako průměrný vánoční stromeček atrčely mu, navíc vyztužené trávou asuchými větvičkami, na všechny světové strany. Vypadal jako chodící reklama na les, ato od hlavy až kpatě. Na odstín jeho pleti nebylo přes silnou krustu bláta vůbec vidět. Jen velké jasné oči svítily všeru.



    „Adame, musíš nás odtud dostat!“ chytla ho Evka za rukáv. „Zkus ty dveře nějak otevřít!“



    Adam by opravdu rád, ale zámkem nešlo pohnout.



    „Jak jste se sem dostali?“



    „Chytila mě taková divná ženská azavřela mě sem. Pak ti všechno povím. Teď hlavně dělej!“



    „Aproč? To je tady obvyklá zábava zavírat děti do klece?“



    „Všiml sis venku toho hrozného ptáka?“



    „Bohužel ano,“ přitakal arozhlížel se horečnatě kolem sebe, zda neuvidí nějaký vhodný předmět krozbití dveří.



    „Ten by nás měl mít kvečeři,“ škytla Evka arozklepala se jí ramena.



    Adama polilo horko.



    „Prosím tě, pospěš si!“ popoháněla ho zoufale, „ta žena tu zatím není. Šla hledat další kořist pro své zvíře, ale může se zlesa každou chvíli vrátit.“



    Adam se znovu pokusil dveřmi zalomcovat.



    „Ataky mi sebrala klobouk,“ špitla ještě Evka arozbrečela se úplně.



    „Cože?!“



    „Mně ukradla nůž asekerku, víš?“ přiloudal se kmřížím kluk splody lesa na hlavě.



    Adam nepřemýšlel nad tím, jak je možné, že tomu klukovi vcizí zemi rozumí. Zmínka osekerce mu vnukla spásnou myšlenku.



    Vyběhl ze dveří aznovu se vrátil do těch prvních, které ještě ani nestačil zavřít. Mezi rozházeným nářadím, oněmž ve většině případů ani nevěděl, na co se používá, nezahlédl nic, co by se sekerce podobalo. Pokusil se prodrat hlouběji, ale dvakrát se praštil ohrábě apak uklouzl po něčem nepříjemně měkkém aslizkém. Kvůli příšernému hnilobnému zápachu ktomu ihned pojal nedůvěru arozhodně neměl zájem zkoumat, co to bylo.



    Konečně zahlédl předmět, který by mu mohl posloužit. Byla to malá, oboustranná, ale poněkud tupá sekera.



    Než se sní vykodrcal ven, zakopl oholou násadu apraštil se olopatu. Přímo do čela.



    Adame, ty jsi idiot, nadával si vduchu avypotácel se zdřevníku. Rukou tiskl khlavě klubající se bouli.



    „Kde je ten klobouk teď?“ houkl na Evku ode dveří.



    „Já nevím. Asi… ho… má… někde doma,“ škytala Evka ze samého pláče.



    „Jdu se po něm podívat. Tady máte sekeru, zkuste se odtud dostat sami,“ podal jim skrz mříž tupý nástroj avyletěl ze dveří.
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        Boj oklobouk


      


    



    Nepříjemná bolest hlavy se srážkou slopatou znásobila, ale Adam už na to příliš nedbal. Doběhl ke dveřímchalupy. Bylo zamčeno.



    Musel celou chýši obejít, než našel dostatečně velké anízko položené okno. Snažil se přitom nehledět nad sebe, ale až moc dobře si uvědomoval ostříží pohled černého supa. Sledoval Adamovo počínání tiše aklidně.



    Adamovi se ze samého strachu začalo dělat zase mizerně. Uklidňoval se myšlenkou, že je to velké zvíře snad už po jídle.



    Vžil se do role filmového kaskadéra avyhoupl se do okna. Avžil se do ní tak přesvědčivě, že si přitom málem vyrazil zuby.



    Ocitl se uprostřed zjevně velice zanedbané světnice. Hromady různých neznámých aodpudivých předmětů se válely pod nánosy prachu na podlaze ave velkých hrubých policích. Anevonělo to tu dvakrát krásně.



    Neměl ani nejmenší chuť přemýšlet olidech, pokud se to tak dalo nazvat, kteří tu žijí.



    Neztrácel čas azačal mezi závěsy šedavých pavučin hledat klobouk. Bylo mu zle ztoho, co všechno musel otvírat ado čeho musel sahat.



    Na stole si všiml pěkné, barevnými kameny vykládané sekerky anože sdřevěnou rukojetí. To bude toho kluka, napadlo ho, avzal to pod svou ochranu.



    Motal se ve světnici dobrých deset minut, ale po klobouku nebylo ani památky. Zaslechl kroky. Přicházely zvenku apřibližovaly se ke dveřím. Zarachotily klíče, kovová petlice se zvedla adveře se prudce rozletěly. Dovnitř vkulhala vysoká, poměrně mladá žena.



    Adam se choulil pod lavicí mezi dvěma mrtvými krysami ahnijícím ovocem, které nebylo možné identifikovat.



    Žena, oblečená do nějakých starých hadrů, se přišourala ke stolu aAdam si ji tak mohl ze své skrýše lépe prohlédnout.



    Krásnější tvář nikdy neviděl. Velké, černé aaž nadpozemsky jasné oči, jemná světlá pleť barvy měsíce, drobný nosík iústa, vlasy čistě bílé, husté apevné, ovšem krátké arozježené. Vypadalo to, jako by byly místo stříhání řezány značně tupým nožem. Přesto vypadala jako anděl.



    To však jen na první pohled. Na druhý atřetí, jak Adam zjistil, když se přiblížila, byla hrozivá. Jemnou pleť měla zbrázděnou mnoha jizvami ahlubokými vráskami ajejí černé oči vsobě skrývaly něco velmi znepokojivého aděsivého.



    Šílenství, prolétlo Adamovi okamžitě hlavou.



    Když přimhouřila oči, změnil se celý její výraz. Téměř hmatatelně zní vyzařovalo nebezpečí.



    Jaký anděl, kam jsem dal oči, otřásl se Adam náhlým strachem.



    Žena se kolem sebe nedůvěřivě rozhlížela, jako by uprostřed zahnívajícího zápachu cítila rušivý element. Pak si zpasu odvázala hnědý provaz aodhodila ho do nepořádku na stole. Adam zatajil dech. Na konci provazu byl připevněn tříbarevný klobouček.



    Přistoupila khluboké kovové míse na tomtéž stole arozdělala vní oheň. Do kotlíku visícího nad ní nalila zjiné nádobky hnědou tekutinu. Zkonce dalšího provazu, uvázaného kolem sebe, sundala čtyři hnědé lupeny apřihodila je tam také. Vkotlíku to okamžitě začalo bublat ake stropu stoupala bílá pára. Žena do kotle postupně přidávala další zvláštní přísady aočividně byla vdobrém rozmaru.



    Adam nevěděl, co dělat. Držel vruce sice sekeru anůž, ale itak měl nepředstavitelný strach. Kromě toho tu ještě nebyla Evka, atím se šance na zdárný útěk podstatně snižovala.



    Žena se ve svém počínání náhle zarazila anepřátelskýma blyštivýma očima zírala na stůl.



    Adamovi se sevřel žaludek. Okamžitě mu došlo, co se stalo. Musela si všimnout, že na stole něco chybí. Něco, co odtamtud Adam před chvílí vzal.



    Vydala ze sebe hlasitý, nervy drásající zvuk arozběhla se zuřivě prohledávat světnici.



    Adam opustil dočasnou skrýš apřiblížil se ke stolu. Už se natahoval po klobouku, když se zjizvená žena prudce otočila. Sjeho pohledem se na okamžik setkaly černé, slabomyslností poznamenané oči.



    Žena se na něj vrhla sdalším výkřikem aspřekvapivou rychlostí. Adam stačil před dlouhými šedými drápy jen tak tak uskočit.



    Hned po něm ale skočila znovu achytila ho za rukáv mikiny. Adam sebou smýkal aze všech sil se snažil vyprostit se zjejích spár. Ohnal se nožíkem, ale ona mu ho jedním rychlým pohybem vyrazila zdlaně. Druhou ruku mu stiskla tak pevně, až musel upustit isekeru.



    Přitahovala si ho blíž ahlasitě se rozchechtala.



    Kořist! Projelo Adamovi hlavou. Evka přece mluvila otom, že ta ženská shání kořist pro černého supa.



    Trhal sebou, ale nemohl si pomoct. Zoufale se druhou rukou natáhl do nejbližší police. Stála tam velká kovová nádoba. Otočil se avší silou ji po ženě mrštil.



    Nádoba minula svůj cíl azastavila se až obublající kotlík. Kotlík sepřevrhl ajeho obsah se rozlil po stole. Oheň vnádobě vyšlehl opůl metru výš aběhem sekundy zachvátil celý stůl.



    „Né!!“ vykřikl Adam asnažil se dostat ke stolu co nejblíž.



    Žena se rozchechtala ještě víc akonečně se jí podařilo chytit Adama kolem celého těla.



    Zvedla ho anesla směrem kvýchodu. Adam se usilovně pokoušel něčeho zachytit, ale ona ho vždy znovu odtrhla.



    Sděsem vočích znovu pohlédl na stůl. Jejich klobouk už zachvátil oheň avšechny tři rohy pomalu černaly.



    Adamovi se do očí nahrnuly slzy.
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    Dveře před nimi se prudce otevřely adovnitř vpadla udýchaná Evka se špinavým klukem za zády.



    „Adame!“ vykřikla zděšeně. Okamžitě ho začala bránit před hrozivou šílenkyní. Popadla do ruky velkou palici, která se dočasně nacházela přímo udveří anapnula všechny svaly, aby ji zvedla.



    „Pusť ho, ty šeredo!“ volala nepříčetně arozmáchla se proti nim. Kdyby sebou Adam prudce netrhl, dostal by solidní ránu do kolen. Takhle ji dostala ona.



    Sykla bolestí, ale Adama nepustila.



    Evka se nerozmýšlela avrazila jí další ránu. Žena tentokrát včas uhnula, ale Evka už statečně sázela další. Ta konečně mocnou silou zasáhla hubenou, hadry obalenou paži, jež vzápětí uvolnila své sevření.



    Žena zařvala bolestí asvinula se kzemi. Adam ji přeskočil avracel se zpět kplamenům.



    Oheň už stravoval čtvrtku chalupy. Ze stolu azjejich klobouku zbyla jen hromádka popela.



    Adama zdrtila bezmoc. Naděje na návrat se bez milosti vytratila anechala ho tu stát na pokraji zoufalství. Slzy ho pálily vočích. Na jazyku cítil pachuť spáleniny atěžký horký vzduch. Přes slzavou clonu zíral do divokého tance plamenů, jež se kněmu nebezpečně přibližovaly.



    Evka na něj křičela, ale její hlas Adam vnímal jako zveliké dálky. Pozoroval, jak se po něm jeden zplamenů natahuje asahá mu až ktváři.



    Apak ho někdo prudce praštil do břicha. Adam se bolestivě stočil ajeho hlava projela ohněm. Několik předních vlasů zasvítilo jasným plamínkem.



    Vzápětí dostal další ránu, tentokrát do hlavy. Zapotácel se asesunul se kzemi.



    Do úst ado nosu mu pronikl ostrý pach kouře. Oči držel pevně sevřené, aby zmírnil bolestivé pálení. Cítil, jak ho někdo táhne po podlaze. Bylo mu jedno, co se sním dál stane.



    Uprostřed dusivého kouře ahluku zrozpadající se chalupy se pořád vznášel Evčin hlas.



    Vzduch se pročistil. Adama přivedly zpět kvědomí čísi ruce. Nebyly jemné, to určitě ne, prudce mu bušily zobou stran do tváří.



    „Vstávej, Adame! Probuď se!“ opakovala stále dokola Evka, až přišel úplně ksobě. Nad sebou spatřil její uplakaný obličej.



    „Díky bohu,“ vydechla avyčerpaně se na něj sesunula. Za jejích tichých vzlyků se Adamovi postupně vybavovaly poslední události.



    „Přítelko, musíš už jít,“ připomněl se mu chlapecký hlas.



    Srozbolavělým tělem asEvkou na hrudníku se zvedl aznovu si neznámého kluka prohlédl.



    „Jak se jmenuješ?“



    „Jsem Kiki, víš?“ představil se hošík anesměle se zaculil. „My už ale teď musíme jít! Ty taky odejdi, přítel.“



    Adam netušil, proč mu ten kluk říká přítel, když ho ani nezná, ale tušil, že jsou asi ještě vnebezpečí.



    Po zádech mu přeběhly mravenci, když si všiml křivého dřevěného plotu před nimi.



    Vždyť my jsme ještě pořád uté krvežíznivé ženské!



    Adam vyskočil nemotorně na nohy atrochu drsně přizvedl iEvku.



    Zoken chalupy se linul kouř, ale uvnitř už pravděpodobně nic nehořelo.



    „Draxis už neleží. Uhasila chaloupku ateď půjde na nás. Já myslím, že my musíme utíkat!“ tahal je kluk za ruce kvrátkům.



    Evka vykřikla. Několik kroků od nich měkce přistál hrozivý černý pták. Byl ještě větší aděsivější, než se zdál na dlouhém komíně. Posměšně na ně valil oči aještě okrok se knim přiblížil.



    Adam zareagoval jako první. Otevřel vrátka apomalu, za stálého sledování černých očí, vyšoupl Evku apak toho klučíka za ně.



    Chatrná dvířka mezi nimi ačerným zvířetem sice nebyla nejlepší ochranou, ale cítil se oněco lépe. Tedy do té chvíle, než mu hlavou prolétla mrazivá myšlenka. Čas krmení sepřiblížil.



    Odnejbližšího okraje lesa je dělilo asi dvacet metrů. Jak rád by se teď Adam mezi vysokými starými stromy schoval.



    Pták postoupil další dva kroky kplotu. Adam, Evka aKiki se pokusili popojít blíž klesu.



    Obrovské černé oči jejich pomalý ústup tiše pozorovaly. Byli asi vpolovině cesty, když pták povolil křídla anapůl je rozepjal. Nevznesl se, ale pravděpodobně se ktomu chystal.



    Vtmavých dveřích za ním se objevila silueta kulhající ženy.



    „Orime, za nimi!“ vykřikla skřípavě. Její pronikavý hlas se rozrážel ostatné stromy, až se jehličí chvělo.



    Děti nečekaly, až lidožravé zvíře roztáhne černá křídla do rozpětí pěti metrů, odpíchne se od země avzlétne nad jejich hlavy. Jako vichřice se hnaly klesu. Neohlížely se. Za sebou slyšely rozzlobené ženské výkřiky, ajejich kroky se proto stále zrychlovaly. Vživotě neběžely tak rychle. Vživotě také ještě nebyly vtakovém nebezpečí.



    Než se kraj lesa přiblížil na dosah, zakryl je shora velký stín.



    První se pod ochranu stromů dostal Adam, pak klučina anakonec Evka. Všichni živi azdrávi.



    Obrovský pták nemohl do hustého lesa vletět. Snesl se na zem astáhl křídla. Zvědavě nahlížel dovnitř, ale mezi stromy se nerozběhl.



    Děti utíkaly dál. Nezajímalo je, co zvíře na kraji lesa dělá. Důležité bylo, že už je nepronásleduje.



    Běžely dlouho ajejich krok sepostupně zvolňoval. Ztrácely sílu idech, pud sebezáchovy jim však zastavit nedovolil.



    Vyběhly na rozsáhlou planinu zalitou teplem oranžového slunce.
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        Čas rozhodování


      


    



    Adam ležel na zádech ušumícího potoka azhluboka oddechoval. Přivřenýma očima pozoroval veliké oranžové slunce anemyslel na nic. Každou vzpomínku, která se mu vkrádala do mysli, okamžitě posílal pryč.



    Přesto ho naplňovaly neskutečné obavy. Obavy tak hrozné azoufalé, že se mu znich svíral nejen žaludek, ale celé tělo. Strach, ba dokonce jistota, že se už nikdy nevrátí domů, byl tak tíživý, že mu skoro prolamoval žebra.



    Jakmile prvotní vyčerpání zvysilujícího běhu ustoupilo, posadil se, aby si zvláštní krajinu prohlédl.



    Ponurý starý les, který před chvilkou opustili, pokračoval dál kolem nich avdálce ohraničoval travnaté údolí. Po Adamově pravé ruce tekl úzký potůček, jehož tok kopírovala vyšlapaná cesta aztrácela se včásti lesa naproti nim. Adam si ani nedokázal představit, jak musel být les rozlehlý.



    Otřásl se. Představa, že by tady on nebo Evka měli zůstat napořád, byla hrozivá.



    Jeho sestřenice ležela kousek od něj. Uní seděl její nový společník atiše jí něco vyprávěl. Adam odhadoval, že by mu mohlo být tak deset let.



    Zamračil se. Ten kluk se mu moc nezamlouval. Vůbec nic se mu tady totiž nezamlouvalo!



    „Musím stebou mluvit,“ oznámil Adam Evce.



    Evka na něj otočila hlavu. „Povídej.“



    „Soukromě!“ upřesnil významně apodíval se na špinavého kluka. Jeho obličej pod tlustou vrstvou bláta si mohl jen domýšlet.



    Chlapec mlčel adíval se na Adama naprosto bezelstně. Nebylo těžké si domyslet, že tomu slovu nerozumí.



    Evka se bez řečí zvedla apoodešla kousek stranou. Adam ji následoval. Klučík se však přiblížil za nimi.



    „Hele, fešáku, mohl bys nás nechat chvíli bez dozoru?“ vyjel na něj Adam. Přetažené nervy stále pracovaly na plné obrátky. „Dřepni si tam, co jsi seděl, atam počkej. Potřebujeme se oněčem poradit. Sami! Tomu snad rozumíš!“



    Chlapec se zamračil, ale poslušně se odšoural. Zočí je ovšem nepustil.



    „Přišli jsme oklobouk,“ oznámil Adam věcně aodvrátil od Evky pohled.



    Evka se kousla do rtů. Věděla, jaké má tato věta důsledky.



    „Shořel?“



    Adam nepatrně přikývl. „Hrozně jsem se snažil ho zachránit, ale udělal jsem velkou chybu. Vzal jsem ze stolu sekerku anůž toho kluka, atím jsem se prozradil. Pak už ani nevím, jak se to všechno sběhlo. Bránil jsem se té ženské avšechno kolem hořelo. Byla šílená, smála se tomu. Nemohl jsem dělat vůbec nic.“



    Evka se na něj vážně podívala. Další slzy už vzáloze neměla.



    „Je mi to moc líto, věř mi,“ omlouval se.



    „Co budeme dělat?“



    Adam se této otázky bál, ale věděl, že přijde. Měl by se nyní ukázat jako gentleman ahrdina ahlavně jako viník všeho, co se odehrálo. Nebyl si jistý, zda to zvládne.



    Vytáhl zmikiny jejich druhý klobouček. Ruka se mu třásla, ale naštěstí to nebylo vidět.



    „Vezmi si ho,“ řekl „můžeš se vrátit domů.“



    Evka vytřeštila oči. „Zbláznil ses?! To tady chceš zůstat nebo co?“



    Adama přepadla zlost. „Kdybych tady chtěl zůstat, neperu se stou čarodějnicí. Jasně, že tu zůstat nechci, ale co můžeme dělat? Jeden klobouk shořel, pamatuješ?!“



    Malý špinavý kluk už stál zase mezi nimi.



    „Proč nás nenecháš na pokoji?!“ obul se do něj. „Jsi hluchý nebo natvrdlý? Sedni na zadek anech nás být!“



    „Prosím, přítel, aby ses nezlobil,“ přerušil ho chlapec.„Já jsem si všiml, že držíš granán.“



    Teď pro změnu poslednímu slovu nerozuměl Adam, ale jeho význam mu mohl rychle dojít.



    „To je moc amoc veliká vzácnost, víš? Mohl bys za něj dostat moc veliké bohatství, víš?“



    „Nemám vúmyslu ho prodávat,“ odsekl, chytil Evku za loket aodtáhl ji stranou.



    „Musí přece existovat způsob, jak se odtud dostaneme oba dva,“ namítla.



    „Jestli existuje, nevím oněm. Willi nás otéto zemi mnoha instrukcemi nevyzbrojil. Nemohl ovšem taky vědět, že klobouk hned zničíme,“ vzdychl. Špinavého obejdu, který se knim znovu přibližoval, zpražil výhrůžným pohledem. Chlapec se zastavil několik kroků od nich.



    „Nemůžeš za to,“ uklidňovala ho. „Ta ženská měla fakt hroznou sílu. Natrefila jsem na ni hned po tom, co jsem se tu ocitla. Zčistajasna se objevila za mnou, chytila mě do pařátů atáhla mě přes les ke své odporné chýši. Příšerně se utoho chechtala. Dovlekla mě až kchalupě azavřela do klece. Ještě že tam byl on, jinak bych se asi zbláznila strachem.“



    Adam si Kikiho změřil od hlavy kpatě. Zarazil se. Pod chlapcovým opaskem se pohupovala sekerka. Nůž patřící kní držel ten špinavec vpravé ruce.



    Adam kněmu přešel blíž. „Kde jsi to vzal?“



    „To je moje sekerka imůj nožík!“



    „Mě spíš zajímá, jak jsi je dokázal získat zpátky.“



    „Já jsem běžel za přítelkou Evinkou do chaloupky anašel jsem si je tam na zemi, víš? Měl jsem velikou radost!“



    „Tys je vzal ztoho ohně?“



    „Ne, ne, tam ještě ohýnek nebyl, víš? Tam nebyl. Když jsem měl svoji sekerku anožík, šel jsem na pomoc přítelovi, víš? Už tě málem chytnul plamínek.“



    „To tys mi dal tu hroznou ránu do břicha ado hlavy?“ ohromeně na něj Adam zíral.



    „Ano, ano, abych tě zachránil, víš?“



    Adam se rozzuřil achytl kluka pod krkem. „Poslouchej, mladej, už si nepřeju, abys mě někdy takovým způsobem zachraňoval. Rozumíš dobře?“



    „Ty opravdu nejsi normální, Adame!“ zasáhla do jejich hádky Evka. „Před chvílí jsi málem uhořel. Měl bys mu spíš poděkovat. Víš, jak jsme se stebou nadřeli, než jsme tě odtamtud vytáhli?“



    „To jsem vám velmi vděčný,“ odpověděl kousavě. „Až mě zase budete zachraňovat, zkuste to jemnější formou.“



    „Doufám, že už další příště nebude.“



    „Tak otom moc přesvědčený nejsem. Budeme mít štěstí, když vtéhle divočině přežijeme do dalšího rána.“



    „Nestrachujte se ničeho, přítelové, já vás ochráním!“ dušoval se klučík apřimáčkl se těsně kEvce. Vruce pořád svíral nůž.



    „Ne, dík,“ odmítl ho zamračeně Adam. „Už jsi udělal dost. Už můžeš jít domů.“



    „Já nemám žádnou svoji chaloupku, víš? Bydlím tady všude.“



    „Fajn. Tak jdeme my!“ rozhodl Adam atáhl Evku za sebou směrem kcestě. Sklukem, který mu div nezpůsobil otřes mozku aještě na něj neustále mířil nožem, nechtěl mít nic společného.



    „Počkej, přece,“ vyškubla se mu Evka. „Kam to jdeme?“



    „Nemám tušení.“



    „Přece tady Kikiho nenecháme!“



    „Proč ne? Je tu doma.“



    „Ale my ne! Je jediný, koho tady známe. Musíme zůstat sním!“



    Evka měla pravdu. Právě se hodlala pro Kikiho vrátit, když zaregistrovala, že už zase stojí vedle nich.



    „Neboj, toho se jen tak nezbavíme,“ zakroutil Adam hlavou. „Kiki, poslouchej mě teď dobře. Neznáš nějaké místo, kterému se říká Salver? Neslyšel jsi někdy oněčem takovém?“



    „Já to tady dobře znám. Znám tady všechno, znám les, cesty iřeky, znám taky moc amoc zvířat…“



    „Kiki!“ okřikl ho Adam. Už si stačil všimnout, že Kiki často zcela nesouvisle mele.



    „Ano, ano, já znám iSalver. Přítel tam chce jít?“



    „Jo arychle! Jak je to daleko?“



    „Veliký kus, ale já znám zkratku. Moc tajnou, ale rychlou, víš? Je to asi půl sluneční cesty odtud.“



    „Půl dne?“ podíval se Adam na oblohu. Velké oranžové slunce se přes jejich hlavy začalo klonit kmístu, kde odhadoval západ.“



    „Co je Salver?“ ozvala se Evka.



    Adam pokrčil rameny. „Mělo by to být místo, kde žije nebo žil Matějův přítel Teodorik. To ten mu přece klobouky věnoval. Nevím jinak onikom, kdo by nám mohl pomoct.“



    „To je skvělý nápad!“ zaradovala se Evka. „Ty jsi někdy opravdu docela bystrý!“



    Adam se ušklíbl.



    „Aodkud to víš?“



    „Od Williho. Řekl mi to těsně po tom, co jsi zmizela.“



    „Takže jdeme sKikim! Kiki, veď nás!“
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        Morové


      


    



    Kiki ihned zaujal místo po pravém Evčině boku adokonce ji chytl za ruku. Ve druhé svíral nůž.



    „Musíme si ssebou vzít kapičku vodičky. Cestou žádná není. Ale nebojte se, přítelové, já mám velikou čutoru.“



    „Dobře. Tak už pojď!“ přetrhl Adam řetězec jeho žvatlání.



    Kiki kvelkému Adamově překvapení vybral snad nejhorší cestu. Vlastně to žádná cesta nebyla. Vykročil napříč zarostlou nažloutlou plání, jejíž konec daleko vúdolí mířil do lesa.



    „Já to tady znám moc amoc dobře, přítelko Evinko,“ chlubil se Evce.



    To už jsi snad říkal, chtěl na něj Adam zase vyjet. Ten kluk mu opravdu nepadl do oka.



    „Nemusíš se vůbec ničeho bát, přítelko. Já vás oba ochráním, víš?“ mlel dál ašermoval ve vzduchu malým nožíkem. „Já vím, kudy vede ztracená cesta. Já se nedaleko odtud narodil, víš? To byla tehdy túze velká zima, když jsem se narodil. Túze velká.“



    „Takže máš někde rodinu,“ dovtípila se Evka.



    „Ne, já nemám. Všicky umřeli, víš? Naposledy moje babička. To bylo už ale moc dávno, víš? Já jsem od té doby sirotek. Akolik je tobě roků, přítelko Evinko?“



    „Třináct, ale už mi brzy bude čtrnáct jako Adamovi.“



    „Ty ses, přítel, narodil před čtrnácti lety?“ obrátil se dozadu na Adama.



    „Už si na to přesně nepamatuju, ale říkali mi to,“ odfrkl Adam snezájmem.



    „Já si to taky nepamatuju, já byl ještě hodně maličký. Maličký chlapeček, víš? Byla zrovna túze velká zima. Maminka itatínek mně zemřeli. Já jsem žil potom vchaloupce smojí babičkou. Byla už moc stará, víš? Akdyž mi byly čtyři roky, onemocněla ataky umřela. Apak jsem tu byl úplně sám. Ale ona už byla opravdu moc stará…“



    Kiki vyprávěl páté přes deváté. Když se už počtvrté dostal ktomu, že při jeho narození byla túze veliká zima apopáté připomněl, že jeho babička byla už moc stará, přestal ho Adam vnímat úplně.



    Blížili se ke zpustle anevlídně vyhlížejícímu lesu. Polámané suché stromy, znichž zvelké části zbývaly jen ubohé pahýly, opravdu nevzbuzovaly příliš důvěry.



    Zem byla měkká. Každý jejich krok se bořil mezi suché větvičky, azpůsoboval tak vtichém, rádoby opuštěném prostředí nezvyklý hluk.



    „Jsi si jistý, že jdeme správně?“ zapochyboval Adam. Už dvakrát zakopl oztrouchnivělý pařez amálem si zlomil nohu. Kromě toho se jeho boty propadaly do hlíny čím dál víc.



    „Já to tady znám. Už mockrát jsem tudy šel, víš?“ pokračoval kluk ve svém monologu aobratně se vyhýbal visícím větvím. „Neboj se, přítel. Já tu mám svoji cestičku. Já vím, jak se dostat přes staré rašeliniště. Já vím…“



    „Přes jaké rašeliniště?“ zhrozil se Adam ana poslední chvíli uhnul větvi, kterou si Evka odsunula zcesty. Bylo štěstí, že mu nevypíchla oko.



    „Giinské. Ale přítelové, nebojte se, já vás povedu dobrou cestičkou. Já to tady dobře znám…“



    Les začal pomalu řídnout asuchých pahýlů ubývalo. Nahradila je vysoká červená tráva. Země se zdála pořád stejně měkká.



    Adamovi se to nelíbilo. Neměl vůbec chuť přecházet nějaké rašeliniště, anavíc stímhle malým otrapou. Dobře ale věděl, že nemůže dělat nic jiného. Zbývalo mu jen tajně doufat, že až je Kiki dovede na Salver– jestli je tam někdy vůbec dovede, už ho nikdy neuvidí.



    Trpělivě, občas stichým skřípěním zubů, se prodíral divoce rostoucím vřesem za Kikim aEvkou.



    Evka sním za celou dobu vůbec nepromluvila. Všechnu pozornost věnovala bláznivému umouněnci vpředu, ato Adama pěkně dopalovalo. Sám pohled na něj ho rozčiloval, ale to nebylo nic proti tomu, když ten kluk otevřel pusu. Atu měl otevřenou už dobré tři čtyři hodiny. AEvka ho vtom ještě svými všetečnými otázkami podporovala.



    Vzásadě se však Adam otomto kraji nedozvěděl nic podstatného. Dosud nevěděl, kam přesně putují, co tam žije za lidi, proč zjizvené ženy honí po lesích děti ani proč jim slunce svítí oranžově. Nic ztoho ho však netrápilo tolik jako ta nejpodstatnější otázka: Jak se dostanou domů?



    Vřesem ošlehané ruce ho štípaly, kousnutí na krku arána od prudkého sblížení slopatou pekelně bolela. Navíc ho skaždým dalším krokem přepadala únava. Jednotvárná chůze ho naprosto vyčerpávala. Jediné, co viděl, byla záplava rudé trávy arychle ustupující slunce nad hlavou.



    „Hej, Kiki, už tam budeme?“



    „Ještě ne, přítel, musíme jít pořád dál, víš? Ale neboj, už budeme urašeliniště.“



    „To jsem úplně klidný,“ brumlal si Adam pro sebe avztekle se pral sdivokým porostem. „Tma na krku amy budeme unějakého smradlavého rašeliniště!“



    Tráva během chvíle postupně vymizela. Zůstala jen tmavá hlína, do které se nohy bořily ještě hlouběji. Zhnědé pláně před nimi vyčnívaly zbytky dávno mrtvých stromů. Černé zkroucené větve připomínaly hrozivé pařáty, snad nešťastné ruce lidí, kteří tu naposled vzoufalém tušení konce pohlédli na nebe.



    Nad hustým bahnem se vznášely chuchvalce mlhy avšude čpěl mrtvolný puch zatuchliny.



    Adam pocítil vmístě žaludku známou nevolnost. Pohled na temnou, rozlehlou bažinu mu podlamoval kolena. Měl nutkavý dojem, že se nemůže nadechnout. Vzduch jako by na tomto místě vymizel.



    „Kiki, určitě musíme jít tudy?“ zarazila se dokonce iEvka avrátila se pár kroků kAdamovi. Ten vypadal, že se každou chvíli zhroutí kzemi.



    „Přítelko Evinko, neboj se,“ uklidnil je Kiki aštrádoval si to podél měkkého rašeliniště.



    Evka mlčky poplácala svého bratrance po zádech, hlasitě si povzdechla apokračovala za Kikim. Adamovi to snadechováním nešlo tak jednoduše, ale vykročil za nimi také.



    Jejich cesta se zatím držela vedle bažiny azdála se ještě poměrně pevná.



    „Hezky to tu voní,“ nasál Kiki vzduch bahna.



    „Smrdí to jako zdechlý ryby,“ oponoval Adam.



    „Já to tady dobře znám, víte? Půjdeme po kamínkách, musíte jít přesně za mnou. Je to moc stará cesta. Všicky na ni zapomněli. Jen já ji znám. Už jsem tu šel mockrát. Já to všude dobře znám. Tady stůjte,“ rozhodl najednou azastavil se. „Půjdeme teď po kamínkách. Přítelové, pojďte za mnou.“



    Adam shrůzou sledoval, jak Kiki neohroženě vstupuje do měkké hlíny aEvka našlapuje za ním.



    Ochromila ho hrůza. Zachvátil ho pocit, že nezvládne udělat ani krok. Naštěstí ho rychle přešel, zvlášť po tom, co si uvědomil, že se od něj Kiki sEvkou povážlivě vzdalují.



    Nejistě spustil pravou nohu do míst, kudy oba před momentem prošli. Když se pod sebe zahleděl pozorněji, byla dokonce kamenná cesta vidět. Trošku se mu ulevilo ase skloněnou hlavou co nejrychleji Evku dohnal.



    Čím hlouběji zacházeli, tím víc nepříjemných výparů se zbahna plného zkamenělých dřevin linulo. Na několika místech to dokonce bublalo.



    Brzy se přiblížila tma aAdam znovu zažíval zoufalý pocit tísně.



    „Už budeme brzy na druhém břehu, přítelové,“ oznámil pak Kiki zčistajasna. Adam zvedl hlavu, ale husté šero před ním mu sebralo itu nepatrnou úlevu. Co je ještě asi čeká?



    Kiki se zastavil. Konečně stáli na zemi. Nebyla až tak pevná jako kamenná stezka, ale byla to země. Giinské rašeliniště nechali za sebou.



    „Teď bude ale, přítelové moji, cestička nejhorší.“



    Adam Kikiho slova dost dobře nechápal. Nic horšího než procházku propadající se hlínou, když na ně padá noc, si představit neuměl.



    „Co tím jako myslíš?“ zeptal se unaveně. „Půjdeme údolím lidožroutů?“



    „To ne, přítel. Půjdeme přes les.“



    Adam pokrčil rameny. Místní lesy mu připadaly sice hrozné, ale po všech dnešních zážitcích by ho zrovna další les neměl vyvést zrovnováhy.



    „Ty to, přítel, nechápeš,“ opravil jeho zjevně naivní mínění. „To je přeci Morejský les. Tady žijí Morové!“



    „Aty taky chytají děti do klece?“ zavtipkoval Adam. Jen tma kolem viděla vjeho očích obrovské obavy.



    „Morové jsou takoví malí lidé, víš? Jsou moc oškliví. Azlí. Nosí ssebou takové malé hvězdičky– dangry. Ty jsou moc nebezpečné. Mají vsobě jed, víš? Musíte dát veliký pozor. Ataky musíte být víc potichu. Máte ssebou nějaký nožík?“



    Adam nikdy nůž nenosil. VPraze až tak nebezpečno nebylo avKřížích ostatně taky ne. „Ne, jen propisku.“



    Evka vypadala vystrašeněji než Adam. Přitiskla se kněmu aramena se jí třásla.



    „Adame, já se bojím,“ špitla. Adam neměl ani nejmenší tušení, čím ji uklidnit. Měl co dělat sám sesebou.



    „Ty chceš vyrazit takhle na noc? Nebude to lepší za světla?“ pokusil se namítnout.



    „Ne, ne, ještě není úplná tma. Musíme jít teď. Někteří znich už spí.“



    „To zvládnem,“ povzbudil Adam sebe iEvku anásledoval je oba do temného houští.



    Kiki nasadil rychlé tempo. Obratně přeskakoval aobcházel všechny nerovnosti terénu akupodivu vůbec nemluvil. Evka iAdam měli nemalé potíže, aby mu stačili. Jejich chůze byla těžkopádná azem se pod nimi chvěla.



    Zhloubi lesa nečekaně zaslechli ostrý křik.



    „To jsou oni,“ Kiki se vystrašeně ohlédl za zvukem. „Rychle!“ popoháněl je ahnal se pořád dál dopředu.



    Přes kořeny, pařezy, roští apolámané kusy větví anavíc vúplné tmě se běželo dost obtížně. Přesto se všichni tři hnali, jak to šlo nejrychleji.



    Řev se ozval znovu, tentokrát mnohem blíž.



    „Au,“ zasténala Evka. Adam zaregistroval, že leží na zemi.



    „Co se stalo?“



    „Nic, jen jsem zakopla.“



    Adam jí vrychlosti pomohl na nohy aoba se prodírali dál. Kiki se jim už ztrácel zdohledu.



    Znovu kdosi zařval avzápětí se ozval itěžký dupot. Někdo se knim přibližoval.



    Adam se ohlédl. Ve tmě za ním se zaleskly dvě žluté oči.



    „Přidej, Evi,“ postrkoval ji dopředu. Letěli jako oživot, ale Adam cítil, že je to pořád málo.



    Živočich zařval těsně za nimi. Adam se znovu odvážil ohlédnout. Kromě dvou jasných očí tentokrát zahlédl ještě něco. Cosi svítivě červeného.



    Těsně nad hlavami jim prolétla červená skvrna azarazila se ovysoký kmen před nimi.



    Vyděšeně proběhli kolem něj. Vypadalo to jako malá červená hvězdice. Byla živá ahýbala se.



    Kikiho už před sebou neviděli. Evka znatelně kulhala apořád zpomalovala.



    Další hvězdice se zasekla těsně vedle Adamovy pravé nohy. Neohlížel se aběžel dál. Vpatách cítil žluté oči.



    Evka znovu vykřikla bolestí. Červená hvězdice si už našla svůj cíl. Evčinu paži.



    Evka se za ni naříkavě chytla abolest ji zachvátila natolik, že úplně ztratila tempo.



    „Pojď ještě kousek,“ popoháněl ji Adam ztuhlý hrůzou. „Prosím, ještě kousek! Už to určitě není daleko.“



    Jasná hvězdička se jí přisála do kůže.



    Evka se úplně zastavila. Adam také. Nemohl ji tam přece nechat samotnou. Vzal ji za zdravou ruku aohlédl se. Les tu byl řidší apronikalo sem ivíc světla.



    Zvíře běželo přímo knim apronikavě řvalo. Možná se zdánlivě podobalo člověku, bylo ale menší azarostlejší. Zdálo se, že má po celém těle černou srst. Žluté oči divoce plály aztlamy vyčnívaly dvě řady dlouhých ostrých zubů. Zvířeti se vruce zaleskla další hvězdice.



    Adam se znovu pokusil oútěk, přičemž za sebou táhl Evku, ale sám si byl vědom naprosté marnosti svého počínání. Přemýšlel, do které části těla se mu hrozivá hvězdice přisaje…



    Vzduchem ale prosvištěl jiný předmět. Letěl daleko rychleji ahlavně zjiného směru.



    Zvíře pronikavě zařvalo. Silný šíp vjeho hrdle ho zarazil vdalším pohybu. Rudá krev mu začala stékat po krku až na srstí zarostlý hrudník. Padlo na kolena. Oběma rukama se snažilo šíp ztěla vyrvat. Krev mu ale tekla proudem arychle sláblo. Sposledním bolestivým výkřikem se zhroutilo na zem mrtvé.



    Adam sEvkou hleděli na nehybné zvíře atřásli se.



    „Pojďte rychle se mnou,“ promluvil knim hluboký mužský hlas. „Další mohou být blízko.“



    „Já… Já nemůžu,“ pípla Evka. Pevně si držela paži pod loktem apomalu ztrácela rovnováhu.



    Střelec knim přišel blíž. Byl vysoký aramenatý, měl dlouhé hnědé vlasy astejně hnědý plnovous. Vpravé ruce držel kuši.



    Adam ve tmě víc nerozeznal.



    „Kde ji máš?“ došel až kEvce.



    Mlčky mu ukázala levou ruku. Hvězdice ještě červeně svítila.



    Muž si odložil kuši na záda azdvihl Evku do náruče.



    „Pospěš si, chlapče,“ otočil se na ztuhlého Adama apak dlouhými kroky pokračoval vcestě zlesa.



    Adam se nedíval kolem sebe, ani na zem, ani na temné nebe. Sledoval jenom lem mužova kabátu asnažil se udržet sním krok. Chvilkami musel ipopoběhnout. Netušil, kdo to je aco pohledává vnoci vlese, ale už vtéto chvíli mu patřily všechny Adamovy sympatie, protože je zachránil od jisté smrti.



    Adam byl vyčerpaný ahlavně měl hrozný strach oEvku. Ležela bezvládně vmužově náruči. Hlavu měla zakloněnou avlasy jí ve slabém nočním větru vlály.



    Někde před nimi zapraskala suchá zem.



    „Co ty tu děláš, Kiki?“ slyšel mužův hlas. „Nevíš, jak je to tady nebezpečné?!“



    „Jo, jo, já vím. Já jsem ale musel přivést moje přítelové, pane. Chtěli se rychle dostat na Salver.“



    „Knám? Nemohli jste snad jít po cestě?“



    „To trvá dvě sluneční cesty. Přítelové moc pospíchali.“



    „Byl to velký nerozum, Kiki. Už tudy nikdy nechoď! Vždyť Morové to děvče zasáhli!“



    „Ale ne,“ vzlykl Kiki. „Přítelka Evinka je nemocná. Je to moje vina. Já za to můžu,“ rozeštkal se azačal hlasitě brečet.



    „Přestaň, Kiki! Jsme ještě vlese. Chceš, aby nás dostali všechny?“



    „Ne, ne… ne. Nechci,“ kňoural. Plakat nepřestal, ale hlasitost podstatně omezil. Už jenom slabě pofňukával.



    Za dalších pár minut opustili les, atím se rozestoupila itma.



    Adam se poprvé podíval na noční nebe. Ke svému úžasu spatřil místo jednoho měsíce dva. Kolem nich se po obloze válely miliony hvězd.



    Vypadalo to, že jdou přes nedávno zorané pole. Po Adamově levé ruce pokračoval les, od kterého se raději rychle odvrátil. Na opačné straně se ve světle obou měsíců leskla rozsáhlá vodní plocha.



    Tři páry nohou šlapaly mlčky po široké cestě. Stáčela se mírně doleva apokračovala do kopce. Nad horizontem visely mraky.



    Adam zaznamenal místo sdřevěným ukazatelem, kde se cesta dělila na tři jiné. Kráčeli rovně až na vrchol travnatého kopce.



    Pohled do údolí Adamovi odkryl malou vesnici. Stálo tu jen několik chalup spřilehlými zahradami.



    Adam už vyčerpáním ani nevnímal, že vstoupili do jedné znich. Během několika málo minut ho kdosi uložil na měkké lůžko.
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        Probuzení vcizím domě


      


    



    Spal dlouho ajeho spánek nerušil žádný sen.



    Probudil se vposteli vúplně neznámé světnici snízkým stropem. Jedním ze tří oken vstupovaly dovnitř oranžové paprsky aosvětlovaly část prkenné podlahy. Pod jedním znich stál jednoduchý stůl atři židle. Vedle postele se nacházel malý dřevěný stolek se džbánem akovovým pohárkem. Další postel, podobnou té jeho, sčelem přiraženým ke zdi zdruhé strany stolku, zakrývalo hnědé plátno. Adam netušil, zda vní dnes někdo spal. Pak si ještě všiml dvou rozložitých skříní blízko dveří ajeho prohlídka tím skončila. Víc toho vjizbě kromě zavřených dveří, vedoucích neznámo kam, nebylo.



    Postupně se mu začaly vybavovat všechny nepříjemné vzpomínky ze včerejšího dne. Zatím neměl přehled otom, kde se nyní nachází. Jediné, co se mu zdálo důležité, bylo, že už ho nehoní ani šílená žena, ani černý hladový sup. Už nemusí přecházet měkkou rašelinu anemusí se ani obávat hrůzostrašných chlupatých oblud ajejich krvelačných červených hvězdic.



    Unaveně zavřel oči. Bolelo ho celé tělo. Nejvíc se ozývala boule na čele, kousnutí na krku pomalu pálit přestávalo. Ižaludek se kupodivu uklidnil, anebezpečí zvracení již tedy nehrozilo. Taky by už nebylo co. Od včerejšího oběda nic nejedl.



    Klobouk! projelo mu náhle myslí jako blesk zčistého nebe.



    Posadil se. Ať se rozhlížel sebevíc, mikinu ani další své oblečení nikde neviděl. Na sobě měl cizí plátěnou košili stlustou manžetou kolem krku.



    Za pár vteřin již stál na nohou. Nějaký dobrotivec, asi ten, co mu vzal oblečení, mu na oplátku za to připravil kposteli teplé kožešinové bačkory. Byly mu velké.



    Nezbývalo mu nic jiného, než jít hledat svůj majetek. Asamozřejmě taky Evku!



    Místo kliky se na dveřích nacházel kovový kroužek. Otočil jím adveře se otevřely.



    Vešel do značně veliké světnice. Usoudil, že to bude nejspíš kuchyně. Byl tu podlouhlý nízký stůl svelkými hliněnými akovovými nádobami aproti němu funěla kamna zobyčejných pálených kachlí. Vedle stálo vědro na vodu. Jídelní stůl se třemi židlemi poblíž druhého okna sousedil spostelí, ana té se právě někdo pohnul…



    Evka!



    Ležela zavrtaná až po bradu vněkolika velkých hnědých dekách arozhlížela se kolem.



    „Ahoj,“ sehnul se kní. Byl hrozně rád, že ji vidí. „Co ruka?“



    Evka zvedla koutky nahoru, ale úsměv příliš veselý nebyl. Odkryla vrstvu přikrývek apomalu znich vytáhla levou paži od zápěstí klokti zručně omotanou světlounkou jemnou látkou.



    „Ještě trochu bolí,“ postěžovala si. „Ty, Adame, nemáš náhodou ponětí, kde to jsme?“



    „Jste právě tam, kam jste měli oba namířeno,“ ozvalo se za nimi. „Na Salveru.“ Ve dveřích stála štíhlá dlouhovlasá žena vjednoduchých béžových šatech.



    „Opravdu?“ vydechl Adam.



    „Chtěli jste přece sem? Alespoň tak nám to Kiki říkal.“



    „Ano, paní, chtěli jsme sem,“ odpověděla Evka.



    „Jak se cítíš, děvče?“



    „Docela dobře, jen jsem hrozně unavená. Ta ruka už tolik nebolí.“



    „Naštěstí tě Kosma přinesl včas ajed se ještě nestihl dostat do celého těla. Museli jsme ti dangru vyříznout adát ti protijed. Vypadá to, že ho snášíš dobře, ale jizva ti na ruce asi zůstane. Máte hlad, děti?“



    Adam přikývl. Snídani by se rozhodně nebránil.



    Žena přešla kpultu snádobím. „Povězte mi tedy, co vás knám přivádí.“



    „Dobré ráno,“ vkročil do světnice vousatý zachránce zpředešlé noci. „Jdu právě včas. To bych si také rád vyslechl. Asi to muselo být něco důležitého, když bylo nutné riskovat kvůli tomu vlastní život,“ usmál se.



    Adam stál uprostřed světnice vdlouhé noční košili přitažené až ke krku acítil se poněkud nesvůj. Hlavně proto, že najednou nevěděl, proč že se sem vnoci tak hnali.



    „Dobré ráno,“ pozdravil opožděně astál dál jako solný sloup. Muž ho rukou vybídl kdřevěné židličce.



    „Já… já, pane… no,“ začal koktat. „Já… můžu se na něco zeptat?“



    Muž mírně pokývl hlavou.



    „Kde mám své oblečení?“



    „Vedle vpokoji,“ ukázal palcem za sebe, „neboj, nic se ti sním nestalo.“



    Muž se pozorně zadíval na Evku. Pak ji přikryl až kbradě ausedl ke stolu.



    „Co jste vy dva vlastně zač? Nikdy jsem vás tu neviděl.“



    „Jmenuji se Adam atady Evka je moje sestřenice,“ vzdychl avduchu třídil myšlenky, aby se mu povedlo jejich situaci vysvětlit nějak popořádku.



    „Přicházíme zdaleka. Váš kraj jsme nikdy předtím neviděli adokonce je pro nás cizí celý váš svět.“



    Nastalo ticho, takže Adam pokračoval. „Naše domovská planeta se jmenuje Země.“



    Muž se ženou si vyměnili významné pohledy.



    „Vy pocházíte ze Země? Ze Země se žlutým sluncem?“ ujistil se muž, zda náhodou neslyšel špatně.



    „Jo. Ocitli jsme se tu včera náhodou arádi bychom se vrátili domů.“



    „Počkej, počkej. Něco mi není jasné. Jak jste se tu mohli jen tak zčistajasna ocitnout? Copak jste měli granány?“



    „Jestli myslíte barevné třírohé klobouky, tak ano,“ kývla Evka.



    „Ale to je vážně úžasné!“ rozzářil se muž. „Už velice dlouho jsem ožádném znich neslyšel. Jak jste knim přišli?“



    „Patří naší rodině, ale to je dlouhá historie,“ mávl rukou Adam.



    Do dveří vpadl Kiki. Stejně špinavý arozcuchaný jako včera. Za pasem se mu houpala sekerka avruce držel nůž.



    „Ó, přítel, vyspinkal ses?“



    Adama při pohledu na něj přepadla zlost. Nikdy mu nezapomene, že je včera vlese nechal napospas tomu hroznému zvířeti. Jestli mu předtím přišel Kiki nesympatický, teď ho nemohl vystát. Vztekle po něm loupl očima aobrátil znovu pozornost kzarostlému muži.



    Kiki si pro sebe něco zašuškal ausadil se na malý stupínek ukamen.



    Žena před Adama postavila dřevěný tác se třemi bochánky neznámého druhu pečiva aplechový hrnek smlékem. Stejnou snídani položila ipřed spící Evku aKikimu ji podala do ruky.



    Toto jídlo se nepodobalo ničemu, co Adam kdy viděl, ale na chuť to špatné nebylo. Vzdáleně mu bochánek připomínal vánočku.



    „Pořád tomu nerozumím, Adame,“ přivřel muž oči. „Jestli máte kouzelné granány, co vám vcestě domů brání? Avčem bychom vám mohli pomoci my?“



    Adam položil hlavu do dlaní. Nechtělo se mu vzpomínat na včerejšek. Sdalším soustem se mu podařilo spolknout nepříjemný knedlík vkrku azačal jim podrobně líčit jeho aEvčino včerejší odloučení. Začal uWilliho, pokračoval svým probuzením vAgarveně, objevením Evky aKikiho zavřených vdřevěné kleci, vniknutím do chalupy, soubojem sonou hroznou ženou anásledným požárem azničením jednoho jejich klobouku.



    „Když jsem naposledy opouštěl svého prapradědečka, poradil mi, abych vpřípadě nesnází doputoval na Salver. Měl by tady žít člověk– Teodorik se jmenuje– který oba klobouky přinesl kdysi knám. Už je to však mnoho let anejsem si jistý, jestli je ještě naživu.“



    „Máte štěstí. Je již velmi starý, ale dosud se těší dobrému zdraví. Až to dojíš, dovedu tě tam. Bude nesmírně rád, protože celý svůj život věnoval studiu vaší Země. Když byl mladý, dokonce tam několikrát pobýval. Okloboucích ví také víc než já. Možná vám bude moci nějak poradit. Vaše vyhlídky však podle mého názoru nejsou nejlepší.“



    Adam dělal, že poslední poznámku přeslechl ausmál se na ženu, která je obsluhovala.



    „Předpokládám, že jste se setkali sDraxis,“ zamyslel se muž.



    Adam přikývl. „Kiki něco na ten způsob říkal.“



    „Jsou sní jen problémy, ikdyž žije vústraní,“ povzdechl si. „Byla vyhoštěná zDormu, protože proměnila svého bratra včerného plovera.“



    „Cože udělala?!“ zakuckal se Adam.



    „Ten její černý pták je její bratr.“



    „Ato je tady jako normální?“



    „Právě že ne. Používat takový typ magie na lidech tu dovolené není.“



    „Proč to tedy udělala?“



    „Příběh Draxis aOrima je takový zvláštní. Vdětství přišli při jedné vážné epidemii orodiče, kteří mimochodem vyučovali vdormské škole. Byli to výteční bojovníci aobě jejich děti byly vtomto ohledu velice nadané.



    Draxis aOrim byli po smrti rodičů svěřeni do péče strýce zmatčiny strany, Rymu Nevi Nabig, tehdejšímu představiteli města.



    Oba dál pokračovali vbojové výuce abyli velice dobří.



    Orok mladší Orim býval odmalička často nemocný atrpěl různými neduhy. Draxis ho proto po celé dětství idospívání opatrovala jako své vlastní dítě.



    Vyrostli znich překrásní lidé, kteří neměli ani vnejmenším nouzi onabídky vážných vztahů. Draxis však na Orimovi příliš visela, než aby mu dovolila najít si nějakou ženu. Na každém jeho kroku ho doslova pronásledovala aon se marně snažil od ní nějak odpoutat. Utíkal před ní zjedné ženské náruče do druhé. Draxis nepředstavitelně žárlila astávala se nepříčetnou.



    Nakonec vroce 1242 utekl Orim do války ve Varkinu.



    Draxis se samozřejmě vydala za ním. Když ho asi po roce našla, bránil zrovna malou osadu ve vnitrozemí Varkinu, kterou vypálili gruzarští bojovníci. Draxis se zapletla do bojů azachránila Orima zhořícího domu. Sama přitom přišla kmnoha popáleninám avážně si poranila nohu. Dlouhý čas potom se zmítala na hranici života asmrti. Zachránil ji jeden varkinský léčitel.



    Orim byl chvíli sní, ale když se začala uzdravovat, znovu jí uprchl.



    Nalezla ho vblízkosti Dormu unějaké ženy. Vté době měla již Draxis jen poslední zbytky zdravého rozumu. Zatmělo se jí před očima, rozčílila se knepříčetnosti aproměnila Orima vnehezkého černého plovera bez naděje na zrušení tohoto stavu. Vmagii nebývala nikdy dobrá, ale tenhle kousek se jí povedl. Ikdyž to možná ani takhle nechtěla.



    Za tento čin měla být Draxis zavřena do některé ztvrzí pro neukázněné mágy. Rym Nevi Nabig se však přimluvil, atak bylo rozhodnuto, že jí bude svoboda ponechána. Musela však odejít do vyhnanství za hranice dormského území.



    Usídlila se ise svým bratrem ve zpustlé chalupě po jedné staré čarodějnici na kraji Šedého hvozdu.



    Orim si dříve sháněl potravu sám. Později ale začal slábnout achuravět, aDraxis tak zasvětila život péči oněj. Trápily ji výčitky svědomí, aproto se den co den vydávala do lesů, aby mu obstarala potravu aléčivé bylinky.



    Domek, který zpočátku sama opravila, začala postupně zanedbávat. Orim je nemocný čím dál víc ají už docházejí síly.



    „Chudák holka,“ posteskla si Evka.



    Adam zamrkal. „Chudák?! Oba byli hrozní! Nevzpomínáš, co nám provedli?“



    „Ale co teď můžou dělat?“



    Adam Evku opravdu nechápal. „Když je tak lituješ, mohla jsi tam zůstat aposloužit Orimovi jako zákusek na dobrou noc.“



    „To je velká legrace, Adame,“ ušklíbla se.



    Adam se obrátil znovu na muže. „Aproč musí servírovat tomu svému ptákovi zrovna děti?“



    „Nezaměřuje se na lidi. Myslím, že nedělá rozdíl mezi živými.“



    „Takže jednou chytne medvěda, jednou člověka?“



    „Nelíbí se nám to, ale je to tak.“



    Adam si unaveně přejel přes oči. „Aco ta zvířata, která nás napadla? Chtěla nás taky kvečeři?“



    Muž zvedl překvapeně oči. „Morové nejsou zvířata. Kdysi, před mnohými lety, to byli normální lidé. Pak ale byli za nějakou velkou zradu, okteré dnes již nic nevíme, potrestáni kletbou. Mají zcela zastřený rozum atouží po jediném – znovu se lidmi stát. Skaždým člověkem zasaženým dangrou ktomu údajně mají okousek blíž. Po jejím jedu byste zemřeli, ale oni by vás nesnědli.“



    „To je od nich milé.“



    „Lidmi se už ale podle mě nikdy nestanou. Je jich již jen hrstička aběhem dalších let zřejmě vymřou docela.“



    Adam se vzhledem ke svému nebývale otřesenému psychickému zdraví rozhodl, že už na ně nebude myslet.



    Vypořádal se se zbývajícím bochánkem, dopil mléko, které mu poměrně dost nechutnalo, avyskočil od stolu.
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        Matějův přítel


      


    



    „Zdravím vás, Teo aVermi, vedu vám hosta,“ ohlásil Adama Kosma austoupil mu ze dveří.



    Adam nejistě vešel do místnosti podobné té předešlé, vníž byli dva lidé. Prošedivělý starý muž sdlouhými bílými vousy sedící vkřesle srozevřenou knihou vklíně aoněco mladší světlovlasá žena skoštětem vruce.



    „Dobrý den,“ pozdravil Adam apostoupil blíž. Za ním se do místnosti jako velká voda nahrnul Kiki.



    „Posaďte se, chlapci,“ vybídl je starý muž. Odložil knihu adlouze se na Adama zadíval. Adam měl pocit, že mu musí vidět až do žaludku.



    Zprotějších dveří vyšel další muž. Jeho věk se dal jen těžko odhadovat. Podle Adama mu mohlo být mezi třiceti ačtyřiceti roky, byl stejně urostlý jako Kosma adokonce mu byl ipodobný. Vlasy měl ale světlejší aostříhané. Jeho tvář byla hladce oholená, ale přívětivostí zrovna neoplývala. Ve světle modrých očích zahlédl Adam něco nepříjemně chladného, až mu po zádech přeběhl mráz.



    „Kosmo,“ pozdravil dutě bez jakéhokoliv náznaku úsměvu. Po Adamovi hodil krátký úsečný pohled, který byl dost nepříjemný, aKikimu nevěnoval ani to.



    „Zdravím, Gaskone, dlouho jsem tě neviděl. Kde jsi cestoval?“



    „Navštívil jsem pár známých dole na jihovýchodě,“ odpověděl věcně bez změny výrazu tváře.



    „Dobré zprávy?“ vyzvídal Kosma.



    „Ani ne. Varkin se zválky vzpamatovává jen pomalu. Navíc není tajemstvím, že Gruzar hledá spojenecké síly, aby mohl zahájit další.“



    Tím rozhovor mezi nimi skončil.



    „Tak co byste, kluci, potřebovali?“ přešel starý Teodorik kdůvodu Adamovy návštěvy.



    „Adam přicestoval ze Země,“ promluvil za něj Kosma ausedl vedle ke stolu. Gaskon se zarazil vpůli kroku aznovu vrhl na Adama studený pohled.



    „Ty máš granán?“ zeptal se po chvíli všeobecného mlčení starý muž. Tuto otázku samozřejmě Adam čekal.



    „Ano,“ vytáhl zkapsy mikiny tříbarevný klobouk apřed zraky všech ho položil doprostřed stolu.



    Jako první opět promluvil Teodorik. „Dlouho jsem ho neviděl,“ posteskl si ajemně po něm přejel rukou. „Kdysi jsem dva znich daroval synům svého pozemského přítele.“



    „Matěj ajeho synové Štěpán sOndřejem byli moji předci.“



    „Skutečně?“ rozsvítily se Teodorikovi oči. „Také jsi Hradecký?“



    Adam přikývl.



    Starý muž se pohnutě rozvzpomínal na minulost. „Matěj byl obdivuhodný muž. Setkal jsem se sním hned při své první návštěvě Země.“



    „Jak jste se seznámili?“ zeptal se Adam.



    „Poznal jsem ho za značně nevšedních okolností. Byla uvás zrovna zlá zima. Zabloudil jsem vlese apromrzl na kost. Do návratu už mi nezbývalo mnoho času, když mě vyslídila smečka hladových psů. Zkoušel jsem je nějak omámit nebo uspat, ale moje kouzelné dovednosti nebyly za mých mladých let právě nejlepší. Vzdělání vtomto oboru jsem do té doby dost podceňoval. Kromě toho jsem byl zesláblý zimou apsi byli až příliš divocí.



    Dva znich mě surově napadli apokousali. Na víc si naštěstí nevzpomínám. Probudil jsem se vcizím domě avšechny mé rány byly vyčištěné aobvázané. Přesto mě všechno bolelo ajá se nemohl ani pohnout. Atak to trvalo několik týdnů.



    Po celou dobu mi dělal společníka právě Matěj Hradecký ajeho rodina se omě starala. Dodnes mu vděčím za záchranu života. Kéž by mi osud nadělil ještě další dny životního putování, abych na něj mohl vzpomínat déle.



    Byl přibližně vmých letech, ale opoznání vzdělanější amoudřejší. Zajímal se úplně ovšechno: omatematiku, astronomii, přírodní nauky, historii apředevším oumění. Kromě toho byl znalý dalších pozemských jazyků. Vyprávěl mi ovšem možném ajá jsem se pokaždé nad jeho znalostmi podivoval. Myslím, že ho museli obdivovat všichni, kteří se sním někdy setkali. Měl velkého ducha, jeho obrovská vnitřní vyrovnanost asíla se mu zračily vočích. Toho jsem si všiml ihned, čtení zočí jsem ovládal odmalička. Často se smál akolem očí se mu přitom dělaly vějířky malých vrásek. Zamračeného nebo nerudného jsem ho nikdy neviděl.



    Setkání sním mne velice ovlivnilo azměnilo až do hloubi duše. Chtěl jsem se mu podobat.



    Nakonec jsem mu svěřil celý svůj příběh. Vyprávěl jsem osvé zemi– oAgarveně– onašich obyvatelích, zvycích, kouzlech amagii aon trpělivě naslouchal. Věřil mi. Ajá jsem věřil jemu, že se omém původu už nikdo jiný zobyvatel Země nedozví.



    Ale všechno jednou skončí, atak skončil imůj zdravotní pobyt uHradeckých. Po svém vyléčení jsem ještě sMatějem nějaký čas zůstal apak jsem se vrátil domů.



    Jak říkám, můj život se změnil. Uvědomil jsem si, jak je naše kultura zaostalá, že naši obyvatelé neumí nic, jen pár magických formulí pro dobrou úrodu azažehnání nebezpečí. Byly to doby, kdy jsem to všechno chtěl změnit. Studoval jsem azajímal se ooba naše světy. Akromě toho jsem se vrátil ke studiu magie akouzel, které mi byly určeny už od kolébky. Sesbíral jsem všechny možné prameny pojednávající oZemi aobohatil své poznatky.



    Matěje jsem poté navštívil ještě třikrát.“



    „Jak je ale možné, že vůbec existuje tento druhý svět? Aco ty klobouky? Proč se onich na Zemi neví?“ Adama tížila celá řada dotazů.



    Teodorik se zamyslel. „Abych ti na tyto otázky mohl odpovědět, musím tě seznámit shistorií granánů icelé Agarveny. Kdysi, je tomu již mnoho věků, byla Agarvena součástí Země. Všechny mystické atajemné postavy, zvířata ipředměty se zkrátka nacházely na Zemi mezi obyčejnými lidmi. Bájní tvorové, vyznačující se především magií asilou, se ale později začali od lidí, jejichž hlavní zbraní byl rozum, postupně oddělovat. Vznikly tak dva nesmiřitelné tábory. Jak se to přesně stalo, neví již nikdo ze současníků, ale po dlouhých bitvách magičtí tvorové ačarodějové snadpřirozenými schopnostmi opustili nedobrovolně, avšak natrvalo Zemi. Jejich novým domovem se stala právě Agarvena, která byla také kdysi nazvána odvrácenou stranou Země.



    Pozemští obyvatelé tak byli očištěni od všech bludů akouzel ajejich vývoj mohl směřovat až kvašemu vědeckému atechnickému pokroku. Vaše inteligentní hlavy bychom vám mohli jen závidět.



    My jsme se, mám pocit, za ta dlouhá staletí atisíciletí příliš dopředu neposunuli. Věčně bojujeme jeden proti druhému anebezpečí akouzla tu číhají na každém kroku. Každý si tu žije na vlastní zodpovědnost.



    Mezi Zemí aAgarvenou se už kdysi objevily spojnice. Byly jimi kouzelné klobouky kouzelníka Granancia, který je zde unás vytvořil. Teď se tomu můžeme podivovat, ale dřív existovalo granánů opravdu hodně. Řekl bych, že až nepočítaně, avyužívání jejich moci nebylo knaší pozdější lítosti nijak omezováno.



    To proto se uvás vprůběhu věků dělo tolik záhadných anadpřirozených událostí. Matěj mi omnoha vašich mýtech, legendách apohádkách vyprávěl ajá jsem jen súžasem zjišťoval, jak moc jsme svými skutky do vašich dějin zasáhli.



    Občas se stávalo, že inějaký pozemšťan zabloudil knám. Když měl tolik štěstí, že se mu zde nic nestalo amohl se vrátit domů, byl uvás většinou zavřen do ústavu pro choromyslné. Kdo by také na Zemi věřil povídačkám ozemi, kde žijí draci aokřídlení koně ahemží se to tam čaroději všeho druhu?



    Pak se ale unás situace trochu zvrhla. Přišla doba velkých akrutých bojů, které se protáhly do dlouhé, nekonečné války. Naše čarodějky apozději ičarodějové se houfně stěhovali na Zemi. Nejenže to vadilo nám, ale na Zemi, převážně vEvropě, si toho začali lidé brzy všímat. Naši mágové se tam až značně rozpínali alidé znich měli strach. Došlo tedy ktomu, co bylo, dá se říct, nevyhnutelné. Lidé se spojili, aby se mohli všeho nepřirozeného apro ně nečistého zbavit. Nastalo mohutné upalování čarodějnic na plamenných hranicích. Musely to být opravdu hrozné časy. Toto ukrutné období uvás trvalo mnoho desítek let azemřely vněm tisíce lidí. Azemřelo, ato je na tom nejsmutnější, také mnoho vašich lidí. Dnes už se těžko posuzuje, na čí straně je vina. Sodstupem času lze možná jen říci, jak to oběma našim světům hrozně ublížilo. My jsme přišli ostovky výborných mágů avy jste se ve svém vývoji apokroku vrátili ovelký krok zpět.



    Unás se vše po celou dobu velmi sledovalo aprožívalo. Byl tu přísný zákaz cestovat na Zemi. Ale jak už jsem říkal, unás si žije každý po svém ana zákazy příliš nedbá. Létalo se tam dál. Aprávě na základě toho se tu vytvořilo velké asilné sdružení mágů, které zkrátka začalo všechny granány shromažďovat aničit. Dokonce ina Zem byla poslána skupinka, aby vystopovala granány skrývající se dosud vobydlích již dávno nežijících čarodějů. Než jsme stačili domyslet důsledky tohoto počínání azabránit mu, zbylo kouzelných klobouků už jen velmi málo. Staly se tu velkou vzácností. Ani nevím, jak se naší rodině podařilo zachránit tři.



    Na Zemi se úplně zapomnělo agranány se přestaly používat. Naše světy tak byly odděleny ještě víc. Uvás, jak jsem už zjistil, oAgarveně neví nikdo azde zbylo jen pár lidí, kteří věří vexistenci Země se žlutým sluncem…“



    Vtom se prudce otevřely dveře zvenku ado místnosti vkráčel další neznámý muž.



    „Přeji dobré ráno vespolek,“ zahlaholil, až se drobnější předměty na policích zachvěly. „Vás tu ale je. Co se děje, nějaká oslava? Nezapomněl jsem na něco?“ spíš volal, než říkal. Zdál se odost mladší než Kosma aGaskon, ale itak byl oběma velice podobný. Měl stejně hnědé vlasy ioči jako Kosma, ale postavou byl drobnější.



    Sáhl po nejbližší volné židli ashlasitým povzdechem se posadil. Očima přitom těkal zjednoho na druhého. Očekával, co se bude dít dál.



    „Nekoná se tu žádná oslava,“ odpověděl mu klidně Teodorik, „ale můžeš tu zůstat, jestli chceš. Máme vzácného hosta,“ ukázal na Adama, „přicestoval ze Země.“



    Muži spadla čelist anechápavě na Adama pohlédl. Skoro to vypadalo, že si hodlá tento výraz uchovat napořád.



    „Promiň, Teo, asi jsem ti špatně rozum…“ jeho pohled sklouzl na barevný předmět na stole.



    „Rozuměl jsi mi dobře, Neite.“



    „Ano?“ kroutil nevěřícně hlavou. „No tak dobře,“ vrátila se mu opět jeho veselost ahlasitost projevu. „Jen doufám, že jsem vás zněčeho nevyrušil.“



    „Právě jsem mluvil oZemi aAgarveně ataké osvém starém příteli Matějovi. Všechny tyto příběhy již znáš jistě zpaměti.“



    Neit sdrobným úsměvem přikývl.



    Adam se rozhlédl po ostatních. Seděli kolem stolu anikdo si nechtěl nechat ujít jediné slovo. Vedle Adama po levé ruce byl Kosma, pak Gaskon, Neit, Vermi akonečně Teodorik. Ukamen vrohu vykukoval Kiki.



    „Jak už jsem řekl, Matějovi vděčím za své uzdravení, ale iza mnoho dalších věcí. Byl to můj nejlepší přítel atomu nemohla zabránit ani naprostá rozdílnost našich světů. Odměnou za všechno jsem mu přivezl váček jidanských kamenů. Těžily se nedaleko odtud apoužívaly se tu jako běžné platidlo. Pro Matěje avůbec všechny pozemšťany měly nesmírnou hodnotu.“



    Adam věděl, okterých kamenech je řeč, ale Teovo vyprávění nepřerušoval.



    „Matěj je nakonec přes velké zdráhání přijal. Důvody, proč jsem po čase ještě věnoval jeho synům vzácné granány, by vystačily na další samostatný příběh. Jisté ale je, že jsem se ve svém počínání zmýlil avšechny nežádoucí důsledky pocítí už za krátký čas celá Agarvena.“



    Adam mlčel. Zvedl plechový hrnek bez ucha anapil se neznámé růžové tekutiny. Byla sladká aosvěžující. Schutí vyprázdnil pohárek až do dna. Teo ho přitom zamyšleně pozoroval.



    „Zdržíš se dlouho, chlapče?“



    Adam polkl naprázdno. „Jistě asi déle, než bych chtěl. Vlastně jsem se ještě nedostal ktomu největšímu problému,“ podíval se nejistě na Kosmu aten nepatrně kývl. „Nejsem tady sám arozhodně tu nejsem dobrovolně. Je tu se mnou sestřenice aoba bychom se rádi vrátili co nejdřív domů.“



    „Co ti brání?“ zeptal se docela milý, ale poněkud hlučný Neit. „Granány už nefungují?“



    „Ale ano,“ vzdychl. „Jenže nám se nedopatřením podařilo ten druhý úplně zničit. Shořel vchalupě jedné pomatené ženské sptačím bratrem.“



    Oči všech se nepatrně rozšířily. Jen Kosma seděl nehnutě dál aGaskon vedle zůstal podmračený stejně jako předtím.



    „Takže přítelka Evinka už nemá žádný granán?“ vyskočil náhle Kiki od kamen azačal Adamovi mávat před očima nožem. „Měl sis na něho dát moc velký pozor. Co teď dělat?“



    Adama přepadla taková zlost, až skoro zrudl. „Kdybych vás oba nemusel vysvobozovat zté klece akdybych hlavně nechal na pokoji přesně tu věc, kterou na mě míříš, možná bychom ho ještě měli! Akdyby to tak bylo, určitě bych už teď seděl ubabičky adědy vKřížích.“



    „Vidím tedy…“



    „Adam.“



    „…Adame…“ chopil se slova znovu Teo, „… že situace je opravdu vážná.“



    Kiki se zamračil ašel si znovu sednout ke kamnům.



    „Jestli jsem to dobře pochopil, tak jste tu dva agranán máte jenom jeden. Jednomu zvás se tedy uzavřela cesta domů.“



    Adam se Teodorikových slov doslova lekl. Teo pokračoval: „Moc rád bych vám pomohl, ale nemám bohužel jak ačím. Měl jsem ještě jeden, akdybych mohl, hned bych vám ho zúcty kMatějově památce věnoval. Je to ale už několik let, co nám ho někdo ukradl. Nevím, jak se to mohlo stát, protože náš dům je před nezvanými hosty chráněný. Musel to být asi mocnější čaroděj než my.“



    „Anikdo jiný ho nemá?“ vyzvídal nešťastně Adam.



    „Granánů je už vAgarveně moc málo. Ovětšině znich vůbec nevíme aty zbývající jsou až moc dobře střeženy. Knim se nikdo jen tak nedostane.“



    „Jeden je ve Střeži,“ oznámil Kosma.



    „Ty tam snad chceš jít, pane?“ ozvalo se od kamen.



    „Jasně, jsem pro,“ prohlásil vesele Neit. Vypadalo to, jako by se právě chystal na skvělou dovolenou.



    „Přestaňte mluvit nesmysly, kluci,“ promluvila teď poprvé drobná žena Vermi. Hlas měla hluboký apevný. „Ve Střeži je přece banda Vindurů. Spálili by vás na popel, jen co byste se přiblížili.“



    Pohledy členů Teodorikovy rodiny se překvapivě stočily kdosud mlčícímu astále stejně zamračenému Gaskonovi.



    „Vindurové už ve Střeži nejsou,“ řekl. „Myslím, že se usídlili vMjarnu. Střež se teď zdá být docela otevřená abezpečná pevnost. To ale vůbec neznamená, že souhlasím stím jít tam hledat granán.“



    „Ale brácho,“ popíchl ho Neit, „jestli jsi před nedávnem okolo Střeže procházel anic se ti nestalo, tak bys to snad zvládl ještě jednou. Lepšího průvodce by tady pohledal. Ajá bych ti pomohl.“



    Gaskonův obličej se stáhl zlostí. „Dnes není nikde bezpečno, každá cesta skrývá spousty nástrah. Ajá rozhodně nemám vúmyslu jít na východ znovu. Auž vůbec ne stebou!“



    Neit se stáhl aneodpověděl. Roztržka bratrů zůstala nepříjemně viset ve vzduchu.



    „Jistě by ta cesta mohla skrývat mnohá nebezpečí,“ zamyslel se nahlas Teo. „Anejsem si jist, zda by se při ní nepřihodilo něco závažného.“



    „Pane Teodoriku, jestli existuje aspoň nějaká naděje na úspěch, chtěl bych to zkusit!“ prohlásil Adam odhodlaně.



    Neitovy oči vypadaly zamyšleně, Gaskon byl nerudný, až zněj šel strach, aostatní se tvářili vážně.



    „Nechoď nikam, chlapče. Zůstaň tu vAgarveně snámi. Vždyť my se otebe postaráme,“ navrhla Vermi.



    Adam se kousl do rtů anepatrně zavrtěl hlavou.



    „No, jestli tam Adam chce jít, je naší povinností mu pomoci,“ uzavřel Teo. „Je těžké někomu přikázat, aby strávil dobrovolně zbytek života zde. Pokud vám ve Střeži nehrozí větší nebezpečí, má tato cesta velkou naději na úspěch. Byl bych rád, Gaskone, kdybys šel sAdamem ty. Znáš mnoho cest, na mnoha místech jsi už byl ajsi dobrý čaroděj,“ obrátil se starý muž na zamračeného vnuka. Adama polilo horko, ale mlčel.



    „Ty víš, co si otom myslím, Teo,“ promluvil Gaskon. „Nemám riskantní cesty rád. Všude jsou grimoni aOgleovi muži začínají být neklidní. Kromě toho, nejraději putuji sám. Nemám zájem hlídat nějaké děti.“



    Teodorik se vážně zamyslel apomalu se postavil. „Pojď se mnou, prosím, ven. Rád bych si stebou promluvil osamotě.“



    Stále ještě zamračený Gaskon přešel ráznými kroky ke dveřím aprudce je rozrazil. Teodorik, jehož chůze byla značně pomalejší, za sebou zavřel.



    Vzduch kolem stolu zhoustl. Adamova prosba opomoc nebyla žádná maličkost aon si to uvědomoval.



    Dusné ticho nakonec prolomil Neit. Rozhodl se Adama zasypat desítkami dotazů ohledně Země. Pozornost všech tak byla rozptýlena, takže se otázkou, co se děje za zavřenými dveřmi, již tolik nezabývali.



    Konečně se oba muži vrátili. Teodorik měl klidnou tvář, Gaskonovy oči metaly blesky.



    „Půjdu,“ řekl úsečně. Nadšený ztoho nebyl ani vnejmenším.



    „Dobře, ale to jste zatím dva, ato je málo. Předpokládám, že Kosma jít nemůže,“ podíval se Teo na zarostlého muže aten přikývl.



    „Musím za dva dny vyrazit na dlouhou cestu na jih. Mám vTaře důležitá mírová jednání atam mě nikdo zastoupit nemůže.“



    „Já, já, pane. Já bych chtěl jít spřítel. Taky to tady dobře znám, víš? Budu pomáhat,“ dušoval se Kiki.



    „Věřím, že bys pomáhal, jak bys mohl nejvíc, Kiki, ale jsi ještě malý chlapec. Adam by spíš potřeboval ochranu dospělých.“



    Kiki si smutně sedl.



    „Já půjdu!“ řekl Neit.



    „Výborně!“ přikývl Teodorik.



    „Tak to vžádném případě!“ rozohnil se Gaskon. „Já ssebou Neita nechci! Ty víš, Teo, že než by slunce poprvé zapadlo, roztrhali bychom se na kusy. To už si raději vezmu Kikiho než svého mladšího bratra.“



    „Ale já bych ti vničem neodporoval, bratře,“ zkusil ho Neit ještě jednou přesvědčit. „Ani bys omně nevěděl.“



    „Ne! Otom nemůže být ani řeč! Buď půjdeš ty, nebo já. To je mé poslední slovo!“



    Teo si nad roztržkou mezi vnuky hlasitě povzdechl. „Beru tě tedy za slovo, Gaskone. Půjde stebou kromě Adama také Kiki,“ rozhodl. „Snad to bude rozumné.“



    Gaskon se zadíval na malého špinavého kluka ajeho tváří se mihl nehezký úšklebek. „Na téhle cestě neshledávám rozumného nic. Kiki je bláznivý divoch, který dokáže jen donekonečna brouzdat po lesích, apozemšťan nemá ani představu, co je to například meč.“



    „Cestou se stavíte vDormu. Napíšu vám průvodní dopis, který předáš Sylbaranovi Abix Spurianovi. Pokud to bude jenom trochu možné, půjde svámi ana všechno dohlédne.“



    „Proč myslíš, že by měl chuť se knám přidat?“ zavrčel Gaskon.



    „Je to můj žák adlouholetý přítel. Jistě mi tuto službu neodmítne.“



    Adam byl ztoho všeho úplně přešlý. Jak říkal Kosma, jeho situace není právě nejrůžovější. Má se vydat na bůhvíjak dlouhou cestu sKikim, který ho neustále rozčiluje, astímhle naštvaným obrem, Gaskonem. Očaroději, pro kterého se mají kdesi stavit, raději nepřemýšlel.



    „Vyrazíme za dva dny,“ oznámil Gaskon suše, zvedl se od stolu avyšel zmístnosti.



    Adamovi se po jeho odchodu nepatrně ulevilo.



    „Je mi líto, že nemůžu jít svámi,“ obrátil se kněmu Kosma avzal ho kolem ramen. „Můj bratr je ale silný aodvážný. Budete vněm mít dobrého ochránce.“



    Adam se poněkud nuceně usmál.



    „Tak pojď,“ vyzval ho Kosma, „vrátíme se teď knám. Brzy bude čas oběda. Musím se také ještě podívat na tvou sestřenici.“



    Adam přikývl avdoprovodu Teova úsměvu se zvedl. Sáhl na stůl pro klobouk.



    „Mohu se ještě na něco zeptat, pane Teodoriku?“



    „Jistě.“



    „Jak je možné, že vám všem rozumíme? Copak vy mluvíte stejným jazykem?“



    Teovy koutky se pozvedly. „Čekal jsem tuto otázku. Ne, nemluvíme stejnými jazyky. Již od rozdělení Země aAgarveny tu zůstala dávná úmluva ouchování vzájemného kontaktu pomocí jazyků. Ať už vy nebo my mluvíme jakkoli, vždy si budeme rozumět. Naše slova se ve vašich hlavách převádějí na naše anaopak.“



    „To je nějaké kouzlo nebo co?“



    „Chceš-li, můžeš tomu tak říkat. Aupozorňuji tě, že to není poslední „kouzlo“, se kterým se vAgarveně setkáš.“



    Stím se prozatím rozloučili.



    Přede dveřmi Kosmova domu byl slyšet hovor. Evka spočívala vpolosedě na posteli auž na první pohled vypadala lépe než ráno. Vrátila se jí barva do obličeje.



    Kosma jí přiložil mohutnou dlaň na čelo. „Zdá se, že horečku nemáš.“



    „Ruka už mě taky přestává bolet.“



    „Podívám se na ni.“ Kosma vytáhl zmalých dvířek ze sekretáře koženou tašku, položil ji na stůl kEvce avybalil zní několik dřevěných krabiček aobvazů.



    Pak vzal Evčinu ruku aodmotal zní fáč. Adam ani nedutal.



    Ruka byla od loktu kzápěstí zarudlá avmístě po hvězdici zůstala ošklivá tmavě modrá rána. Evka sykla bolestí, když se jí pokusil dotknout. Pak jí zčistajasna důkladně prohlédl oči.



    „Abych pravdu řekl, nevím jistě, jak se tvoje léčba bude dál odvíjet. Tím, že jste ze Země, nemusí vaše těla reagovat tak, jak bych předpokládal. Určitě to bude chtít čas. Do těla se ti dostala část jedu. Ten postihuje vprvní řadě oči apak zbytek těla.“



    Evka se hlasitě lekla. Adamovi se rozklepala kolena.



    „Neměj strach. Dangru jsme vytáhli brzy, jedu se do krve dostalo jen málo. Kromě toho jsem ti dal protijed. Nejsem však příliš velký odborník přes bylinky alék není asi příliš silný.“



    „Jo, jo, určitě to bude moc dobrý lék. Jistě moc pomůže,“ ujišťoval všechny přítomné Kiki, který však onějakém léku nevěděl zhola nic. Neúnavně hladil Evku po vlasech.



    Adam vduchu zuřil. Nemohl si pomoct, ale neměl toho kluka rád. On mohl za to, že je Evka nemocná. Kdyby jen naznačil, jak je ta jeho zkratka nebezpečná, obětoval by Adam klidně další dva dny, aby mohli jít pohodlně po cestě.



    „Za jak dlouho se uzdravím?“ špitla Evka.



    „Ruka bude vpořádku co nevidět, ale účinky jedu se mohou projevit ipozději. Pokud se ti někdy stane, že ti zmodrá bělmo očí, je nutné co nejdřív podat další léky.“



    Kosma Evčinu ruku vyčistil aznovu obvázal.



    Kosmova žena Kia přinesla na stůl oběd. Pečený kousek masa sneznámou bílou kaší. Nevypadalo to vábně, ale Adamovi to docela chutnalo.



    Uoběda Kosma sAdamem, za občasné podpory Kikiho, vyprávěli Kie aEvce, očem se mluvilo dopoledne uTeodorika.



    Evka měla oči navrch hlavy, až zapomínala jíst. Ocestě pro získání dalšího kouzelného klobouku, která se měla uskutečnit bez ní, nechtěla ani slyšet.



    „Možná bys mohla jít také. Snad to je dobrý nápad,“ zastal se jí Kosma. „Sylbaran je jedním znejvzdělanějších čarodějů vIaniloru aurčitě bude mít možnost vypořádat se snásledky dangry jednou provždy. Je to významný léčitel. Ikdyž připouštím, že Gaskon mi asi moc nepoděkuje.“



    5. den po 8. úplňku 1253



    Chtěl jsem se jen znovu podívat za Willim askončil jsem vAgarveně. Je to tu horší, než jsem myslel. Dobrovolně bych se sem nevydal nikdy, ale musel jsem za Evkou.



    Při její záchraně jsme přišli oklobouk. Snažil jsem se ho zachránit, ale mohl jsem jen zpovzdálí sledovat, jak se naše cesta domů mění vhromádku popela. Bylo to tak hrozné, že na to nemůžu ani vzpomínat.



    Agarvena je opravdu zlá země. Připadá mi, jako bych se najednou ocitl uprostřed hororu. Byli jsme tu jen pár hodin auž jsme několikrát riskovali vlastní život.



    Nakonec se nám ale podařilo najít trochu bezpečí. Vyhledali jsme Teodorika, přítele našeho předka Matěje, ajeho vnuk se tu onás stará. Hlavně tedy oEvku, protože je zraněná.



    Za dva dny máme vyrazit na dlouhou anebezpečnou cestu. Je tu totiž šance, že bychom mohli získat nový kouzelný klobouk. Musíme však jít sKikim, který se mi vůbec nezamlouvá, asmužem, kterému se zase nezamlouvám já. Naštěstí jde snámi iEvka, aspoň někdo normální. Netušil jsem, že si něco takového budu někdy myslet právě oEvce.



    Zrovna teď sedím na dřevěné posteli vdomě Teodorikova nejstaršího vnuka Kosmy adržím propisku. Aspoň ta mi připomíná náš svět. Vedle mě, na druhé posteli, dřepí Kiki, něco si pro sebe mumlá ašermuje nožem. Až teď jsem si všiml, že se trochu umyl avyčesal si zvlasů většinu jehličí. Jistě mu to muselo dát hodně práce.



    Taky jsem se pokusil zjistit, jakým způsobem se tu počítá čas. Dny jsou stejně jako unás odděleny světlem atmou. Týdny tu nemají žádné apočítají se až úplňky na malém Měsíci jménem Zik. Jeho oběžná dráha trvá prý 32 dní aza jeden rok ji vykoná desetkrát. To znamená, že jeden rok má jen 320 dní. Velký měsíc Ramegin je zde přehlížen ajeho šestnácti úplňky ročně se neřídí nikdo. Letopočet 1253 se počítá od konce takzvané Dlouhé války. Co to bylo za válku, nemám tušení avtuto chvíli mě to ani nezajímá.



    6. den po 8. úplňku 1253



    Dnes jsme byli opět na návštěvě uTeodorika. Je to opravdu moudrý muž ajeho vnukové si ho velice váží. Astejně tak iVermi, žena Teodorikova zesnulého syna Elvida.



    Jak jsem zjistil, Teodorik původně pochází zjihu. Jeho otec Deb­maron vlastnil jeden znejvětších domů vkrálovském městě Tara. Starší Teodorikův bratr Andarik se odstěhoval blíž kpobřeží, kde se proslavil jako stavitel paláců avěží.



    Teodorikovi byla odmala souzena dráha čaroděje, akdyž se jím stal aoženil se, opustil ion rodné město aodešel na samotu obklopenou lesy, aby se zde vústraní mohl věnovat dalšímu studiu.



    Pouze Desa, Teodorikova mladší sestra, zůstala vTaře. Provdala se za Miagina, člena královského rodu Markassa, abrzy nato po jeho boku nastoupila na trůn. Její muž byl odost starší než ona, přesto se však Desa stala důstojnou amoudrou královnou aaž do její smrti ji Miagin ivšechen jejich lid miloval. Desa porodila svému muži pouze jediného syna, ale ten, stejně jako jediný syn Teodorika, již nežije.



    Teodorik musel pochovat kromě syna své rodiče Debmarona aLarin, Andarika iDesu anakonec také svoji manželku Haniku, na kterou stále sdrobným úsměvem usazeným na okraji levého koutku rtů vzpomíná. Ojeho snaše Vermi ajejích synech jsem nic podrobnějšího nezjistil. Možná na to bude čas později.
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        Na cestě


      


    



    „Nevidělas můj batoh?“ ptal se už podruhé Adam. Evka jako naschvál podruhé zavrtěla hlavou.



    Kosmův aTeodorikův dům byl na nohou od úsvitu. Celé dva dny se věnovali přípravám na nadcházející cestu. Kosma přichystal Adamovi, Evce iKikimu cestovní zavazadla spotřebami, které by neměly při pobytu ve zdejší volné přírodě chybět– jídlo, pití, přikrývky, oblečení amalou lékárnu pro každého. Adam lékům nerozuměl ani doma, natož pak tady. Znal jenom Paralen, aten vhadrovém sáčku nenašel. Kosma je navíc vyzbrojil spoustou rad ohledně možného nebezpečí, ale Adam tyto věci radši hned pouštěl zhlavy. Moc by ho znervózňovaly.



    Zkontroloval ještě, zda si oblékl všechno, co mu Kosma na cestu připravil. Nohavice zteplé, hustě tkané látky, které byly vpase na pohodlné zavazování, jemná bavlněná košile, na ní silnější halena se širokými rukávy anavrchu kabátec zhladké černé kůže sručně vyšívaným lemováním. Vše bylo vpořádku na svém místě.



    Nakonec vklouzl do bot sahajících až ke kolenům azašněroval si tkaničky.



    Evka aKiki byli oblečeni podobně.



    Kosma se chystal také. Neměl jít snimi, což bylo Adamovi upřímně líto. Vydával se na úplně opačnou stranu– na jih.



    Venku postávalo zavazadly obtěžkané zvíře zvané loms, na kterém měl Kosma cestovat. Mělo narezlou srst, vytáhlý krk, úzké tělo adlouhý ocas. Podle Adama vypadalo jako kříženec koně ažirafy, ovšem celkově oněco menší.



    „Vezmete si tyto zbraně!“ podal Kosma Adamovi, Evce aKikimu krátké meče anože.



    „Jak to myslíte? Neumíme stím přece zacházet,“ pokusil se Adam namítnout.



    „Tak to se budete muset naučit. Jinak vás Agarvena pozře dřív, než se tu stačíte rozkoukat.“



    Kjejich chalupě se blížil Gaskon. Měl dlouhé hnědé kalhoty apevné boty apod nepromokavým kabátem končícím vpůli stehen se mu na koženém opasku houpala pouzdra smečem, sekerou anožem. Na jeho širokých ramenech, do kterých by měl hodně daleko iWilli, spočíval obrovský batoh apřes něj dlouhá vyleštěná kuše. IKosma vlastnil podobnou.



    Tvář měl Gaskon strohou anevlídnou.



    Vešel do plné světnice akývl na pozdrav. „Jste připraveni?“



    Pohled na jeho družinu stojící vřadě splnou polní na zádech musel být směšný. Adam, Evka aKiki. Adam se ani nedivil, že se Gaskon nechal kcestě tak dlouho přemlouvat.



    „Štěstí vás provázej,“ popřáli jim Kosma sKiou avyprovodili je kbrance. Tam čekal Teodorik, Vermi aNeit, aby se snimi také rozloučili.



    Včele sGaskonem vykročili Adam, Evka aKiki po široké polní cestě na sever.



    Salver jim za chvíli zmizel zočí. Mírně kopcovitá krajina se začala brzy měnit. Místo obdělávaných políček azahrad míjeli čím dál častěji zarostlé louky aneúrodná vřesoviště. Vdálce občas zaznamenali shluky několika chalup, jež byly stejně jako Salver obklopeny poli.



    Gaskon měl dlouhý arychlý krok aostatní museli chvilkami běžet, aby mu stačili. Kiki se držel Evky za ruku avyprávěl jí, jaká krajina tady je ajak se mění vprůběhu jejich roku.



    Adam šel zamračeně za nimi. Pořád nedokázal pochopit, proč snimi Kiki jde. Svým malým nožíkem vruce sotva někoho zastraší.



    „Když se červená listí, to je tu krásně,“ zakončil Kiki pojednání opočasí aoročních obdobích. Adam ztoho příliš moudrý nebyl. Hlavně nevěděl, jak jdou za sebou, avpočítání jejich úplňků alet měl pořád zmatek. Přišlo mu, že Kiki také.



    „Aco tu, Kiki, celé dny děláš, když nemáš nikde domov?“ rozmlouvala sním Evka. Levou ruku měla pevně převázanou, ale mohla sní již docela dobře hýbat.



    „Byl jsem ještě moc malý chlapeček, když mi umřela babička, víš? Já jsem moc amoc plakal. Bydlel jsem dál vchaloupce, ale ona brzy spadla. Už byla moc amoc stará arozbitá, víš? Tak jsem odešel do lesa atam bydlím. Někdy ale bydlím ijinde. Musím si hledat jídlo avodu. Ataky si moc rád povídám, víš? Nejvíc se stromy…“



    To sedí, pomyslel si Adam. Stromům je jedno, že jim někdo vypráví nesmysly od rána do večera.



    „Přítelko Evinko, co by se stalo, kdybyste už žádný granán nenašli? Mohla bys tu zůstat se mnou. Já bych se otebe moc amoc hezky staral.“



    „Hele,“ houkl na něj Adam, „přestaň se zaobírat takovými hloupostmi aradši přidej do kroku. Gaskon se nám už zase vzdaluje.“



    Kiki se zamračeně otočil. „Ale jestli tu bude muset zůstat, tak jí budu pomáhat!“



    „Jenže Evka tu nezůstane!“ durdil se Adam.



    „Ale možná jo!“



    „Žádné možná! Evka má granán vmém batohu. Nezůstane tu abasta. To ti mám jednu vrazit, abys mi věřil?!“



    „Třeba ho můžeš ztratit nebo poničit.“



    Adam Kikiho chytil pod krkem. „Nejradši bych ztratil nebo poničil tebe!“



    „Kluci, nechte se!“ odtrhávala je od sebe Evka. Byla to ale marná práce. „Adame, měj rozum apusť ho!“



    Kiki se překvapivě obratně oháněl nožem, až Adama málem sekl do ramene. To Adama rozzuřilo ještě víc anakonec mu dal ránu pěstí. Kiki zaťal zuby, kopl Adama pod koleno aškrábl ho nožem do zápěstí.



    „Pusťte se, vy idioti!“ křičela na ně Evka, ale už se bála mezi ně vetřít. Oba byli rozzuření, atudíž nebezpeční. Za okamžik se váleli vprachu cesty aštědře rozdávali rány. Kikimu naštěstí nůž vypadl zdlaně, atak se mohl bránit jenom rukama. To mu ale nezabránilo, aby Adama nečekaně prudce udeřil do nosu. Adam cítil, jak mu do pusy stéká krev.



    „Adame, pusť ho!“ volala Evka atahala ho vzadu za kožený kabátek. „Vždyť je menší!“



    Pak ho ale někdo uchopil tak silně, až se Adam celý vznesl do výše. Kiki zůstal ležet na cestě. Silná ruka Adama postavila na zem aon se setkal se zlostnýma očima jejich průvodce Gaskona.



    „Nepřeháníte to?!“ promluvil vážně jako vždy avpozadí jeho tónu byl doslova hmatatelný vztek. „Nebudu tady řešit žádné směšné rvačky! Na to nemám čas ani chuť! Upozorňuji vás, že pokud se nenaučíte ovládat, nemáte nejmenší šanci tady přežít! Koukejte se oba uklidnit! Jestli se to bude ještě opakovat, vracíme se okamžitě nazpět!“ štěkl, až se Adam zachvěl. Kiki neměl daleko kpláči.



    Gaskon vytáhl zbatohu kousek složeného plátna apolil ho zelenou tekutinou zčerné nádobky. Pak ho vrazil Adamovi do ruky. „Na, utři si to!“ zavrčel. „Auž mě neprovokujte!“



    „Au, to pálí!“ sykl Adam azamotala se mu hlava. „Víte, já jsem slabý na žaludek, špatně snáším pohled na krev a…“



    Gaskon po něm přísně šlehl pohledem. „Hloupost!“ Potom se otočil apokračoval vcestě.



    Kiki se na chvíli zarazil, pak bez váhání chytil Evku za ruku aotočil se kAdamovi zády. Adam se rozhodl, že si toho umouněnce radši okamžitě přestane všímat, což při jeho neustálé přítomnosti kdykoliv akdekoliv půjde zřejmě jen těžko.



    Gaskon nasadil ještě svižnější tempo, takže iKiki zmlknul, aby se při ustavičném popobíhání příliš nevysiloval.



    Oranžové slunce jim pomalu vystupovalo nad hlavu. Adam začínal pociťovat únavu. Už musí být na cestě několik hodin. Podíval se na ruku aponěkolikáté si uvědomil, že se mu hodinky zastavily. Na jejich opravu mohl zapomenout. Opravdu těžko by ve zdejším kraji sháněl novou baterku.



    Evka už také sotva šla. Poraněná ruka jí bezvládně spočívala podél těla adruhou žmoulal vušmudlané dlani Kiki.



    Konečně se Gaskon zastavil. Děti došly až kněmu, ale ani se mu nepodívaly do očí. Jeho ostrý pohled nevydržel dlouho skoro nikdo.



    „Tady si odpočineme anajíme se,“ sdělil jim aukázal pod nízké převislé keře. Posadili se vjejich stínu avyndali zásoby sjídlem.



    „Šetřete vodou,“ upozornil je. „Kpotoku dorazíme až před soumrakem.“



    „Jak dlouho budeme na cestě?“ odvážila se zeptat Evka.



    „Zítra touto dobou bychom měli dojít do Dormu. Předpokládám, že se tam budeme muset nějakou dobu zdržet. Další cestu musíme naplánovat se Sylbaranem. Arozhodně to nebude taková procházka jako nyní.“



    Adam snědl kousek masa advě tmavé placky avěnoval se škrábanci na ruce. Naštěstí nebyla rána hluboká. Vyčistil ji vodou apokusil se ji převázat kouskem obvazu.



    Gaskon na něj beze slova hleděl. Rty měl stažené aoči přísné. Adama ani na moment nenapadlo, že by mu chtěl ten muž pomoci.



    Když si Adam uklidil lékárničku, Gaskon rozhodl, že se musí jít dál.



    Obklopovala je skalnatá rovina azčervené hlíny mezi kameny vyrůstaly nízké pichlavé keře. Zdálek ve všech směrech vykukovaly špičky mohutných starých lesů.



    Slunce se přehouplo doleva, což znamenalo– pokud zde platily stejné přírodní zákony jako na Zemi– že jdou stále na sever.



    Kiki se držel Evky aneustále mlel. Několikrát setaké otočil na Adama, aby sním prohodil nějaké vlídné, udobřovací slovo, ale Adam ho vždy odbyl. Neměl zájem nechat se vtáhnout tím klukem do dalšího hovoru, protože by mu musel bez ohledu na Gaskona jednu vrazit.



    Adamova čutora se rychle vyprazdňovala. Slunce se kzapadání moc nemělo aAdama přepadla žízeň. Nebyl tu ovšem nikdo, koho by mohl požádat ovodu. Evka se sotva vlekla anež by řekl Kikimu, radši by vypil vodu zkanálu. Gaskon byl odobrých padesát metrů před ním, ale ani na něj by se Adam sprosbou neobrátil.



    Kolem nich přibývalo kopců aúdolí. Vše pokrývala červená hlína akamení. Tu atam začaly ze země vyrůstat ponuré skály.



    Adam začínal být opravdu vyčerpaný. Batoh na zádech mu najednou přišel až příliš těžký. Rozhlížel se kolem asnažil se vyhledat alespoň malý pramínek nějakého potůčku. Nikde ale neviděl nic než vysušenou červenou pláň.



    „Adame, mně je špatně,“ otočila se kněmu znenadání Evka. Byla zase bílá jako sníh. Suchými rty lapala po dechu.



    Adam se vyděsil. „Co ti je?“



    „Bolí mě hlava amám křeč vruce,“ vydechovala překotně asotva pletla nohama.



    Adam odstrčil Kikiho achytil Evku kolem pasu tak, aby se oněj mohla opřít. Otevřel svou čutoru apokusil se zní vymáčknout ještě aspoň kapičku.



    „Já mám ještě vodu,“ pípla Evka, „ale musíme jí šetřit, jinak nedojdem.“



    Adam jako by neslyšel, otevřel její láhev adal jí napít.



    „Jestli se teď nenapiješ, tak nedojdem určitě.“



    Evka ji dopila celou.



    „Měli bysme si odpočinout,“ navrhl Kiki.



    „Ne, musíme nejdřív dojít ktomu potoku,“ odbyl ho Adam. „Tam si odpočineme.“



    Kiki šel nyní před nimi amlčel. Adam vlekl Evku isebe abyl krok od kroku vyčerpanější. Slunce bylo pořád horké ajejich žízeň rostla.



    Gaskon náhle sešel zkamenité cesty azamířil krozložité válcovité skále.



    Kiki se zastavil apozoroval ho. Adam neztrácel čas aisEvkou se za tím nesympatickým člověkem trmácel.



    Pak se zastavil také. Nebyl si jistý, zda se mu to jen nezdá, ale… Ano, někde před sebou slyšel tekoucí vodu.



    Skála byla širší, než se zdála zcesty, aokolo ní leželo množství spadaných kamenů. Trvalo pěknou dobu, než všechny ve zdraví přeskákali.



    Adam aEvka sKikim vzávěsu se kpotoku žíznivě vrhli adlouze se napili. Voda byla ledová aosvěžující.



    „Stihli jsme to dřív, než jsem čekal,“ poznamenal suše Gaskon. „Tady budeme nocovat.“



    7. den po 8. úplňku 1253



    První den cesty do Dormu byl dlouhý aúmorný. Už jsem se stihl poprat sKikim, což nám Gaskon asi jen tak neodpustí. Ten kluk má děsnou sílu. Evce se teď kvečeru přitížilo. Gaskon jí sice dal nějaké léky, ale moc bych jim nevěřil. Vůbec mu totiž nevěřím. Nemá nás rád akaždým svým pohledem apohybem nám to dává jasně znát. Stačí se jen podívat do jeho zakaboněného obličeje ahned mě přejde nálada až do večera.



    Ten hrubián nás přinutil protáhnout se úzkou prasklinou avystoupat po schodech vytesaných do kamene až na samý vrchol skály. Zbytečně jsem mu vysvětloval, že nemůžu lézt tak vysoko, protože mívám závrať, ato ijen při pohledu na to, jak se do výšek škrábou jiní. Podíval se na mě tak přísně, že jsem si další protesty radši rozmyslel.



    Pěkně jsem si odřel ruce, protože něco jako zábradlí by tady byl zřejmě velký přepych. Vylezli jsme tedy až nahoru. Rozlohou je tento prostor jistě větší než celý náš byt vPraze. Do kamene jsou tu vytesány čtyři pokoje, spojené kamennými obloukovými průchody. Nikdy jsem nic takového neviděl. Stěny jsou vysoké adokonce vnich jsou iokna ven. Gaskon vybral úplně nejzazší pokojík, kde rostly chomáče žluté trávy, apřikázal nám, ať se co nejrychleji připravíme na noc.



    Evka nechtěla ani večeřet. Gaskon jí vnutil nějaké zelené lupeny, prý na posílení, aEvka, chudák, je musela sníst. Pak zalehla ausnula.



    Nebe nad námi začíná pomalu černat, ikdyž se mi zdá, že má spíš barvu tmavě fialovou. Gaskon ani nerozdělal oheň aněkam se ztratil. Kiki leží vedle Evky aněco jí mumlá do ucha. Asi ho budu muset odpálkovat ještě dřív, než se Gaskon vrátí. Mohl by ji nechat aspoň vyspat, když už ji zaměstnává od úsvitu do soumraku. Jedna rána do nosu, jen tak na oplátku, by mu jistě neublížila. Stejně už má pod pravým okem modřinu.



    „Kiki,“ houkl na něj Adam azaklapl deník, „mohl bys už zavřít pusu? Evka totiž dávno spí ajá bych taky docela rád.“



    „Ano, ano, přítel,“ slíbil aAdam za okamžik pod teplou přikrývkou usnul.
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        Skalničky


      


    



    „Vstávej!“ lomcoval sním někdo prudce. „Vstávej rychle!“



    Adam nemusel ani otvírat oči, aby zjistil, komu hlas patří. Přesto je otevřel aspatřil Kikiho vykulenou tvář.



    „Co je?!“ zavrčel rozespale.



    Nebe mělo ještě šedou barvu abyla velká zima. Brzy bude svítat, prolétlo mu hlavou. Zle se na Kikiho zamračil.



    „Spi ještě aneotravuj,“ poradil mu Adam aznovu zaklapl oči.



    Kiki zněj jedním trhnutím stáhl deku. Adamovy kůže se dotklo studené jitro avmžiku se probral.



    Vyskočil naštvaně avytrhl Kikimu deku zrukou. Napadlo ho, jestli by mu taky neměl jednu plácnout.



    „Jsou tu skalničky,“ odzbrojil ho Kiki větou, jíž při své inteligenci Adam nebyl schopen porozumět. To, že na skalách rostou skalničky, kterých má jen tak mimochodem jejich babička plnou zahrádku, přece není dostatečný důvod, aby je musel jít okukovat vtuto nehostinnou noční dobu.



    „Evko, co děláš?“ vyjekl, když si všiml své sestřenice. Stála otočená čelem ke skále. Vjedné ruce držela meč, ve druhé nůž. IKiki měl zbraně vpohotovosti.



    „Jsou tu nějaký hubený stvoření sdlouhými prsty. Nevypadají moc přátelsky,“ vydechla ustrašeně.



    Adam se bezděčně rozhlédl. Nikoho kromě nich neviděl. Pro jistotu šel ale hledat do svého vysypaného apříšerně rozhrabaného batohu meč.



    „Kde je Gaskon?“



    „Nevím, není tu. Někam zmizel.“



    „Zmizel? To nás tu nechal jen tak?!“ vyděsil se Adam. Jejich jediný ochránce se někam vypařil aoni se mají zase bránit nástrahám Agarveny sami?



    „Tam je další!“ zatahal ho Kiki za rukáv.



    Zvysoké stěny naproti nim slézala pozoruhodně nevzhledná vychrtlá žena sobrovským oranžovým chuchvalcem vlasů na hlavě aněkolika kousky kůží neurčitého tvaru na těle. Prsty dlouhými přibližně třicet centimetrů se obratně chytala kamene.



    Seskočila na zem před tři vystrašené děti. Celou její vrásčitou tvář hyzdil šílený škleb.



    Blížila se anatahovala knim dlouhé prsty.



    „Atámhle je ještě jedna,“ vykřikla Evka aotočila se dozadu. Adam koutkem oka zahlédl, že ina stěně, ukteré stál Kiki, se zachytily dlouhé prsty.



    „Co máme dělat, Kiki?!“



    „Musíte se bránit. Máte přece meče.“



    „Ato jim mám ty pařáty useknout nebo co? Nebudou mě honit ochránci přírody?“ zíral na ně vyjeveně, ale vzápětí už ho přešel iten nejmenší zbytek humoru.



    Žena se blížila přímo kněmu asápala se po něm škaredou rukou. Adam se ohnal nožem. Ženština ucukla, hned však napřáhla druhou. Adamovi nezbývalo, než ji poranit mečem. Raději zavřel oči. Doma nebyl schopen zabít ani kapra ateď najednou má sekat lidem ruce.



    Meč lehce projel vzduchem, aniž našel cíl. Metodou zavřených očí to tedy nepůjde, pomyslel si trpce aznovu je otevřel.



    Žena se přiblížila aza ní se zčistajasna objevila další.



    Kde je ten Gaskon?!



    „Jedeš!“ vyštěkla Evka adivoce kolem sebe roztočila meč.



    Vzal si zní tedy příklad anemilosrdně se vrhl na své ošklivé soupeřky. Šermoval kolem sebe hlava nehlava, ale při svém vzdělání vtomto oboru nebyl schopen způsobit skalničkám víc než jen několik škrábanců.



    Ohlédl se po Kikim. Ten dosud bojoval pouze sjedinou dlouhoprstou. Šlo mu to, alespoň jak mohl Adam narychlo posoudit, poměrně dobře. Tři její pařáty už ležely na zemi.



    Adam se vinou tohoto vteřinového zaváhání dočkal zranění. Jedna zjezinek ho sekla drápem do ramene.



    Ucítil prudké pálení. Zruky mu vypadl meč. Rychle se ohnal nožem aženy okrok ustoupily. Vjejich blízkosti se objevily další dvě.



    Pálení vruce nepřestávalo. Zapotácel se achytl se za rameno, aby bolest ztlumil.



    Před sebou už viděl jenom dlouhé, vzájemně se proplétající prsty. Nedokázal ani spočítat, kolik jich bylo. Udělal krok zpět. Při dalším pokusu oústup zakopl.



    Spadl naznak auhodil se do hlavy. Poslední, co viděl, bylo několikero párů zelených očí amnohokrát víc dlouhých zkroucených pařátů.
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        Staré město Dorm


      


    



    Probral se po chviličce. Rána do hlavy nebyla tak velká.



    Evka aKiki stáli kousek od něho ahleděli ke skalním zdem. Adam se rychle posadil. Zahlédl, jak poslední dvě jezinky opouštějí jejich dočasnou ložnici.



    „Co se stalo?“



    „Nevím,“ hlesla vystrašená Evka. „Najednou odešly.“



    „Jak, odešly?“ Adam se namáhavě zvedl. Rameno měl vjednom ohni. „To prostě jen tak odkráčely?! Skončila jim šichta nebo co?“



    „Vypadáš, jako by ses zlobil,“ namítla Evka.



    „To máš teda pravdu. Nikdo mě totiž neupozornil, že mě ráno probudí dlouhoprstý svaz žen aže mi spálí rameno. Kromě toho pořád nevím, kde je Gaskon, ato mě pěkně štve.“



    „Skalničky už musely odejít,“ vetřel se do debaty Kiki. „Zavolala je královna. Ona jim řekne apak jedou společně pryč.“



    „Královna?“ nechápal. „Kde bydlí? Možná bych jí šel ipoděkovat. Je od ní hezké, že si tu svoji drobotinu svolala domů včas.“



    „To ne, přítel, královna je ze všech nejhroznější. Je moc amoc veliká, víš?“



    Do průchozích skalních dveří za nimi vešel Gaskon.



    „Kde jste byl?“ spustil na něj Adam okamžitě. Jindy by se takového tónu neodvážil, ale štípavá bolest vrameni mu dodávala odvahy. „Byly tady takový oranžový hrůzy!“



    „Kolik jich bylo?“ zeptal se Gaskon věcně.



    „No, hrozně moc,“ rozhodil Adam rukama.



    „Sedm,“ odpověděl za něj Kiki. Adam po něm šlehl očima.



    „Popálily vás?“



    „Jo!“ řekl Adam rozzlobeně. „Můžete mi říct, kde jste byl celou tu dobu?“



    Gaskon ze svého batohu vytáhl černou koženou láhev.



    „Kde to máš?“ zeptal se. Jeho oči byly tvrdé azamračené jako vždy. Nebyl vnich ani náznak nějaké lítosti, ba ani jiného citu.



    Adam si svlékl košili asám si rameno prohlédl. Šklebily se na něj dva dlouhé černé, poměrně hluboké šrámy.



    Gaskon ho chytl za loket anaprosto ho nezajímalo, že tím způsobil Adamovi bolest. Prohlédl si pozorně ránu, pak otevřel láhev aoba šrámy polil.



    Tekutina začala divoce šumět. Adam pocítil takové pálení, až mu do očí vytryskly slzy. Raději se otočil, aby je nikdo neviděl.



    „Napij se,“ poručil mu Gaskon apodával mu láhev do ruky. Adama bolest tak ochromovala, že se nemohl ani pohnout.



    „Slyšíš mě?“ zvýšil Gaskon hlas.



    Adam stál dál shlavou otočenou. Gaskon asi ztratil trpělivost astiskl ho pevně za bradu. Zaklonil mu hlavu analil mu do pusy několik doušků.



    Další hrozná bolest! Adam měl pocit, že mu krkem protekla žhavá láva. To je snad čistý líh, napadlo ho arozkašlal se.



    „Tak co, je to už lepší?“ zeptal se Gaskon.



    Lepší to rozhodně nebylo, ale kdyby nepřikývl, donutil by ho ten surovec nejspíš vypít tu lahev až do dna. Větší hnus neměl vživotě vpuse.



    Začalo svítat. Vtichém smutném jitru nebylo slyšet ani živáčka. Ptáci tu zřejmě nežili. Dokonce sem nahoru nedoléhal ani šum potoka. Jako by všude bylo pusto.



    „Najezte se asbalte si věci. Za chvilku odcházíme,“ přikázal Gaskon azase je opustil.



    Adam si oblékl košili. Pomalu si sbalil své ležení, ale na jídlo neměl ani pomyšlení. Jeho citlivý žaludek dosud zápasil skořalkou. Musel uznat, že bolest zramene opravdu ustupuje. Gaskonovi by to ale nepřiznal ani za nic.



    „Radši ti to zavážu,“ nabídla mu Evka. Vytáhla zbatohu připravenou lékárnu.



    Adam si stáhl košili zramene. Ránu měl zataženou ačistou. Evka obvázala rameno jemnou látkou anatržené konce přivázala ksobě.



    Do kamenného pokoje spěšně vkráčel Gaskon. Hubená vrstva hlíny se pod jeho krokem otřásala. Adamovu léčení věnoval krátký, bezvýrazný pohled.



    „Takže jdem,“ rozhodl kvapně.



    Adam si rychle zapnul košili, oblékl kabát, připevnil pásek snožem amečem anasadil na záda ranec. Zdál se mu těžší než včera.



    Schody dolů se také zdály strmější. Jejich zdolávání se vAdamově případě znovu neobešlo bez odřenin na rukou.



    Konečně na pevné zemi, pomyslel si dole súlevou. Tedy, ne že by jejich noclehárna byla pevná málo.



    Ještě jednou se napil zpotoka adoplnil si zásoby.



    Přes ostré kameny se doplahočili až kcestě apokračovali pustou krajinou dál.



    Od samého rána bylo horko aAdam sotva vláčel nohy za sebou. Navíc měl starost oEvku. Byla čím dál bledší atěžce dýchala.



    Nakonec od ní odehnal Kikiho aznovu ji podepřel. Na jeho popálené rameno to byla dnes podstatná zátěž.



    „Je ti zase špatně?“



    Evka přikývla. „Mám pocit, že brzy omdlím,“ vydechla ztěžka.



    „Řeknu Gaskonovi, uděláme pauzu,“ navrhl Adam. Evka ale zavrtěla hlavou aklopýtala dál.



    Adam jí stáhl ze zad ruksak avrazil ho Kikimu.



    „Na, vem to!“ štěkl.



    Evka se oAdama opřela celou vahou.



    Když už cesta trvala několik hodin, Adam se odhodlal dostihnout Gaskona anavrhnout chvíli odpočinku. Evka byla celá utrmácená aGaskon se za celou dobu ani jednou neotočil.



    „Poslyšte, pane,“ doběhl ho. Neměl nejmenší chuť se stímhle hulvátem dlouze vybavovat, atak řekl jen prostě: „Potřebujeme přestávku.“



    Gaskon se zamračeně zastavil aotočil. Dobré dvě desítky metrů za ním se plahočila Evka sKikim.



    „Co se děje?“ zavrčel.



    „Evce je špatně. Asi je to následek té masožravé hvězdice.“



    Gaskon jí zamračeně vyšel naproti. Adam pospíchal za ním.



    Zastavil se těsně uEvky achytil ji za bradu. Zblízka se jí podíval do očí. Evka vypadala poněkud vystrašeně, ale upřený pohled snášela vytrvale.



    „Jdeme dál!“ rozhodl.



    Adam udiveně vyvalil oči. „Nemůžeme jít dál!“ bránil se. „Vždyť Evka už neudělá ani krok!“



    „Není to daleko. Odpočívat se nebude!“ Dál zřejmě nehodlal vysvětlovat nic.



    Jeho kroky oněco zvolnily, ale přesto si ještě udržovaly značné tempo.



    Adam sEvkou zavěšenou na svém krku drtil mezi zuby nejhorší nadávky. Nemohl tomu nemožnému chlapovi přijít na jméno. IKiki mu vtuto chvíli přišel oproti Gaskonovi jako sympaťák. Zvlášť když se za nimi ploužil bez zbytečného mluvení. Nebylo se ani čemu divit, byl obtěžkaný dvěma objemnými batožinami.



    Adam přestal vnímat iměnící se krajinu kolem sebe. Povrchně jen zaznamenal, že kameny ačervená hlína jsou definitivně pryč avystřídala je opět obdělávaná políčka azeleň.



    Slunce stálo přímo nad nimi, když se vyšplhali do prudkého svahu.



    Pohled do údolí jim konečně dovolil trochu vydechnout. Na mírně kopcovitém povrchu se rozkládalo velké kamenné město. Středem protékala široká řeka akolem ní se kupily řady šedivých domů.



    Gaskon na ně počkal aznovu se zadíval Evce do očí. Neřekl přitom ani slovo.



    „Tady jsem byl už aspoň pětkrát, víte?“ pronesl Kiki nesmírně důležitou informaci anapěchoval se co nejblíž kEvce. Adam se zamračil aotočil ji jinam.



    „Teď půjdeš sama,“ řekl Gaskon směrem kní. Adam už sbíral slova kotevřenému protestu, ale Gaskon ho předběhl. „To, že usebe máte granán, se nesmí nikdo dozvědět. Mohlo by nás to všechny velmi ohrozit. Čaroděj, ke kterému jdeme, bydlí vkopci na opačné straně řeky. Projdete klidně aspořádaně městem anikdo zvás na sebe nebude zbytečně upozorňovat! Rozuměli jste mi dobře?!“



    Všichni mu rozuměli dobře. Jeho chladný avěcný tón stejně žádné další dohady nepřipouštěl.



    Evka si od Kikiho převzala své zavazadlo anavlékla si ho na záda. Malý chlapec se dvěma velkými batohy by jistou pozornost vzbudit mohl.



    Jakmile minuli dřevěnou ceduli soznačením města Dorm, změnila se jejich cesta na dlážděnou silnici. Izjiných směrů přicházely podobné silničky akřížily ji vpravoúhlých směrech. Vysoké úzké domky se sedlovou střechou aštítem směřujícím do kamenných ulic byly nalepené jeden na druhém. Vypadaly velmi staře atajemně. Patrně to způsobovala hrubá šedá omítka apodlouhlá okna, která sotva propouštěla dostatek světla, aby se vdomech nemuselo svítit iza bílého dne.



    Čím víc se přibližovali ke středu města, tím víc lidí potkávali. Byla to podivná ošuntělá individua sještě podivnějšími pohledy. Málokdo znich by si nezvyklé skupinky poutníků nevšiml. Vysoký, nebezpečím ošlehaný muž atři děti.



    Evka se sotva držela na nohou. Adam se ji několikrát snažil podepřít, ale pod nátlakem Gaskonova mrazivého pohledu ji zase rychle pustil.



    Šli rychle amlčky. Gaskon jistě křižoval uzounkými šedými uličkami aostatní pospíchali za ním.



    Přiblížili se kširokému kamennému mostu. Řeka se valila divokou rychlostí na západ anadruhé straně se opět rýsovala síť ulic skamennými domky. Gaskon pokračoval podél břehu vlevo.



    Blížili se knějaké hospodě, odkud byl cítit pach smaženého masa, aveselý hlahol zevnitř se šířil po celé ulici.



    Evka se zakymácela. Adam kní přiskočil, aby ji podepřel, ale jeho sestřenice se svezla až kzemi, kde zůstala ležet.



    Gaskon potichu zuřil. Okamžik váhal, co má udělat. Pak se kEvce sklonil aněkolikrát ji prudce propleskl obě tváře.



    Adamem cloumal vztek. Měl chuť mu také jednu ránu uštědřit. Když si ale poměřil jejich váhové kategorie, rozhodl se, že se sním do křížku zatím radši pouštět nebude.



    Lidé chodili okolo nich amohli si hlavy ukroutit, aby si záchranu cizí dívky nenechali ujít.



    Dveře hospody se rozletěly azní se vrozjařené náladě vypotáceli dva mladíci.



    Gaskon Evkou zalomcoval, až jí nadskočila hlava. Nakonec dosáhl svého, protože pomalu otevřela oči.



    Adam se zhrozil. Její bělmo bylo úplně modré!



    „Co se jí stalo?“ vykoktal ze sebe.



    „Na to teď není čas,“ odpověděl Gaskon úsečně apokoušel se Evku postavit na nohy. Šlo to těžko. Evka se na nich nedokázala udržet.



    Oba štamgasti, očividně vrůžové náladě, si to namířili rovnou knim, pokud byli vůbec schopni jít rovně.



    „Hele, kámo!“ zvolal větší znich. „Co tý holčičce děláš? Copak nevidíš, jak je unavená?“



    „Cha. Vyrazili jste si na výlet, chaso?“ nedal se zahanbit druhý ataké přispěl svou troškou do mlýna. „Koukám, že strýček vás pěkně dře zkůže, cha.“



    Gaskon neměl sEvkou trpělivost. Sundal jí ze zad batoh avrazil ho Adamovi do ruky. Pak vzal za doprovodu řady nadávek Evku do náruče.



    Znovu přidali do kroku aGaskon odbočil do prudce stoupající uličky. Adam do kopce funěl jak stará parní lokomotiva anavíc, kjeho pramalé radosti, se cesta po chvíli změnila ve schody. Jediné, co ho mohlo těšit, byla skutečnost, že nepotkávali žádné další lidi.



    Nakonec Gaskon zastavil před kamennou, dřevěnými vraty opatřenou bránou ahlasitě na dřevo zaklepal.



    Za okamžik se přišouraly pomalé kroky.



    „Kdo jste?“ ozval se nerudný křaplavý hlas. Nedalo se rozlišit, zda patří muži či ženě.



    „Gaskon Abix Giltimos. Je Mistr Sylbaran doma? Musím nutně za ním!“



    „Mistr pracuje. Co potřebujete?“



    „Tobě to vysvětlovat nebudu, Dyrmo! Pusť mě dál, je to důležité!“



    „Musím se jít poradit sMistrem.“



    „Nikam nechoď!“ okřikl ho Gaskon. Výraz jeho tváře svědčil otom, že budou létat hromy. „Okamžitě otevři, nebo ty dveře vyrazím!“



    „Pane, nechte toho. Nenuťte mě, abych nechal zasáhnout zbraně avyšší moc.“



    „Nehodlám na tebe plýtvat kouzly, Dyrmo,“ odpověděl Gaskon hlasitě azačal se opírat do dveří. „Ale pokud máš zájem, mohu to zkusit skuší. Tohle dřevo jistě prostřelí.“



    „Vaše způsoby se mi nelíbí, pane!“



    „Mně se zase nelíbí, jak mrháš naším časem. Mám tu nemocnou osobu. Potřebuje Sylbaranovu pomoc.“



    „Proč jste to neřekl hned, pane?“ změnil se tón vhlase za dveřmi.



    Vzámku zarachotily klíče abrána se otevřela.



    „Vítejte, pane Gaskone,“ usmíval se bezzubý, téměř holohlavý stařec aukláněl se div ne až kzemi. „Dlouho jste tu nebyl.“



    „Nevypadá to, že bys mě moc rád viděl.“



    „Vás vidím vždycky rád, pane,“ usmíval se Dyrma úlisně.



    Gaskon se ušklíbl asEvkou vnáručí zkracoval vzdálenost kvelkému domu. Adam sKikim letěli za ním.



    Gaskon se vdomě pohyboval jako doma. Prošel úzkou chodbou, vyběhl točité schodiště apřešel větší část horní chodby. Zaklepal na jedny zdveří aaniž by čekal na výzvu, chvatně je otevřel asEvkou vnáručí se procpal dovnitř.



    „Gaskone?!“ promluvil silný hluboký hlas. Patřil muži za stolem přeplněném knihami. „Co ty tady děláš? Jdeš za mnou nebo za…“



    „Zdravím tě, Sylbarane. Ano, jdu za tebou. Potřebuji tvoji pomoc hned vněkolika záležitostech.“



    Muž se zvedl. Jeho chování, postava ichůze od počátku vzbuzovaly respekt. Přes výrazné vrásky kolem očí způsobené pokročilejším věkem měl dosud hřívu hustých černých vlasů apevné držení těla. Vdlouhém šedém plášti vypadal jak hrozivý noční motýl. Hlubokým pátravým pohledem, vněmž žhnul bystrý rozum, jako by propaloval všechno, čeho se dotkl. Adam by se vůbec nedivil, kdyby mu zhlavy dokázal vytáhnout ijeho nejskrytější myšlenky.



    Muž, nesoucí jméno Sylbaran, ukázal kdřevěnému lůžku po levé straně. Gaskon tam Evku položil.



    „Co se jí stalo?“



    „Morové jí poslali dáreček.“



    „Dangru?“



    Gaskon přikývl. „Má to vruce, ale rána je čistá. Můj starší bratr se oni postaral. Vypadá to však, že jed ještě vtěle zůstal.“



    Sylbaran se otočil čelem ke Gaskonovi. „Myslel jsem, že si stakovým poraněním poradíte sami. Žijete přece uMorejského lesa. Morové se se svými dangrami pohybují kousek od vás. Musíte se jim přece umět bránit.“



    Gaskon se kněmu naklonil aztišil hlas. Přesto Adam jeho slova zaslechl. „Za obvyklých okolností ano,“ šeptal, „ale tahle holka zřejmě nemá vtěle naše protilátky. Není na takové prostředí zvyklá.“



    Sylbaran povytáhl tmavé obočí. „Co tím myslíš?“



    „Pochází ze Země se žlutým sluncem.“



    „Prosím?“ zeptal se ohromeně.



    „Podívej se na její oči adej jí nějaké léky. Všechno ti řeknu potom. Počkáme dole,“ poznamenal ještě, než se otočil na patě avykráčel ze dveří. Adam aKiki pospíchali za ním.



    Vmístnosti bylo šero. Adam seděl vnepohodlném křesle anohama šoupal oprkennou podlahu. Jeho společníci mlčeli právě tak jako on.



    Gaskon se zamračeně díval před sebe asvými ztvrdlými rysy připomínal sochu. Seděl na prkenné lavici. Kiki dřepěl na podlaze apřerovnával si věci vbatůžku. Tu atam si pro sebe něco broukl. Starý sluha se hrbil udveří aměřil si nově příchozí ne příliš přátelským pohledem. Sám se však neodvážil promluvit.



    Minuty se neuvěřitelně vlekly. Adam se cítil ve společnosti těchto nesympatických lidí dost nesvůj. Kromě toho musel pořád myslet na Evku.



    Konečně, po úmorně dlouhé době, vstoupil do pokoje Sylbaran. Adam vyskočil zkřesla.



    „Je to vážné?“



    „Bude vpořádku,“ kývl. „Musel jsem jí dát silný protijed. Bylo velké štěstí, že jsem ho měl. Jeho přísady se těžko shání. Zbyla mi už jen polovina jedné dávky, tak doufám, že už vpřípadě mladé slečny nebude potřeba.“



    „Moc vám děkuji, pane,“ odvážil se mu Adam zvděčnosti stisknout ruku.



    Sylbaran vypadal překvapeně. „To je tvoje sestra?“



    „Ne, sestřenice.“



    „Vaším domovem je opravdu Země?“



    Adam kývl.



    „Dřív než se začneš na něco ptát, přečti si tohle,“ podal mu Gaskon Teodorikův průvodní dopis. Vněm bylo vysvětleno to nejdůležitější spolu sžádostí opomoc.



    Sylbaran zlomil černou pečeť, sundal zřímsy svícen se třemi zapálenými svíčkami asedl si ke stolu. Když pergamen dočetl, dlouho mlčky přemýšlel.



    „Teodorik mě prosí, abych se svámi vydal hledat granán.“



    Gaskon přikývl.



    „Je tu ale jeden poměrně závažný problém. Ve Střeži už žádný granán není.“



    Po této větě vypadal Gaskon poprvé poněkud zaskočený. „Jak to, že není?! Vždycky tam byl!“



    „To, že je ve Střeži už dávné věky ukryt jeden zgranánů, je, Gaskone, všeobecně známo vcelém Ianiloru, Gruzaru adokonce ive Varkinu. Když odešli Vinidurové aStřež se stala relativně bezpečnou tvrzí, nemůžeš čekat, že by tam granán čekal zrovna na vás. Už teď je jisté, že tam není. Imístní lovci odměn se pro něj vypravili, ale bohužel nepochodili. Nikdo neví, kam se poděl. Je také možné, že si ho Vinidurové vzali ssebou, ikdyž otom dost pochybuji.“



    Gaskon chvíli přemýšlel. „Takže to vypadá, že tím naše expedice končí.“



    Vmístnosti se rozhostilo ticho. OAdama se pokoušely mdloby.



    „Teodorik je můj učitel avelký přítel,“ přiznal Sylbaran. „Jak se zdá, velice mu záleží na osudu těchto dvou dětí. Byla by pro mě čest mu vtéhle věci vyhovět. Už jenom proto, že studiu Země se věnoval celý život amnohému naučil imě.“



    „To je od tebe šlechetné, Sylbarane,“ zavrčel Gaskon, „ale jestliže už ve Střeži granán není, nepomůže tu podle mě ani tvoje největší snaha aúsilí.“



    Sylbaran se pousmál. „Ty jsi, Gaskone, pořád stejný. Tvoje způsoby jsou mírně řečeno zvláštní. Skoro bych zapomněl, jak umíš být uštěpačný.“



    „Nemám vúmyslu tě tu přesvědčovat osvém vybraném chování. Ty víš, že sám od sebe bych sem nikdy nešel. Teodorik mě požádal ototéž co tebe, ale poněvadž mu nemohu vyhovět, vracím se domů.“



    Adam se vyděšeně nadechl.



    „Tvoje rychlé rozhodování je často užitečné, někdy však může být na škodu,“ odpověděl klidně mág.



    „Podívej, Sylbarane,“ opáčil Gaskon, „dlouhou chvíli se tu bavíme oničem. Pokud mi chceš říct ještě něco důležitého, udělej to rychle!“



    Sylbaran přešel kAdamovi.



    „Jak ti říkají?“



    „Adam,“ odpověděl asnažil se vydržet Sylbaranův hluboký černý pohled.



    „Líbí se ti zde vAgarveně?“



    Adama tato otázka nepatrně vyvedla zmíry, ale odpověděl pravdivě: „Ne.“



    „Vaše země je snad hezčí?“ přimhouřil Sylbaran oči.



    „Ano. Je hezčí anení tak nebezpečná. Alidé tam jsou, řekl bych… normálnější.“ Adam se rozhlédl po čtyřech osobách vsalonku. Jejich tváře mu prozradily, že mají jiný názor.



    „Chtěl by ses tedy vrátit,“ ujistil se Sylbaran.



    „Ovšem, pane.“



    „Vtom případě tu pro vás mám ještě jeden návrh,“ pronesl Sylbaran zamyšleně.



    Opět ticho.



    „Vím ještě ojednom místě, kde se granán ukrývá. Cesta kněmu je ale daleko těžší aneobešla by se bez vážných rizik.“



    „Pověz, kde to je,“ vybídl ho Gaskon.



    „Na Kraku.“



    „Na Kraku?! Jsi snad blázen?!“



    Sylbaran se zamračil. „Nenaznačuj mi, že se bojíš, Gaskone.“



    Gaskon se ušklíbl. „Víš stejně dobře jako já, že oto nejde. Neznám cestu na Krak. Nikdo ji nezná. Je to jen dávná pověst. Nic než kdysi vymyšlená legenda.“



    „Krak ani osudy krakských čarodějů rozhodně vymyšlené nejsou,“ zamračil se Sylbaran. „Já cestu na ten hrad znám, protože jsem se tam kdysi sám vydal. Aje to nepochybně blíž, než si myslíš.“



    Gaskon překvapeně vzhlédl.



    „Byl jsem tam pouze jednou aje tomu mnoho let. Nikdy jsem však na tu cestu nezapomněl.“



    „Kudy se tam tedy jde?“ dožadoval se Gaskon.



    „Museli bychom na západ podél Ery askrz Podzemní zemi tmy. Odtamtud potom vede tajná stezka do západní části Cailbelských hor. Uprostřed nich, na jednom zvrcholů, stojí Krak.“



    „Nevím, jestli jsem neslyšel špatně, ale říkal jsi, že musíme jít přes Podzemní říši?“



    „Ano, přes Carabes.“



    „Tam by se mohl vydat jen někdo snotnou dávkou kuráže, ale spouhou špetkou rozumu, Sylbarane. Do Carabu se přece lidé nedostanou!“



    „Neříkám, Gaskone, že je to jednoduché, ale zvládnout se to dá. Nebo si snad myslíš, že nejsem člověk? Tehdy, za mých mladých let, jsem musel zdolávat všechny nástrahy této cesty sám. Pouze vzdálený pohled mého posledního učitele kouzel zVarmy mě provázel. Vtuto chvíli bychom na to byli dva.“



    Gaskon začal zamračeně přecházet po podlaze. Adam ho vduchu prosil, aby řekl ano. Podle všeho jejich další osud visel jenom na něm.



    „Tak dobře,“ zavrčel nakonec. „Protože jsi starší, moudřejší azískal jsi více zkušeností, budu ti věřit. Ale věz, že tuto cestu nebudu absolvovat kvůli tobě, Sylbarane, ale kvůli Teodorikovi.“



    Sylbaran pokrčil rameny asvýma černýma očima se vpil do Gaskonových modrých.



    „Budeme se muset důkladně připravit,“ upozornil ho tiše.
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        Pobyt učaroděje


      


    



    8. den po 8. úplňku 1253



    Právě jsem se zabydlel uvelkého čaroděje Sylbarana Abix Spuriany vDormu. Na první pohled působí hrozivě, myslím ale, že to bude dobrý chlapík. Rozhodně lepší než Gaskon. OKikim se radši nezmiňuji. Nevím, proč si všichni myslí, že jsme kamarádi, anechávají nás neustále spolu. Ten kluk mi pořád leze na nervy.



    Před chvílí jsem viděl Evku. Vypadala líp, ale spala. Musím se za ní stavit večer.



    Oranžové slunce se chýlí kzápadu. Připadá mi, že zdejší den je odost delší než náš. Těžko to zjistím, protože pojmu vteřina, minuta ahodina tu nikdo nerozumí. Na zdejší rozlišování času během dne jsem přijít nedokázal.



    Zchodby se ozval hlahol aAdam odložil tužku. Vstal od stolu apotichu přicupital ke dveřím. Doprovázený pohledem Kikiho položil neslušně ucho na dveře.



    „Vítám tě, příteli,“ uslyšel Sylbaranův pomalý hlas.



    „Rád tě vidím, Sylbarane,“ odpověděl příchozí. Na chodbu vkráčely pevné kroky.



    „Dobrý podvečer, Gaskone.“



    „Co tady děláš?!“ zahřměl Gaskon, až se Adam lekl. „Řekl jsem ti jasně, že máš zůstat doma!“



    Adam si konečně uvědomil, komu povědomý hlučný hlas příchozího patří.



    „Nezlob se, bratříčku, ale měl jsem ovás starost. Nemohl jsem si pomoct, musel jsem jít za vámi.“



    „Všichni jsme vpořádku. Mohl sis ušetřit cestu!“ odsekl Gaskon.



    „Někdo přece musí ty děti chránit.“



    „Nedělej si ze mě blázny, Neite!“



    „Teodorik mě požádal, abych na ně dohlédl, tak se hned nerozčiluj!“ postavil se mu Neit stejně prudce. „Jdeš snimi, Sylbarane, hledat granán?“



    „Ano, Neite,“ odpověděl mág.



    „Chci jít svámi.“



    Adam si představil, jak se asi musí právě teď Gaskon mračit. Apocítil škodolibou radost.



    „Ohledně cesty ale nastaly jisté změny, Neite. Pojďte oba dovnitř. Musíme si otom podrobně promluvit.“



    Vešli zpátky do pokoje aAdam se už nic dalšího nedozvěděl. Poznal jen, že je debata bouřlivá aže se oba bratři snejvětší pravděpodobností hádají.



    Přibližně za hodinu koběma chlapcům zavítal kulhavý sluha, aby jim oznámil, že mají přijít dolů kjídlu.



    Adam ještě předtím zaskočil za Evkou. Konečně byla vzhůru.



    „Jak se vede?“ zahlaholil.



    Vypadala potěšeně, že ho vidí. „Nazdar,“ usmála se. Pod očima měla kruhy. „Můžeš mi říct, kde jsem se ocitla tentokrát? Nemůžu si na kus cesty vzpomenout. Matně si vybavuji, že jsme se dostali do Dormu. Adál nic.“



    „To ti paměť slouží docela dobře, vDormu jsme ještě pořád. Bydlíme ujednoho čaroděje. To ten tě uzdravil.“



    „Ajak to vypadá sdalší cestou?“



    „Trochu se změnily plány. Místo na východ jdeme na západ. Jak jsem pochopil, měli bychom granán najít vnějaké staré zapomenuté pevnosti jménem Krak někde vhorách.“



    „Doufám, že nepůjdeme hned zítra,“ vydechla vyčerpaně.



    Adam sklopil oči kzemi. „Víš, Evko, možná by bylo lepší, kdybys zůstala tady.“



    „Na to zapomeň,“ naježila se.



    „Ale jsi přece nemocná. Vždyť jsi sama nemohla udělat ani krok, ato jsme šli jen půldruhého dne. Teď to bude daleko náročnější!“



    „Tak musíte počkat, až se uzdravím úplně. Samotného tě nepustím!“



    Adam si povzdechl. Vhlavě se mu vybavil naštvaný Gaskonův obličej, když musel Evku nést do Sylbaranova domu.



    „Uvidím, co se dá dělat. Zkusím promluvit stím černokněžníkem. Třeba sním bude kloudná řeč.“



    „No to bych řekl,“ zazněl od dveří rozvážný hluboký hlas. Stál vnich samotný Sylbaran. „Dovoluji si tvrdit, že pokud zrovna nečaruji nebo mě nebolí zuby, tak se mnou kloudná řeč je,“ pousmál se.



    „Promiňte, pane,“ drmolil zaskočeně Adam. „Ne skaždým, koho jsem tu potkal, se dalo mluvit.“



    „Jestli narážíš na Gaskona, tak stebou naprosto souhlasím. Ten kluk opravdu nemá vychování. Koukám, že slečinka je vzhůru. Aočka už má zase čistá. Výborně.“



    „Pane… pane… čaroději,“ zvedla kněmu Evka hlavu. „Nemůžu tady zůstat sama! Je to imoje vina, že jsme přišli odruhý klobouk, tak bych to chtěla napravit. Akromě toho bych se utrápila strachem ovás. Předpokládám, že něco jako mobily tu stejně nemáte.“



    „Kontakt na dálku,“ dovysvětlil Adam.



    Muž se zamyslel. „To se iunás dá zařídit.“



    „Přesto bych chtěla jít,“ špitla Evka, když jí znovu důkladně prohlížel oči.



    „Vpodstatě není důvod, proč bys zůstávala tady. Jed se stáhl. Dám ti něco na posílení aměla bys být zase jako rybička. Abych však nezapomněl… Tvoje kůže teď nesmí alespoň osmnáct dní přijít do velkého kontaktu svodou. Nemyslím, že by ses nemohla umýt, ale nesmíš se ve vodě koupat celá. Hlavně ne ve studené. Tím by se protijed vtvém těle zničil.“



    „Dobře, dám si pozor,“ kývla.



    Uvečeře se kromě Evky sešli všichni včetně Neita.



    Gaskon se mračil víc než obvykle avypadal, že by nejraději někoho uškrtil. Neit, jako by to snad ani nebyl příbuzný toho protivného chlapa naproti, se choval naprosto normálně.



    „Takže vy jste měli opravdu potyčku se skalničkami?“ zeptal se Adama.



    „Jo, dneska ráno. Jsou to fakt hrozný ženský!“



    Neit se rozesmál. „To je hodně mírný výraz. Jsou to krvelačný příšery. Nejdřív člověka svými prsty omámí, akdyž už se nemůže bránit, vysají zněj krev.“



    Adam se otřásl.



    „Co jsou vlastně zač?“



    Neit si povzdychl. „Moc se toho onich neví. Jsou to velice staré bytosti, které lidem přinášejí jenom zkázu. Vypadá to, že se jim za něco mstí. To se dá jen těžko zjistit, protože se snimi nedokážeme nijak domluvit. No, hlavně že se vám nic nestalo. Můj bratr vás jistě statečně bránil.“



    Tak bych to zrovna nenazval, pomyslel si Adam. Otočil se na Gaskona asetkal se sjeho nerudným pohledem. Moc dobře si vzpomínal, jak to ráno bylo. Gaskon se vytratil avrátil se až „po bitvě“.



    Adam ale neměl zájem zbytečně Gaskona dráždit, atak raději mlčel.



    „Milí přátelé,“ promluvil rozvážně Sylbaran. „Musíme se nyní vmyšlenkách islovech vrátit kpřípravě nadcházející cesty. Říkám znovu, nebude jednoduchá, akaždý zvás má ještě možnost si to rozmyslet.“



    Všichni mlčeli.



    „Dobrá tedy,“ pokračoval, „půjdeme všichni včetně Evky.“



    „Proč ona?“ tázal se Gaskon. „Nebylo by lepší, kdyby zůstala tady?“



    „To děvče by mělo být ráno zdravé. Uznávám, že to pro ni může být velice náročné, ale pořád je nejlepší, když zůstane snámi. Stejně se celá ta cesta koná jen kvůli těmto pozemšťanům. Pokud dopadne dobře, mohou oba zKraku ihned odcestovat anemusí se snámi vracet. Absolvovat dlouhou zpáteční cestu se dvěma granány by pro nás všechny mohlo být smrtelně nebezpečné.“



    Gaskon se tvářil nevrle.



    „Náš odchod zDormu icelá následující pouť musí zůstat vnaprostém utajení!“ naléhal Sylbaran. „Jakmile se někdo dozví, že usebe máme granán, může se všechno pokazit ještě dřív, než se přiblížíme ke Kraku. Vycházet budeme pozítří brzy ráno. Zmého domu vede průchod do Dormského podzemí apokračuje Jidanskými doly. Ty už se dlouhou dobu nepoužívají, anikoho bychom tam tedy neměli potkat. Podzemní cesty opustíme až daleko za městem.“



    „Výborně, Sylbarane, už se začínám těšit,“ zahlaholil Neit, až se plechové nádobí zachvělo. „Nyní bych, pokud zde nejsem potřeba, skočil pozdravit do vaší hospůdky své staré známé. Dlouho jsem tu nebyl. Nechceš jít se mnou, Gaskone? Měli bychom si připít na naši společnou cestu ana naše usmíření.“



    „Ousmíření nic nevím,“ zavrčel Gaskon. „Aza to, že jdeš snámi, nevděčíš mně, ale Sylbaranovi. Připij si sním.“



    „Tak, pánové!“ řekl Sylbaran přísně. „Pochopil jsem, že mezi sebou máte ještě stále nevyřešené rozbroje. Hleďte dát vaše vztahy do pořádku, nebo začnu litovat, že jsem Teodorikovu prosbu vyslyšel.“



    Gaskon se zamračeně zvedl azamířil ke dveřím. „Pokusím se udělat, co bude vmých silách,“ utrousil nepříliš přesvědčivě. „Dnes všechno pouštím zhlavy ajdu spát, což můžete považovat za dobrou radu.“



    Stím vypochodoval na chodbu.



    „Gaskon přišel ovšechno vychování,“ podotkl omluvně Neit.



    „Neřekl bych,“ oponoval Sylbaran. „Nikdy žádné neměl.“



    9. den po 8. úplňku 1253



    Prospal jsem skoro celé dopoledne. Všechno mě zdlouhé aúnavné cesty bolelo. Možná by se tady měli zamyslet nad nějakým pokrokem. Vlaky aauta mají přece jenom něco do sebe. Kiki se mi snažil namluvit, že tu na cestování používají kromě lomsů bílé královské palmery (což je to ošklivé zvíře, které nás chtělo sežrat), adokonce prý okřídlené koně. Je to vážně cvok! Má jediné štěstí, že žije vtéhle divočině, protože unás lidi jako on zavírají do vypolstrovaných cel.



    Včera mě znovu začalo pálit rameno. Asi už Gaskonovo znecitlivění přestávalo účinkovat. Sylbaran mi ho ale ošetřil lépe aani to nezabolelo. Dnes už ho necítím vůbec.



    Celý den se připravujeme na cestu. Batoh mám ještě mnohem naditější než předtím. Odebral jsem také nějaké drobnější věci Evce. Ne že bych si chtěl hrát na gentlemana, ale nemám zájem se pak znovu tahat sEvkou. Ikdyž se zdá, že kromě zavázané ruky je už úplně vpořádku.



    Dneska jsem skoro vůbec neviděl Gaskona, díky čemuž byl můj pobyt tady příjemnější. Zato Kiki mi pije krev dvojnásob. Omotává si Evku kolem prstu. Láduje jí do hlavy hloupé řeči oničem, aEvka se ho ještě vjednom kuse zastává. Taky nemám moc příjemný pocit zjeho nože, který neodkládá ani na noc. Občas mám obavy, že sním chce někomu ublížit. Například mně, komu jinému?
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        Dormské podzemí aJidanské doly


      


    



    Ráno ještě ani zdaleka nedorazilo do Sylbaranova domu, atak snídali za svitu svící.



    „Než vyjde slunce, musíme již být vpodzemí,“ připomněl Sylbaran. „Upozorňuji všechny, co tu se mnou jste, abyste se drželi cesty, kterou vás povedu. Chodby jsou rozvětvené ajá vás vnich nemám zájem hledat. Je to jasné?“



    Adam přikývl. Bylo až příliš zřetelné, že tato poznámka patří především mladší generaci.



    Před dveřmi jídelny si Adam stejně jako ostatní připevnil opasek se zbraněmi ana záda navlékl naditý batoh. Neit aGaskon se navíc obtěžkali mohutnými kovovými samostříly.



    Sylbaranův sluha čekal uvchodových dveří ana řetěze držel obrovského černého vlka. Adam leknutím na okamžik znehybněl.



    „Zapomněl jsem vám říct, že ssebou beru Kara. Má výborný sluch ičich. Nebudeme muset vnoci držet hlídky.“ Sylbaran pohladil zvíře po krátké srsti avzal do ruky řetěz.



    Spolu sčerným vlkem prošli úzkou chodbou až ke schodišti. Sylbaranův sluha otevřel těžké dřevěné dveře asedmiramenným svícnem osvítil kamenné schody dolů. Byly krátké, oto víc však strmé avlhké. Vedly do tmavé místnosti smnoha regály. Tady se vedle vín ajiných lahví pravděpodobně salkoholem přechovávaly barevné lektvary ajejich přísady, ze stropu visely sušené byliny apo stolcích se válely skleněné, často rozbité nádoby.



    Sluha je provedl až na konec, kde úplně vrohu odklopil padací dveře vpodlaze.



    „Hodně štěstí,“ popřál nakřáple apodal svícen Gaskonovi. Zapálil si od něj jinou svíci, aby bezpečně trefil zpátky nahoru.



    Dolů vedl jednoduchý kovový žebřík. Obrovské zvíře seskočilo snepochopitelnou lehkostí azmizelo dole ve tmě. Ostatní se po jednom soukali za ním.



    Adamovi se do tmy pod ním nechtělo. Podobné akce opravdu neměl rád. Už na druhé příčce se mu rozklepala kolena. Levou nohou nejistě našlápl další apřenesl na ni opatrně váhu. Rukama se žebříku držel tak křečovitě, jako by mu ho chtěl někdo vytrhnout. Ještě štěstí, že nenesu žádné světlo, pomyslel si vděčně. Při mé šikovnosti by mi shořely všechny vlasy isobočím.



    Jakmile stanuli vširoké chodbě všichni, seřadili se za sebe. První šel Kar se Sylbaranem, za nimi Kiki, Evka, Adam, Gaskon aNeit.



    Sylbaran přiložil dlaně kústům afoukl do nich. Okamžitě znich vylétla jasná bílá zářící koule ausadila se nad jeho hlavou. Adam nevěřícně zamrkal. Nemusel být odborníkem přes elektřinu, aby poznal, že je to opravdu dost nevšední metoda, jak rozsvítit světlo.



    Sfoukli svíce.



    Široká chodba skončila aoni vešli do jednoho ze tří rozcházejících se tunelů. Snad jen Kiki teď mohl jít rovně, ostatní museli ohnout záda. Zkamenných zdí tu atam odkapávala voda. Zem byla naštěstí pokrytá silnou vrstvou hlíny aneklouzala.



    Postupně se tunel zvětšoval arozšiřoval arozcházely se zněj na obě strany další chodby.



    Sylbaran pak také jednu znich následoval. Odklonili se doleva. Tunel se mírně svažoval. Asi po deseti minutách se Sylbaran zastavil.



    „Jsme na konci podzemí.“



    Odvázal si zkoženého opasku klíč aodemkl silnou kovovou mříž. Pak klíč znovu upevnil kještě jednomu, mnohem většímu.



    Pavučinami opředená branka zavrzala alehce se otevřela.



    Skupinka vešla do široké kamenné síně snahrubo otesanými stěnami aklenutým stropem, zníž vedly na obě strany další, podstatně užší anižší černočerné chodby. Sylbaranovo světlo se rozzářilo víc aosvětlilo téměř celý prostor sklepení. Po zemi se povalovaly staré polorozpadlé bedny apytle. Vše vypovídalo otom, že sem dlouhý čas nikdo nevkročil.



    Sylbaran se zastavil. „Jsme vhlavní shromažďovací štole Jidanských dolů. Ikdyž jsou doly již dávno zavřené, kamenů tady zůstalo ještě dost. Dřív než se znovu setkáme se světlem, musíme se pokusit nashromáždit jich co nejvíc. Cesta bude dlouhá amohly by se nám hodit. Kromě toho bych jich větší část chtěl nechat na Kraku, oplátkou za granán.“



    Adam se rozhlédl, ale vtunách kamení kolem sebe nic barevného nezahlédl.



    „Musíme jít hledat kamínky, jo? To bude velká legrace. To jsou ale krásné kamínky, já už jsem jich taky měl několik. Jeden byl červený aten druhý…“



    „To už stačí, Kiki!“ napomenul ho Sylbaran ana jedné ze zaprášených beden rozložil zažloutlý pergamen. „Pojďte se podívat na plánek chodeb.“



    Kiki se nadechoval, že přece jenom všem oznámí, jakou že barvu druhý kámen měl, ale Gaskonův zamračený pohled ho donutil mlčet.



    „Potřebuji ještě dvě světla,“ podíval se Sylbaran na svůj putující lustr.



    Neit něco zašeptal azjeho rukou vylétly dvě zářící koule. Sylbaran na něj pochvalně kývl ataké něco zadrmolil.



    Velké světlo se rozdělilo na pět malých. Každé zaujalo místo nad hlavou jedné zosob.



    „Doufám, že se neztratíte. Máme ssebou sice Kara, ale nechci se tady zdržovat,“ poznamenal Sylbaran.



    „Já se určitě neztratím, víte? Já jsem se ztratil jednou vlese aže nevíte, co jsem udělal, že ne?“ ozval se znovu Kiki. „Musel jsem třikrát poskočit na levé noze, zavřít očíčka atřikrát oběhnout suchý strom. Apak jsem našel cestu zpátky.“



    Adam vykulil oči. To je rapl! Normální blázen. Naprosto nechápal, očem to mluví. Abyl přesvědčen, že to neví ani Kiki sám.



    „Tady ale žádný strom není,“ zavrčel Gaskon. Bylo vidět, že mu sKikim už poměrně dlouho dochází trpělivost. „Radím ti, jdi se ještě jednou podívat na plánek své cesty ahloupé povídačky si schovej kjiným příležitostem. Nejlépe až budeme my dva dostatečně daleko od sebe.“



    Adam sEvkou se vydali úplně dozadu ajejich světla šla snimi.



    Evka vytáhla zopasku krátkou dýku, slabě si povzdechla aztratila se ve vedlejší chodbě.



    Adam také držel vruce nůž apozorně se vnahrubo vytesané chodbě rozhlížel. Stěny byly tmavé anikde nic barevného nesvítilo.



    Chodba se před ním rozdělila na dvě další. Věděl, že se má vydat doprava. Světlo postupovalo jeho tempem avydávalo tolik záře, že mu ani nepřišlo, že se právě nachází vpodzemí. Když si však tuto skutečnost přece jen do důsledků domyslel, rozklepala se mu kolena. Je tady úplně sám, vnějakém starém opuštěném podzemním bludišti avcizí zemi, která se ale nachází až oněkolik metrů nad ním. Kromě toho je na začátku neznámé anebezpečné cesty se třemi čaroději, malým, dočista bláznivým klukem asvou věčně omdlévající sestřenicí. Jako poslední se mu vmysli vybavila veliká hlava černého vlka. Horší už to ani být nemůže, pomyslel si, avtu chvíli jeho pozornost upoutal malý modrý kamínek na zemi.



    To jsou přece kameny, které dostali od Williho. Ty drahokamy, co našli vlétě vKameničce.



    Adam zasunul kámen do plátěné mošny apokračoval dál. Cesta se opět rozdvojila aAdam se vydal znovu doprava. Tam objevil další kámen. Nebyl problém ho nožem vyrýpnout. Chodba se pozvolna rozšiřovala akamenů přibývalo.



    Měl už nasbíranou dobrou polovinu mošny, aprotože neměl vúmyslu se tu zdržovat víc, než je nutné, otočil se zpět.



    Cestu zpátky proběhl acelý uřícený se přihnal kvelké šachtě.



    „Dlouhá doba již utekla od doby, kdy bylo vIaniloru bezpečno,“ zaslechl Sylbaranův rozvážný hlas. Zůstal chvilku stát na konci chodby.



    „Máš na mysli grimony?“ odpověděl silný hlas, který by byl schopen lámat skálu kolem.



    „Kolem Ery jich je dost. Dokonce prý mají na naší straně řeky ukrytý velký tábor. Není divu, že se jim tu líbí. Naše rozsáhlé ahluboké lesy poskytují poměrně dobré útočiště. Minimálně ke Ztraceným vodopádům budeme vnebezpečí. Gaskon už je tady taky,“ dodal.



    Šachtou zaduněly kroky.



    „Víc toho nemám,“ štěkl starší zbratrů aodhodil mošnu na zem.



    „Co si myslíš ogrimonech?“ zeptal se Neit.



    „Co bych si asi tak mohl myslet?“ odsekl. „Je to nepříjemná sebranka tupounů. Už jsem na ně narazil několikrát.“



    „Vážně? Ajak jsi vyvázl?“



    „Někdy pomohlo štěstí, někdy meč. Mimochodem bych se opravdu divil, kdybychom je cestou kústí Ery ani jednou nepotkali.“



    „Právě otom mluvíme,“ řekl Sylbaran. „Nevím úplně jistě, co bychom měli dělat vpřípadě, že se nám vpletou do cesty.“



    Gaskon se ušklíbl. „Ne? Já ano. Musíme bojovat! Těžko nás pustí jen na základě Kikiho okouzlujícího úsměvu.“



    „Hlavně oty děti mám starost,“ podotkl Sylbaran.



    Gaskon zvýšil hlas. „Tyhle řeči si odpusť, Sylbarane! Tahle cesta není vhodná pro žádné děti, natož pro ty pozemské! Darovali jsme jim sice meče, ale pochybuji, že vědí, kčemu je mají použít.“



    „Tak je to budeme po cestě učit,“ navrhl Neit.



    „Nechtěj mě rozesmát, Neite,“ odbyl ho. „Co se asi za těch pár dní stihnou naučit?!“



    „Už jsem tu,“ ohlásil se Kiki. „Nesu moc amoc krásných kamínků, koukněte, páni.“



    „No, zas tak moc jich není,“ konstatoval suše Gaskon.



    Adam také opustil skrýš ajeho světlo se připojilo ke společnému. Zjevně nasbíral kamenů nejvíc.



    „No výborně!“ zajásal Sylbaran. „Stakovým bohatstvím určitě na cestě nějaký čas přežijeme.“



    „Přítelka Evinka tu ještě není?“ škytl Kiki. „Kiki ji půjde hledat.“



    „Nikam nechoď!“ přikázal Gaskon. „Nebudu si tady svámi hrát na schovávanou. Ještě má čas. Ajestli ji někdo bude muset jít hledat, bude to Kar,“ kývl hlavou kvelkému černému zvířeti, jež dosud klidně polehávalo na hromadě špinavých pytlů.



    Adam se otřásl při představě, že by měl uprostřed studených chodeb potkat vlka. Byl upřímně rád, že už je tady.



    Všichni naráz zmlkli. Zaslechli někde vdálce podivný zvuk. Kar zvedl hlavu anastražil uši.



    Adam okamžitě poznal, co to je. Evka si zpívala. To byla činnost, které se ve volných chvílích věnovala poměrně často.



    „Skřivánci zpívali,“ rozléhalo se za chvíli celou šachtou, „můj milý nepřišel, buď se na mě hněvá, nebo…“ pak se zarazila. Stála před skupinkou pěti čekajících mužů.



    „Jdu pozdě?“



    „Ne,“ odpověděl Sylbaran, „ale hned vyrazíme.“



    Evka nasypala na společnou hromádku asi osm kamenů. Neit je pak rozdělil do šesti váčků akaždý si jeden připnul kopasku.



    Kar vyskočil na nohy azaujal místo po Sylbaranově levé noze.



    Pokračovali vcestě. Chodba se zase zúžila azačala prudce stoupat.



    Po nekonečně dlouhé chvíli se Sylbaran zastavil. SNeitovou pomocí zvedli těžké padací dveře nad sebou avtom momentě jejich pohybující se žárovka zhasla.



    Dovnitř vniklo světlo oranžového slunce.
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        Podél řeky


      


    



    Když se Adam soukal zúzkého kruhového otvoru ven, připadal si jako krtek. Ato přesto, že ho nikdy neviděl. Zamžikal očima apak je raději úplně zavřel. Oranžové slunce nebylo tak pichlavé jako jejich žluté, ale světla vydávalo itak dost. Chvíli tam stál skoro oslepený apři svém rozjímání okrtkovi začínal chápat, proč se to podzemní zvíře rozhodlo být slepé.



    Pak ho však chytily čísi ruce ane příliš jemně ho vytáhly ven. Patřily Gaskonovi aAdam se setkal sjeho ztvrdlýma modrýma očima zmenší vzdálenosti, než by si přál.



    Jako vždy zamračený Gaskon ho pohledem vypeskoval za zbytečné zdržování. Pak si ho ale přestal všímat avěnoval svou nevlídnou péči dalším krtkům za ním.



    Stanuli na vrcholu kopce, jenž se zvedal zeširokého údolí se starobylým městem Dorm. Vdalekém okolí nerostlo nic než tráva atu atam nízké listnaté stromky. Kousek od nich padal prudký sráz dolů křece, která se vlnila mezi kopci. Její široké koryto sbíralo na každém kroku další potůčky stékající po střemhlavých březích.



    „Jsme na Měsíčním vrchu,“ vysvětlil Sylbaran. „Tady nahoře ústí jedna zpodzemních chodeb, ale málokdo oní ví. Jsem opravdu rád, že jsme se sem dostali bez jakékoli újmy. Dole to není bezpečné. Vznikají tam čas od času slabé otřesy astěny chodeb praskají nebo se sesouvají dolů.“



    Adam byl vskutku rád, že jim tuto drobnost sdělil Sylbaran až teď. Jinak by do toho podzemí jistě nebyl ochoten vůbec vstoupit.



    „Zdá se, že jsme unikli všem zvídavým očím,“ sdělil Sylbaranovi polohlasně Gaskon.



    „Také mám ten dojem. Ikdyž si myslím, že se můj odchod změsta dlouho neutají. To už snad ale budeme vdostatečné vzdálenosti odtud.“



    „Máš jistě pravdu, Sylbarane,“ řekl Neit, „že náhlé zmizení největšího čaroděje široko daleko ataké čtvrtého králova zara vyvolá patřičný rozruch. Ale nemůžu stebou souhlasit, že čím dál od Dormu budeme, tím víc budeme vbezpečí. Celý tento úsek řeky až kvelkému ohybu na sever obsadili grimoni amy budeme rádi, když unikneme jejich pozornosti, alespoň než se dostaneme do Olmionu.



    „Čekají nás mnohem těžší zkoušky než banda tupých grimonů, ale nebavme se nyní onich. Na to bude čas později. Musíme neprodleně vyrazit. Pokud bude štěstí při nás anic neočekávaného se nám nepřihodí, dorazíme do Olmiomu zítra kvečeru. Již jsem informoval jednoho ze svých tamějších přátel, aby nás očekával.“



    Zatímco si Adam na záda upevňoval batoh, všiml si Kikiho arozšířil oči vúžasu. Kiki chodil kolem skupinky stromů, každý znich dlouze objímal aněco mu šeptal.



    Adam se přiblížil ke stejně překvapené Evce aspolečně dál sledovali Kikiho milostnou hru se stromy.



    „Co to dělá?“



    Jeho sestřenice pokrčila rameny. „Třeba hledá vhodné dřevo na housle.“



    Adam vyprskl smíchy. „Určitě si pak koupím permanentku na všechny jeho koncerty. Jestli tohle bude náš Paganini dělat ve všech lesích před námi, budeme mít brzo celý orchestr.“



    Když všichni nějakou dobu zamračeně přešlapovali připraveni kodchodu, uráčil se iKiki zdvihnout svůj batůžek asúsměvem se knim přidal.



    Cestou, kterou se nyní ubírali, nejspíš dlouho nikdo nešel, pokud vůbec někdy. Tráva na pokraji srázu byla tuhá avysoká apo chvíli od ní měli poškrábané nohy iruce.



    „Musíme se co nejdřív dostat dolů křece,“ poznamenal Sylbaran.



    Stezku dolů nakonec vybral Gaskon aAdam mu při každém svém pohybu zlořečil. Sestupovali strmou průrvou, jež měla velice ostré hrany aoni byli nuceni se jich přidržovat. Na dně se válely obrovské, trávou zarostlé kameny astaré ztrouchnivělé větve akmeny, které Adam nikoli bez obtíží přelézal. Trmácel se úzkým prostorem sužován neodbytným pocitem, že se mu zamotá hlava aon se skutálí přímo do řeky. Apřitom také smete Sylbarana aKara. Černé zvíře, jehož přítomnost na této výpravě se snažil všemožně ignorovat, by mu jistě ukázalo své zuby. Apravděpodobně by to bylo hodně zblízka.



    Konečně vstoupil na cestu. Zhluboka se nadechl aotřel si pot zčela.



    Právě když se do jeho rozklepaných nohou začala vracet jistota, rozhodl Sylbaran, že je čas kobědu, aže bude tudíž malá přestávka.



    „Zvedejte se, děti Země!“ pokynul Adamovi aEvce Neit. „Dostanete dneska první lekci vsebeobraně!“



    Adamovi zaskočilo arozkašlal se. Musel několikrát ztěžka polknout, než se mu podařilo dýchací cesty zčásti uvolnit.



    „Jak prosím?“ hlesl, ale to už Evka nadšeně vyskočila atasila dlouhý meč.



    „Dnes tuto zbraň ještě potřebovat nebudete,“ vzal Evce meč zruky apodal jí dlouhý klacek. Druhý hodil Adamovi.



    Ten neochotně vstal apostavil se proti Neitovi. Koutkem oka zahlédl, jak se Gaskon pobaveně opřel okámen asneomaleným úšklebkem je pozoroval.



    Děti netrpělivě očekávaly, že jim Neit sdělí nějaké zvláštní, naprosto jedinečné tajemství ostříleného bojovníka. Nic takového se ale nestalo.



    „Zkusíme to postupně. Adame, pokus se mě napadnout.“



    Adam dvakrát nesměle máchl do vzduchu, jako by odháněl mouchy, apak kNeitovi okrok postoupil.



    „Co když tě uhodím?“ napadlo ho.



    „Mohu tě ubezpečit,“ řekl Sylbaran, „že Neit není tak přecitlivělý, aby sis kvůli tomu musel dělat těžkou hlavu.“



    Neit přikývl: „Tak začni, nemáme na to celý den.“



    Adam se zachmuřil. Zesílil stisk aspřivřenýma očima proti Neitovi vykročil.



    Nebylo to však tak jednoduché, jak si původně představoval. Pokoušel se kněmu přiblížit různými způsoby, ale Neit ho udržoval délkou suché sukovice vpatřičné vzdálenosti. Bojovník předvídal každý jeho pohyb alehce uhýbal před Adamovými výpady.



    Nakonec se Adamovi podařilo svoji zbraň zlomit ato pro něj bylo znamením, že je nejvyšší čas skončit.



    Šel se posadit kSylbaranovi adopředu se rozčiloval při pomyšlení na sympatické repliky, kterými ho bude Gaskon bezpochyby zahrnovat.



    Gaskon však neřekl ani slovo. Zato se ozval Kiki. Těžko mohl vydržet přejít takovou akci bez jediné poznámky.



    „Měl by ses, přítel, na pana Neita víc dívat, víš? Amíň na svoji zbraň,“ usmál se bezelstně azašermoval proti Adamovi nožem.



    Do Adama, stejně jako vždycky, když ho Kiki oněčem poučoval, vjel vztek. „Radši bych se míň díval na tvoji zbraň! Proč ji neuklidíš?!“



    „Mám ji, přítel, na obranu, víš?“



    „Napadlo mě, že zřejmě nebude na pilování nehtů. Přesto si ale myslím, že má zbraň význam převážně vsouvislosti snebezpečím. Mohl bys ji tedy schovat?“



    „Proč?“



    Chvíli bylo ticho. Adam jaksi neměl připravené dostatečné argumenty, proč je třeba nechat nůž vpouzdře, když se nedá nijak upotřebit. Nakonec si Kikiho přestal všímat azaměřil pozornost na Evku.



    Zdálo se, ajistě ne jen jemu, že jeho sestřenici to jde odost lépe.



    Nezbývalo mu než si předsevzít, že se bude příště víc snažit.



    Sylbaran Neitovo aEvčino dovádění brzy ukončil apokračovali dál.



    Chůze po rovné cestě podél řeky nebyla nijak náročná, atak začal Kiki znovu brebentit. „Já bych moc potřeboval najít nisandra, víš, přítelko?“ jeho hovor samozřejmě směřoval kEvce.



    „Nisandra? Co to je?“



    „To je takové malé zvířátko,“ zašermoval Kiki nožíkem. „Vypadá jako takový brouček, ale není to brouček, protože má maličké zoubky. Má černé tělíčko atakové hubené nožičky…“



    „Ale kčemu to potřebuješ?“ nechápala Evka aani Adam. Tomu to ale bylo naprosto jedno. Ožádné brouky neměl zájem.



    Šel vedle Neita za Kikim aEvkou aposlouchal je jen tak napůl.



    „On totiž umí vyléčit nemocné stromečky, víš, přítelko?“



    Ty sám bys spíš potřeboval vyléčit, řekl Adam málem nahlas.



    „Tady všude je moc amoc nemocných stromečků. Je vnich spousta zelených ačerných broučků ati jim moc ubližují.“



    „Akde ho chceš najít?“



    „To ještě nevím.“ To bylo poslední, co se Adam rozhodl vnímat.



    Kiki se pak pustil do rozsáhlého vyprávění nic neříkajících dávných příhod aspolu sEvkou se od ostatních vzdálili.



    „Tobě se Kiki moc nezamlouvá,“ podotkl Neit.



    „No, vlastně mi přijde, že je blázen. Ataky mu nezapomenu, že potom, co nás provedl tou hroznou zkratkou kvám, nechal mě aEvku napospas Morům autekl.“



    „Je to ještě malý kluk,“ podotkl Neit. „Sice trochu podivín, ale vjádru není zlý. Nemá za sebou lehké dětství. Sám se divím, že tady dokázal přežít. Vútlém věku přišel orodinu, tak od něj nemůžeš čekat kdovíjaké vychování. Musíš si na něj jenom zvyknout.“



    „Nechápu, proč snámi vůbec jde. Toho svého nisandra mohl jít hledat jinam.“



    Neit se pousmál. „Nisandr je bájný tvor. Upřímně pochybuji, že by se nám ho podařilo najít. Ale to samozřejmě nemůžeš Kikimu říct, jinak bys zbořil všechny jeho dětské naděje. Kiki je dítě lesa aať se nám to líbí nebo nelíbí, zná spoustu věcí, které my ne. Ana těch jeho šílených rituálech může také něco být. Kromě toho je Kiki jako jediný znás, vyjma částečně mého staršího bratra, schopen bez jakékoli újmy přežívat ve volné přírodě. Avěř mi, že tady kolem nás rozhodně bezpečno není.“



    Adam dávno přestal počítat hodiny, které strávili na cestě. Řeka vedle nich se mírně vlnila akamenitá cesta ji přesně kopírovala. Po levé straně se táhly skalnaté břehy zčásti zarostlé trávou avysušeným vřesem. Zvrcholků padaly pramínky vody apokračovaly přes cestu až křece. Ta je všechny sbírala při své pouti kzápadu.



    Před nimi se rýsoval les aza ním Adam už dlouho pozoroval vysoké hory. Zabíraly většinu severního obzoru, táhly se dál kjihu azahrazovaly jim cestu.



    Adamovi hory nevadily, dokud po něm rodiče nechtěli, aby lyžoval. Jeho maminka, zapálená lyžařka, si vymohla, že každé jarní prázdniny trávívali na horách. Adam ajeho tatínek však tomuto podivnému sportu na chuť nikdy nepřišli aAdamovi to navíc vůbec nešlo.



    Les se táhl po obou stranách řeky azdál se velice starý. Svět ztmavl sjejich prvními kroky na jehličí. Vodní hladina ještě sice odrážela poslední sluneční paprsky, ale iona jim připomínala, že se blíží soumrak.



    Sylbaran sGaskonem na kraji lesa počkali adál pokračovali více semknutí.



    Kar krátce vyštěkl avšichni ihned zpozorněli. Nedalo se vyloučit, že se blíží nějaké nebezpečí. Krátce nato Adam zahlédl neskutečně rychlý pohyb, který vykonala Kikiho ruka. Na konci jeho nože se ocitl pták se širokým zahnutým zobákem. Stačil jen krátce zařvat, než ho Kikiho nůž přišpendlil knejbližšímu stromu.



    Vmžiku vylétly do vzduchu dvě rychlé střely zNeitova aGaskonova samostřílu aSylbaran svým mečem rozsekl dalšího ukřičeného tvora.



    „Schovejte se!“ zavolal na Adama sEvkou abránil se prudkým náletům zběsilých ptáků.



    Oba se tedy schoulili pod strom ahlavy si přikryli dlaněmi.



    Neit sGaskonem vysílali jednu střelu za druhou ana zem kolem nich jako přezrálé švestky padali mrtví opeřenci.



    Sylbaran aKiki bojovali na blízko aneměli snepříjemnými návštěvníky žádné slitování.



    Adamovi se zvedl žaludek. Co je zase tohle?



    Naštěstí vše zanedlouho skončilo. Zbytky „moudřejších“ ptáků zamířily na jih apřestaly se zabývat smutným osudem svých druhů na zemi.



    Šedé mrtvolky ležely kolem skupinky bojovníků ave většině případů nejevily žádné známky života.



    „To jsou sormaci,“ vysvětlil Sylbaran. „Na první pohled hezcí, ale jinak výjimečně nebezpeční dravci. Teď zrovna je jejich čas. Vtuto roční dobu se stahují ze svých domovských hor na jih, aby si tady nalovili zásoby kořisti na zimu. Loví vždycky vhejnech ažádné, isebevětší zvíře, se jim většinou nedokáže ubránit. Ičlověk má často namále.“



    „Všiml jsem si,“ konstatoval suše Adam apomalu vstal.



    „To je tu jen tak necháme?“ zajímalo Evku, když si všimla, že se muži chystají kodchodu.



    „Chceš si je snad vzít domů na památku?“ opáčil Gaskon apřipevnil si kuši na záda. „Nejsou kničemu. Ani jíst se nedají.“



    Adam, bledý jako stěna, se chytil na břicho. Většího cynika než je ten salverský hrubián nezažil. Odvrátil pohled od ubohých mrtvolek aspocitem, že při každém dalším kroku omdlí, se došoural kNeitovi.



    „Musíme dorazit ke čtvrté strážní věži. Ato dřív, než se úplně setmí,“ upozornil Gaskon Sylbarana.



    Oba čarodějové opět zrychlili, takže museli přidat iAdam sNeitem na konci. Naštěstí už nebyla strážní věž daleko.



    Vysoká kruhová stavba zmasivních kamenů stála na levém břehu těsně za ohybem řeky. Její horní část byla prakticky zničena azbývaly jen zbytky širokých zdí. Itak dosahovaly aspoň do poloviny obrovských kmenů.



    Vstup do věže nebyl ničím zahrazený, atak se Adam, jakmile složil za zem těžký batoh, vydal za Neitem aSylbaranem nahoru. Nechtěl zůstat dole vGaskonově společnosti.



    Po obvodu vedly vzhůru kamenné schody, které od sebe oddělovaly kruhová podlaží. Vkaždém znich bylo pět malých oken, ale vtuto denní dobu jimi dovnitř vstupovala pouze tma.



    Adam vduchu blahořečil Sylbaranovi, že rozsvítil svůj létající lustr, protože jinak by si bezesporu vyrazil zuby.



    Než se mu stihla ztočitých schodů začít motat hlava, dorazili nahoru. Sylbaran zhasl světlo.



    Foukal slabý vítr. Obloha ztmavla úplně avedle dvou bílých měsíců, znichž každý byl vjiné fázi, se objevily hvězdy.



    Adam byl natolik důvtipný, že ho ani nenapadlo hledat mezi nimi Velký vůz.



    „Bude chladno,“ oznámil Neit, jako by promlouval kvelkému shromáždění. Na jeho bezelstnou hlučnost si už Adam během pár společně strávených dní docela zvykl.



    „Měli bychom spát venku,“ kývl Sylbaran. „Uohně bude tepleji, ikdyž ne tolik bezpečno. Máme štěstí, že jsme dnešní den zvládli bez větších potíží. Kdo ví, co přinesou ty další.“



    Při cestě dolů nemohl Adam nevzpomínat bez dojetí na auto, metro, vlak aostatní dopravní prostředky, jež tady patrně nebyly kdispozici. Nohy ho po dlouhém dni bolely tak pekelně, že by se snad ipřemohl avylezl na hřbet koně. Kdyby tu ovšem nějaký byl.



    Na rovince před věží vesele plápolal oheň anad ním visel na vidlici napíchnutý jakýsi živočich. Toho, co Adam neuměl nebo co ho absolutně nezajímalo, bylo opravdu hodně arozhodně ktomu patřily iznalosti zpřírodovědy. Identifikaci toho zvířete navíc znesnadňoval fakt, že už nemělo srst.



    Když si pak Adam všiml, že vedle ohně stojí Gaskon snožem, jímž patrně před chvílí zamordoval další nebohé zvířátko, které teď stahuje zkůže, udělalo se mu znovu zle. Posadil se na spadlý kmen vedle Evky avduchu si za svou změkčilost nadával. Stakovou by tu jistě dlouho nepřežil.



    Ještě dlouho seděli všichni kolem ohně, jedli výborné pečené maso apovídali si. Adam sEvkou museli vyprávět osvém světě, ojeho zvláštnostech aodlišnostech od Agarveny, kterých rozhodně nebylo málo– iosvých letních zážitcích sklobouky.



    Adam byl nakonec rád, že toto malé tajemství může někomu svěřit. Zaníceně jim popisoval dědečkův dům, celé Jižní Kříže aminulou isoučasnou historii rodiny. Samozřejmě nezapomněl na Williho ajeho hledání pokladu– pocházejícího ostatně odsud– který vjejich rodině způsobil tolik nepříjemností.



    Sylbaran aNeit se projevili jako opravdu pozorní posluchači. Na Gaskonovi nebylo znát, zda je vnímá nebo ne. Zabýval se vyřezáváním nějaké věci zkusu větve. Kiki shlavou na Evčině rameni spal.



    IAdam sEvkou se toho večera dozvěděli kusé údaje oAgarveně.



    Kraj, ve kterém se nacházejí, prý spadá do obrovského království zvaného Ianilor. Sídlem krále je odpradávna vůbec nejstarší město Tara, ležící na samém jihu území. Takže velmi daleko odtud. Ianiloru se během věků vždy říkalo Země lesů, ikdyž dnes již prý hluboké hvozdy na tomto území ubývají anahrazuje je bujně rostoucí tráva.



    Na východě sousedí Ianilor sdalší obrovskou mocností zvanou Gruzar. Je to velice krásná země plná obrovských průzračných jezer ařek. Gruzarští králové však bývají často nepřiměřeně divocí ahorkokrevní, aproto je na území Gruzaru život velmi těžký. Již od nepaměti se tam téměř bez ustání válčí ajedna občanská válka stíhá druhou.



    Třetí velkou říší sousedící na jihu sGruzarem ana jihovýchodě sIanilorem je Varkin. Itato země má stejně jako první dvě dlouhou historii, obtěžkanou množstvím špatných skutků, ale také oslavovanou pro mnohé dobré.



    Tyto tři země– Ianilor, Gruzar aVarkin se od prvních dnů staré Agarveny zvou Přední svět. Trvalo stovky let, než Agarveňané pronikli za hranice svých rodných říší aobsadili zbytek pevniny. Jednalo se především odivoký východ za Velkými bažinami ajih, který je od Předního světa oddělen rozsáhlou vyprahlou pouští.



    Sylbaran se také zmínil oseveru. Staré Cailbelské hory, uzavírající ze severu Ianilor iGruzar apokračující daleko na východ až do trvale zamrzlých oblastí, nikdy nebyly schopné poskytnout domov lidem. Jsou strmé azrádné ahlavně vnich žije mnoho jiných nebezpečných bytostí azvířat.



    Adamovi lehce přejel mráz po zádech abyl rád, že se hovor nakonec stočil klidem, které zde poznal.



    Teodorik, dosud vtěchto končinách považovaný za největšího znalce Země se žlutým sluncem, byl všeobecně uznáván za velkého mudrce avěštce. Sylbaran se stal vmladých letech jeho žákem ajejich vztah přerostl vpřátelství. Jak Adam vytušil již dříve, Sylbaran vDormu patřil kváženým osobám azastával především funkci lékaře amága.



    INeit vyprávěl oTeodorikovi aosvém životě vSalveru. Žil tam se dvěma staršími bratry, rodiči aprarodiči. Dle jeho slov býval život vmalé dědině klidný aspokojený. Všechno se změnilo, když na jihovýchodě vypukla válka, které se nakonec účastnil Neit, Gaskon iKosma ataké jejich otec Elvid. Aten tam vjedné zposledních bitev přišel oživot. Vrátili se tedy pouze jeho synové, každý se svými nepěknými vzpomínkami. Krátce nato zemřela ijejich babička Hanika. Kosma se oženil apostavil si dům vedle rodného stavení. Gaskon odešel na dlouhý čas zdomu aorodinu se staral Neit.



    Zatímco Neit vyprávěl, pokračoval Gaskon lhostejně ve vyřezávání. Adam si ale dobře všiml, že se jeho ruka tu atam zpomalila aže ten člověk napjatě poslouchá. Občas izvedl hlavu. Když mluvil Neit oválce, jejich oči se na chvíli setkaly. Gaskonovi ztvrdly rysy aodvrátil zrak jako první, aby mohl pokračovat ve své činnosti.



    „Měli bychom jít spát,“ prohlásil Sylbaran, když oba měsíce svůj odlesk na řece ohodný kus posunuly. „Zítra nás čeká dlouhý den. Právě jsme vstoupili do odlehlejší aopuštěnější části. Před námi leží západní okraj Ianiloru, který uzavírá strážní město Olmion. Kjeho bráně dorazíme zítra se soumrakem.“



    Les se zdál tichý aklidný, atak bez zbytečných průtahů polehali do jehličí kolem ohně. Hlídání tábora svěřili Karovi. Adam chvíli pozoroval noční oblohu aposlouchal hučení vody, než upadl do mělkého spánku.
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        Studené svítání


      


    



    Kránu se země neskutečně ochladila aAdama pod tenkou dekou přepadla zimnice. Za hlasitého drkotání zubů přemýšlel, jak ačím by se mohl ohřát. Vohništi zbylo pár slabě doutnajících uhlíků, takže ho napadlo, že se stočí kolem něj. Za normálních okolností by si zalezl pod deku kEvce, ale tohle místo už zabral Kiki. Oba spokojeně spali.



    Adam zatnul pěsti. Ten kluk ho štval! Mlčky ho tady snášel, protože mu nic jiného nezbývalo. Kdyby měl námitky, určitě by zas dostal kapky od Gaskona, jehož taky neměl rád, anavíc se ho bál. Ataky Neit se Kikiho zastával. Ale až tahle cesta skončí, umiňoval si, dostane Kiki co proto. Ručně, stručně!



    Nakonec Adam tu zimu stejně nevydržel. Spocitem, že se mu po zádech přehnalo stádo nosorožců, se zvedl, protřel si oči, přehodil si deku přes záda avykročil křece. Vzádech ho pálil Karův ostražitý pohled. Udělal dva kroky aGaskon se okamžitě vztyčil smečem vruce. Když ale zpozoroval jen Adama, znovu si stlumeným zabručením lehl.



    Adam usedl na břehu Ery. Na východě začalo svítat aprvní sluneční paprsky běžely po řece až kněmu. Příjemně ho hřály. Několik metrů od něj se do řeky přidával potok. Rozléval se po kamenité pláži avšechny jeho pramínky nakonec končily vřece.



    Adam ospale pozoroval širokou bublající hladinu iles naproti sobě. Zdál se hluboký. Za ním vyčnívaly hřebeny vysokých hor.



    Pro Adama to byla druhá noc vživotě, po jejich nocování na skále, kterou prospal venku pod hvězdami. Nebylo to sice příliš pohodlné azima kránu ho vzbudila opravdu nepříjemně, ale úsvit oranžového slunce vtéto cizí zvláštní krajině se mu líbil.



    Uohniště někdo vstal. Adam za sebou cítil tiché kroky. Ani se moc nepodivil, když spatřil Evku. Na jeho vkus vstávala vždycky příliš brzy.



    „Nemůžeš spát?“ pípla aposadila se vedle něj.



    „Nebude teď Kikimu zima, když jsi od něj odešla, přítelko?“ zeptal se kousavě.



    „Ne, nechala jsem mu tam svou deku.“



    Adam se na ni podíval. Nemělo smysl se hádat. Kromě toho oto ani nestál. Mohl být rád, že sním Evka aspoň někdy pár slov promluví.



    Přisunul se kní apřehodil jí přes záda kus své přikrývky.



    „Jak ti je?“ zeptal se.



    „Už úplně dobře. Na ruce mám strup, ale hojí se rychle. Aco tvoje popálené rameno aboule?“



    „Jsem zdravý jak rybka.“



    Po chvíli se vedle nich objevil Neit.



    „Mládež nám nespí?“ minul je apokračoval křece. Nabral vodu do dlaní aumyl si obličej. „Napříště byste měli vstávat co nejpozději. Čeká nás náročná cesta astakovou chvilkou spánku dlouho nevydržíte.“



    „Byla nám zima,“ odvětil Adam.



    Neit si oklepal zvlasů vodu apřisedl si knim. „Nebojte, dnes se vyspíte královsky,“ zazubil se. „Aklidně pro vás můžeme vOlmionu sehnat ještě nějaké další přikrývky, pokud se tedy snimi budete chtít tahat. Byla by škoda, kdybyste nám cestou nastydli,“ mrkl na ně.



    Adam se usmál. Bezděčně se mu vybavila vzpomínka na podobnou scénu uřeky. Bylo to odpoledne aneseděl tam snimi Neit, ale Willi, anehledali klobouk, ale deník. Přišlo mu, jako by se to stalo někdy hrozně dávno.



    Neit snimi chvíli laškoval ajeho smích byl tak nakažlivý, že se začali smát ioni. Aspoň na okamžik unikli chmurným myšlenkám na další cestu.



    Společně se pak vrátili kohništi. Ostatní už byli vzhůru abalili věci.



    „Dobré ráno,“ pozdravil je Sylbaran laskavě. „Máte tu snídani. Pospěšte si, musíme jít.“



    Gaskon švihl po Neitovi adětech podezřívavým pohledem aani se nanamáhal něco říct.



    Adam žvýkal něco na způsob tmavého chleba aupřeně pozoroval Kikiho, který snožíkem vruce objímal stromy kolem nich.



    „To tu budem ještě dlouho,“ řekl úsečně Gaskon na Kikiho adresu. „Doufám, že nebudeš objímat celý les!“



    Poprvé mu musel dát Adam za pravdu. Gaskon ke Kikimu také nechoval velké přátelství. Jenže on ho popravdě řečeno nechoval knikomu. Mluvil jen se Sylbaranem, ato zřejmě pouze proto, že ho měl ve zvláštní úctě.



    Adam už stál řádně ozbrojený asbatohem na zádech, když Kiki se svými obřady skončil.



    „Musíme teď být moc amoc opatrní, víte?“ sdělil pěti netrpělivým čekajícím atvářil se tajemně. Očima vypadávajícíma zdůlků zjišťoval, zda jsou všichni patřičně zvědavi na jeho nadcházející vysvětlení.



    „To ti řekly ty stromy?“ neodpustil si Adam otázku.



    „Ano. Jsou to moji moc amoc velcí přátelé. Já se oně moc amoc dobře starám aoni mě za to mají rádi, víš? Já jim rozumím. Já vím, co si mezi sebou povídají aoni mi taky rozumí. Často snimi rozmlouvám, to mě naučila moje babička. Je to už túze, ale túze dávno…“



    „Dobře, dobře,“ snažil se Neit zabránit přílišnému odklonu Kikiho vyprávění. Kromě toho jim osvé babičce vyprávěl aspoň dvacetkrát denně. „Tak co je stěmi stromy?“



    „Ony mi vždycky řeknou všech nebezpečích, víte? Jednou mě varovaly, že mě prý chce chytnout nějaké velké zvíře. To už mě zavětřilo zdálky auž za mnou běželo. Nevěděl jsem, co mám dělat aty stromy mi poradily, ať se podívám nahoru, že tam sedí veverka. Měla krásná černá očka abyla taková hrozně maličká…“



    „Nech si ty svý blbiny, Kiki! Pořád nevíme, co se nám snažíš poradit,“ skočil mu do řeči Gaskon.



    „Vždyť já vám to chci říct! Já jsem měl totiž tu veverku chytnout. To mi taky poradily stromy. Musel jsem za ní vyšplhat po větvích až nahoru. Byla krotká amiloučká, víte? Jen co jsem si ji pochoval, přišel ke stromu pode mnou túze moc velký medvěd. Byl jsem úplně tiše amedvěd potom odešel. Když jsem slezl dolů, šel jsem na jinou stranu, atak jsem ho nepotkal,“ sotva Kiki dodeklamoval tento svůj blábol, nasadil si na záda batůžek.



    „Aco jsi nám to tím vlastně chtěl sdělit?“ zahartusil znovu Gaskon. „Snad teď nemáme jít chytat nějakou veverku?!“



    „Ne, ne, ne,“ kroutil hlavou Kiki. Zřejmě si právě nějakým šestým smyslem nebo čím uvědomil, že jeho promluva nemá právě nejlepší odezvu. „Nás nehoní žádný medvěd. Ty stromy říkaly, že tudy včera prošli grimoni ateď jsou ukrytí vlese.“



    „Tak to je zlé,“ konstatoval prostě Sylbaran. „Doufal jsem, že se jim před příchodem do Olmionu vyhneme.“



    „Aco ti teda stromy poradily? Veverka nám asi vtéhle chvíli nepomůže,“ zapochyboval Neit.



    „Poradily, ať se držíme pohromadě ajdeme moc amoc potichu,“ prozradil nejistě.



    Gaskon stěží přemáhal vztek. „Jako by nás to bez tvého přičinění nenapadlo! Nevím, proč tady stebou plýtváme časem. Jdeme! Aod tebe už nechci slyšet až do večera jediné slovo, rozumíš?!“ zahřměl.



    Kiki ustrašeně přikývl achopil se Evčiny ruky.



    Sylbaran se otočil na Adama aEvku. „Teď mě dobře poslouchejte. Grimoni jsou pro nás nebezpeční. Osobně snimi nemám moc zkušeností, ale myslím si, na rozdíl od Gaskona, že není třeba se snimi při první příležitosti bít. Je možné, ikdyž jsou naše jazyky zcela rozdílné, že nás nechají vklidu projít. Pokud však kboji dojde, musíte se snažit ubránit. Zbraně ktomu máte. Grimoni jsou silnější než lidé, jsou však dost neobratní, ato je výhoda pro nás. Až se ocitneme za branou Olmionu, bude-li stát štěstí při nás, řeknu vám onich víc.“ Stím ukončil krátkou, ale údernou řeč akonečně, ikdyž slehkým zpožděním, vyrazili na další pochod.
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        Grimoni


      


    



    Celé dopoledne šli rychle, tiše aostražitě. Nikdo nepromluvil. Přestávku udělali na kamenitém břehu Ery, skrytém za vysokými keři. Vrychlosti se najedli. Na Neitův výcvik nebyl čas. Adam toho litoval, protože předpokládal, že právě dnes by se mu nějaké lekce navíc mohly hodit.



    Odpoledne již pocítil silnou únavu, nicméně nezpomalil adržel se rázného Gaskonova tempa.



    Náhle se Gaskon zastavil. Adamovo stereotypní rázování zapříčinilo, že do něj pořádně vrazil. Zamotaly se mu nohy asesunul se do jehličí.



    „Promiňte, já jsem nechtěl…“ blekotal azvedal se zjehličí.



    „Zavři pusu!“ sykl na něj zlostně Gaskon.



    Adam zmlkl. Všichni stáli bez hnutí anaslouchali. Kar již dlouho slabě vrčel.



    „Jsou blízko,“ zašeptal Gaskon. „Sejdeme zcesty abudeme pokračovat těsně podél břehu. Jsou tam kameny avysoká tráva.“



    Další kus cesty se plížili nepříjemným tuhým porostem aani se neodvažovali vykouknout na cestu.



    Ikdyž kráčeli obezřetněji než kdy jindy, štěstí jim příliš nepřálo. Spíš naopak. Stalo se, že je zahlédli dva koupající se chlapíci. Hlavy měli téměř pod vodou, takže je vbublajícím proudu nikdo znich nezpozoroval.



    Jako první se ozval Kar. Krátkým hlubokým vyštěknutím naznačil, že se následující okamžiky neobejdou bez nepříjemností.



    Právě vté chvíli Adam vohybu řeky poprvé spatřil Olmion. Zůstal stát spusou dokořán, protože ještě nikdy nic podobného neviděl. Město se rozkládalo na obou březích řeky, ze země vystupovaly mohutné hradby sahající do obrovské výšky ana rozích je ještě odalší velký kus přesahovaly hranaté věže. Adam ze svého úhlu neviděl město celé, ale měl tušení, že hradební zdi se lámou snaprostou pravidelností kolem celého města, ajejich půdorys tak musí tvořit souměrný obrazec, který zatím nedokázal pojmenovat. Široké opevnění překračovalo icelou řeku vpodobě klenutého kamenného mostu. Celé město jako by vyrostlo na kopci nebo ostrůvku, protože střechy avěže všech staveb byly vidět už zdálky. Úplně na vrcholu se tyčila velkolepá kamenná stavba sostrou špičatou věží.



    Jedna zhlav ve vodě vydala hlasitý výkřik, až se země pod nimi skoro otřásla.



    Adam se začal prodírat skrz křoví za Gaskonem na cestu. Než se však za nimi probojovali ostatní, vylezli oba plavčíci zvody apřidali se kdalším dvěma na břehu.



    Muži se semkli kolem nich anebylo možné nikam uniknout. Kar nebezpečně vrčel, ale Gaskon ho zatím pevně držel unohy.



    Vypadali vskutku zvláštně. Jejich těla kryla hnědá srst, která jim rostla kromě širokého obličeje snad úplně všude. Paže měli silné jako průměrní lidé stehna ajejich dlaním, ne nepodobným lopatám, by se jistě slušelo říkat tlapy. Sčernými rozcuchanými hřívami na hlavách atemnými pohledy působili opravdu hrozivě.



    „Obávám se, chlapci, že vám nebudeme rozumět,“ řekljim Sylbaran po notné chvíli vzájemného okukování.



    Muži se na sebe podívali. Pak se jeden znich zamračil apřistoupil knim okrok blíž.



    „Co jste zač aproč jste se schovávali?“ vyštěkl hlubokým basem.



    „Je mi líto, náčelníku, ale opravdu váš jazyk neznáme,“ opakoval kvelkému Adamovu údivu Sylbaran.



    „Hej, Go!“ kývl vůdce na svého kumpána vedle. „Ty jim něco rozumíš?“



    Zmíněný Go zavrtěl hlavou.



    „Tak hele, mládenci, když nás pustíte, nemusí se nikomu nic stát,“ vyjednával Gaskon, ikdyž jeho tón měl kpřátelskosti značně daleko. „Vy nerozumíte nám amy zase vám, tak nač si kazit odpoledne?“



    Úplně neuváženě se rozhodl sKarem uboku odva kroky přiblížit. Muži se zamračili astáhli se kolem něj. Možná by šli iblíž, kdyby neměli před sebou vyceněnou tlamu obrovského vlka.



    „Ale, Sylbarane, já jim přece rozumím,“ nevydržel to Adam apřiznal se.



    Sylbaran se na něj zadíval apak mu to zřejmě došlo také. To si ho ale všiml ivůdce té bandy.



    „Hej, ty, pojď sem.“



    Adam strachy vykulil oči, ale neodvážil se neuposlechnout.



    „Jak to, že znáš naši řeč? Jsi špeh?“ loupl po něm přivřenýma očima.



    „Co děláš, Adame, vrať se knám!“ křikl na něj zezadu Neit.



    „Ne, nemám svámi nic společného. Prosím, abyste mě amoje přátele nechali projít, protože jsme očekáváni zde ve městě.“ Adam hleděl grimonovi do očí ana okamžik si myslel, že mají vyhráno. Brzy však zjistil, že se mýlil.



    „Hej, Go aDo, chytněte toho kluka. Bude se nám hodit,“ přikázal ten exemplář svým kámošům aAdam myslel, že ho raní mrtvice.



    Opět se ocitl vjakémsi polotransu, jak se mu to vněkterých vypjatých situacích stávalo, azůstal nehnutě stát. Náhlý rozruch kolem sebe sledoval, jako by se ho vůbec netýkal.



    Jakmile se ho dotkly chlupaté tlapy, vystřelily knim bleskově tři meče astrhla se bitva.



    Kar jediným skokem srazil jednoho znepřátel na zem azakousl se mu hluboko do ramene. Muž zařval bolestí. Krvácel tolik, že naprosto ztratil odalší souboje zájem azůstal ležet spokousanou rukou na zemi.



    Mezitím zněl kolem Adama řinkot těžkých mečů, jimiž všichni tři čarodějové vládli víc než dobře. IKiki se svou sekerkou anožem oháněl zkušeně. Evka máchala krátkým mečíkem do vzduchu anejspíš děkovala všem andělům, že se jí před něj nikdo nepostavil.



    Adam se probral tak rychle, jak předtím ztuhnul, atasil svůj meč. Podařilo se mu seknout jednoho zgolemů do ruky tak, že mu zní vypadl meč, aNeit mu mohl zasadit prudkou ránu do pravého ramene. Muž strašlivě zavyl aschoulil se kzemi.



    Vypadalo to, že ani poslední dva proti Sylbaranovi aGaskonovi moc dlouho neobstojí. Nakonec to sčetnými poraněními vzdali.



    „Rychle, popadněte svoje věci. Musíme zmizet!“



    Jen co to Sylbaran dořekl, ozvalo se zdálky hlasité dupání ařev. Ležícím grimonům běžely na pomoc posily.



    „Máme návštěvu,“ podotkl Gaskon.



    „Utíkejte sNeitem kbráně asnažte se dostat co nejrychleji dovnitř,“ přikázal Sylbaran. „Trochu je zdržíme apřiběhnem za vámi. Hlavně se za žádnou cenu neotáčejte, ať se děje cokoliv, rozumíte?“



    Adam, Evka iKiki vrychlosti přikývli avzali nohy na ramena. Brána města už nebyla daleko.



    Za nimi zůstali Sylbaran, Gaskon aKar.



    Neit dolétl kbráně jako první azačal do ní netrpělivě bušit. Řev grimonů sílil.



    „Co si přejete?“ ozvalo se za dveřmi.



    „Jsme ve velkém nebezpečí. Otevřete brány!“ přikázal Neit.



    „Jméno?“ ozval se znovu hlas.



    „Jaké? Myslíš moje?“



    „Svoje znám. Nedělejte si ze mě legraci!“



    Neit zlostně zaúpěl. „Neitis Abix Giltimos. Auž nás pusťte!“ zabušil znovu prudce. Za nimi začal boj akvapem se knim přibližoval.



    „Je mi líto, pane, nepamatuji se, že bych vás znal nebo že byste byl ohlášen.“



    „Otevři dveře, ty troubo! Cestuji se Sylbaranem Abix Spurianou zDormu aprávě mu jde oživot! Grimoni jsou skoro uvašich hradeb,“ kopl Neit zlostně do dveří.



    Adam si vybavil podobnou situaci před branami Sylbaranova domu. Gaskon láteřil úplně stejně. To jim ale za zády neječeli rozzuření grimoni.



    Brána se prudce rozlétla aven vyběhli čtyři strážní.



    Právě vté chvíli se nad jejich hlavami přehnalo rudé světlo azadunělo ohradby. Než se stačil Adam otočit, stáhl je všechny tři Neit do dveří astrhl je kzemi.
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        VOlmionu


      


    



    „Čtyři před branou adva na hradbách– šest mrtvých strážců, Sylbarane! Vy tedy rozhodně nepřicházíte tiše,“ mračil se nejvyšší představitel města na skupinku poutníků.



    „Nejsou mrtví. Zítra se proberou,“ oponoval mu klidně Sylbaran.



    „Sylbarane, příteli,“ zahleděl se na něj muž. Byl vyšší než čaroděj adržel se stejně zpříma. „Požadoval jsi po mně zajištění nepozorovaného vstupu do města. Opravdu jsem dělal, co jsem mohl. Zřejmě dobře nechápu, co si pod pojmem nepozorovaný představuješ ty. Měli jste přece dojít kbráně, zaklepat apředstavit se. Strážci by vás pustili azavedli přímo ke mně. Ane bušit vtéto nejisté době na vrata jak šílenci aještě ktomu používat před branami Olmionu kouzla. Ten váš špás omráčil šest našich lidí avzbudil ve městě pěkné pozdvižení.“



    „Omlouvám se, Ragde, ale šlo nám vážně oživot. Okolnosti jednaly za nás amy jen ovlásek unikli ze spárů grimonských bojovníků. Nedopatřením se do toho připletli tví lidé azahlédli Rudý stín.“



    Ragdus nadzvedl jedno obočí apoškrábal se na pečlivě zastřižené bradce. Pak se usmál.



    „Vždycky máš nějaké překvapení, příteli,“ podal Sylbaranovi ruku akrátce se objali.



    „Jak jsem pochopil, má cíl vaší cesty zůstat vutajení, aproto se na něj nebudu ptát ani já. Jsem rád, že tě znovu po čase vidím. Jen mi odpusť otázku. Proč putujete vtakovém zvláštním složení?“ zaměřil pohled na děti.



    „Cestuji se svými dvěma synovci ajejich dětmi. Jedná se orodinnou záležitost,“ vysypal ze sebe Sylbaran bez mrknutí oka.



    „Dobře,“ mávl druhý muž rukou. „Pojďte si konečně sednout. Nechám vám donést nějaké občerstvení. Budete bydlet umě amůžete se zdržet, jak dlouho chcete. Pověz mi nyní, Sylbarane, co že se vám po cestě stalo aproč jste nám tu způsobili takovou spoušť.“



    Sylbaran rozvážně vyprávěl onemilém setkání sgrimony icelé nepříjemné roztržce vlese před branami Olmionu. Vynechal pouze tu část oAdamově překladatelském umění.



    12. den po 8. úplňku 1253



    Vtomto klidném městě jsme strávili noc acelý den. Evka byla po celou dobu se mnou, ale často spala. Atak jsem spal taky.



    Olmion je prý velice staré město. Jeho historie sahá ještě daleko před počátek Dlouhé války, kdy to snad byla jen malá opevněná osada. Vznikla zpotřeby chránit zdejší lidi před nebezpečím přicházejícím občas vpodobě námořních bojovníků ze západního moře a– to mohl vymyslet jedině někdo sopravdu bujnou fantazií– vpodobě obrů ze severu.



    Velkou zvláštností města jsou pevné široké hradby po celém jeho obvodu ve tvaru pravidelného pětiúhelníku. Kměstu patří navíc pět předsunutých strážných věží, které měly Olmion ze všech pěti stran hlídat. Ostatně ujedné znich jsme spali minulou noc.



    Večer všichni zavítali do blízkého hostince UZlatého vlka. Ven knim doléhal hlasitý hovor asmích. Jakmile vstoupili, obrátily se podmračené, poloopilé azvědavé pohledy na ně acelá krčma na okamžik ztichla. Postupně je ale tento rodinný výlet přestal zajímat avšichni se vrátili ke své původní zábavě.



    Hostinský ihned každému přinesl misku houbové polévky ahned nato pečené plátky masa sbylinkovými plackami. Adam byl stejně jako ostatní zvýborné večeře nadšen amusel uznat, že nic lepšího ještě nikdy nejedl.



    „Co to bylo za záři, která uspala tu ostrahu?“ zeptala se Evka.



    „To je staré obranné kouzlo,“ vysvětlil Sylbaran. „Jeho používání není příliš rozšířené. Červená magie dokáže sice omráčit mnoho nepřátel najednou, ale je nebezpečná ipro obránce. Nesmí se do této záře ani na chviličku podívat, ato je velice obtížné. Chválím vás všechny– obstáli jste výborně!“



    „Aco ti grimoni? Proč nás tak ohrožovali?“ pokračovala Evka ve výzvědách.



    „Jak už jsem říkal včera, každému velkému území vládne nejvyšší ochránce– král. Spomocí sedmičlenné rady zarů udržuje ve své zemi klid amír abrání vpádům nepřátel. Aže jich máme všichni všude dost!



    Náš současný král Miagin má nyní velmi složitou pozici. Celý život byl obdivován actěn, protože vnašem království, myslím vIaniloru, vykonal velmi mnoho užitečného. Teď je to ale starý muž, aprotože jeho jediný syn již nežije ajedinou následnicí je králova nedospělá vnučka, vznikají na řadě míst nepokoje. Lidé si žádají schopného silného krále. AMiaginovi navíc vyčítají, že to on může za příchod grimonů.



    Země Předního světa po mnohá staletí zachovávají Mírovou smlouvu. Vlastně už od konce velice kruté anemilosrdné Dlouhé války. Kmírovému jednání se zavázaly nejprve všechny tři velké země– Ianilor, Gruzar aVarkin– apozději se knim připojily imalé, leckdy skoro neznámé zemičky akmeny.



    Před pár lety ale jeden ze sousedních králů, Gov Bra, část smlouvy porušil avpadl se svými grimony knám. Jako zázrakem jsme tři roky trvající válku vroce 1175 vyhráli. Miagin ale dovede být inelítostný, atak byla země grimonů za nedodržení smlouvy prokleta astihl ji trest. Celé jejich severní území za Cailbelskými horami až kmoři zahalila trvalá aneproniknutelná mlha. Grimoni tam nemohou nadále žít, aproto se vmalých, ale dosud vzpurných, skupinkách stěhují do Gruzaru aknám arozpínají se tu.



    Naše země jim poskytuje výborné útočiště. Do hlubokých lesů astrmých nebezpečných hor tady vseverní části zavítá jen málokdo. Grimoni se takového nebezpečí nebojí. Je to bojovný národ aneopomine jedinou příležitost, aby se nepomstil na našich lidech. Miagin to zatím sleduje mlčky adál se zabývá řešením následků války, lidé se však už dost bouří. Jsem si jistý, že brzy bude muset zasáhnout. Akdyž to nepůjde po dobrém, nevyhneme se další válce.



    Když už jsme utoho válčení, chci vám říct několik slov kpravidlům boje. Pokud máme alespoň nějakou šanci vyváznout zbitvy živí, nikdy své nepřátele nezabíjíme. Pouze je zneškodníme. Jsou to nejvyšší pravidla školy meče amagie ve Varmě. Metody má vskutku někdy až přespříliš přísné, ale vycházejí zní velcí bojovníci se silnou vůlí aovládáním. Tu školu máme všichni tři, avyžadujeme tedy iod vás, abyste žádné lidi nezabíjeli.“



    Adamovi zaskočil vkrku kousek placky aze strachu před zadušením se rozkašlal na celý hostinec. Absolutně nechápal, proč tohle Sylbaran zdůrazňuje právě jim, jako by snad sEvkou byli nějací masoví vrazi. Během jeho záchvatu kašle zmizel od stolu Gaskon. Adam se rozhlédl kolem ahrůzou ztuhl. Batoh byl pryč!



    „Někdo mi ukradl batoh!“ vykřikl. Vtu chvíli hořce zalitoval, že si ho sem vůbec bral. Střežil ho celé dny jako oko vhlavě asnažil se mít klobouk pořád usebe. Nevěřil nikomu.



    „Gaskon!“ vydechl sotva znatelně Neit. Vážně se na sebe se Sylbaranem podívali.



    Vylétli od stolů, div že židle nepopadaly, aběželi ke dveřím. Adam ajeho vrstevníci samozřejmě nezůstali pozadu.



    Venku byla tma, jen široký půlkruh před hospodou osvětlovaly dvě zapálené louče.



    Ze stínu vyšel Gaskon aoči mu zlostně plály.



    Adam nevěděl, jestli se má radovat nebo čílit, když vjeho ruce uviděl svůj vzácný batůžek.



    „Gaskone!“ vykřikl Sylbaran.



    Gaskon se zastavil.



    Neit kněmu hbitě vykročil. „Ty máš Adamův batoh?!“



    Gaskon vztekle přikývl ahodil jej před sebe na zem. Neit se na bratra zpytavě zadíval, pak zvedl Adamovo zavazadlo avracel se sním kostatním.



    Tu se za Gaskonem ozval hrozný křik aze tmy se na něj vrhl neznámý chlap snožem vruce. Gaskon na poslední chvíli uskočil avsetině sekundy byl ijeho nůž vpohotovosti.



    Nastal nesmírně rychlý anebezpečný boj. Neznámý šílenec rozhodně nebyl žádný amatér aGaskon před jeho neustálými výpady unikal jen stěží. Útočníkovy bojové výkřiky přilákaly ven mnoho zvědavců aza okamžik stála venku celá hospoda.



    Gaskonovi se podařilo vyrazit neznámému nůž zruky, aprotože útočník neměl další zbraně, vrhl se na Gaskona apovalil ho na zem. Gaskonův nůž také odlétl stranou. Oba bojovníci byli nuceni spolehnout se na své úderné pěsti.



    Adam se na tento souboj na život ana smrt díval hrůzou vytřeštěnýma očima. Nebyl si jistý, komu ztěch dvou mužů má držet palce.



    Gaskonovi se nakonec podařilo získat nad útočníkem převahu aněkolika přesně mířenými ranami ho omráčil natolik, že zůstal ležet bez pohnutí na kamenné dlažbě.



    Otřel si pot zčela, vstal ajako by se nic nedělo anehleděly na něj desítky párů očí, vnaprostém klidu si upevňoval dýku do pouzdra.



    „Gaskone,“ oslovil ho znovu Sylbaran apopošel kněmu. Adam si postoupil odva kroky dopředu, aby lépe slyšel.



    „Tys tomu člověku něco udělal, že tě bez varování napadl?“



    „Ne,“ odpověděl prostě. „Jen jsme si moc nepadli do oka,“ pohodil hlavou akráčel ke dveřím hostince. Lidé mu ustrašeně uskakovali zcesty aon rozzuřeně rozrazil dveře dovnitř. Ostatní se nahrnuli za ním.



    Dopil jedním douškem svůj pohár aotočil se na rozčarované společníky.



    „Odcházíme!“ rozhodl nesmlouvavě avmžiku byl venku.



    Adam si tiskl ktělu batůžek asnažil se držet od Gaskona co nejdál. Vůbec nechápal, co to všechno mělo znamenat. Nerozuměl, proč mu chtěl Gaskon vzít granán, ani proč si své osobní problémy soním člověkem ležícím dosud na dlažbě nevyřídil jindy. Nebyli ve městě ještě ani půldruhého dne auž tu způsobili druhé pozdvižení.



    Zpátky se vraceli mlčky. Nikdo neměl odvahu zeptat se Gaskona na příčinu jeho jednání. Jen Sylbaran. Stál sním ještě dlouho před Ragdovým domem adozvěděl se věci, které zůstaly ostatním utajeny. Adam ale nic ztoho slyšet nechtěl. Ať bylo vysvětlení jakékoliv, věděl bezpečně, že si musí dát na Gaskona dobrý pozor. Dnes večer měl ale pocit, že vedle něj nevydrží už ani jediný den.



    Usínal ve velké cizí posteli abyl nadmíru rozrušen. Jeho myšlenky se rozletěly domů, do Čech. Tolik se mu stýskalo.
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        Zajetí


      


    



    VOlmionu se zdrželi ještě následující den. Lilo jako zkonve, takže pobývali většinou všichni doma. Pro Adama to znamenalo jednu výhodu. Nemusel se celý den setkat sGaskonem.



    Zůstal po Evčině boku. Kiki naštěstí nevydržel dlouho zavřený avyrazil ven.



    Ani Evka si neuměla vysvětlit události minulého večera.



    „Možná je Gaskon duševně chorý. Vždyť ho ani pořádně neznáme,“ omlouvala ho.



    Adam si unaveně sedl na postel. „Avíš, že bych se tomu ani nedivil? Pobýt vtomto světě ještě pár týdnů, přijdu orozum taky.“



    Nazítří se opět již za úsvitu vypravili na další cestu. Srdečně poděkovali Ragdovi za jeho pohostinnost iza jídlo, které jim poskytl na další dny, anechali se vyprovodit kzadní bráně města.



    Cesta pokračovala stejně jako předtím. Po levé straně ji lemoval les, po pravé řeka Era apřed nimi se od severu kjihu táhly šedé skály.



    Adam se držel vblízkosti Neita nebo Sylbarana. Gaskona se bál.



    „Uvědomil jsem si příliš pozdě, že tobě aEvce budou grimoni rozumět,“ přiznal Sylbaran. „Vy se unás dorozumíte se všemi bytostmi, ato se nám vtomto případě moc nevyplatilo. Grimony, ikdyž jsou pořádně hloupí, jsi zaujal víc, než bylo nutné. Nedivil bych se, kdyby nám byli vpatách. Pokud by nás znovu poctili svou přítomností, nesmíš už promluvit jediné slovo. Ty ani tvoje sestřenice.“



    Adam přikývl.



    Před nimi se objevil ostrý skalní výběžek. Cesta se odkláněla doleva, zatímco Era obtékala skálu zdruhé strany.



    „Tato část cesty je úplně odříznuta od vody,“ upozornil je Sylbaran. „Než se ale slunce skloní kzápadu, měli bychom se kní vrátit.“



    Vlese panovalo šero askalnatý pás po pravé straně působil temně astrašidelně.



    Na jednom klidném místě, dostatečně zakrytém kmeny stromů, tiše poobědvali. Adam aEvka využili tento čas kdalší lekci smečem. Neit musel naprosto jasně vidět, že ktomu nemají příliš velké vlohy, přesto ve své snaze pokračovali dál.



    Po tréninku se Adam cítil vyčerpaný víc než za celou předchozí cestu. Nezbývalo mu ovšem nic jiného, než se zase řádně vyzbrojit, vzít všechna svá zavazadla aznovu vyjít.



    „Támhle,“ ukázal Kiki ulekaně kamsi za sebe, „jsem zahlédl někoho za stromem.“



    „Jak vypadal?“ ohlédl se obezřetně Sylbaran.



    „Byl vysoký, větve trošičku polámané, ale kůra byla zdravá…“



    „Nech těch hloupostí, Kiki!“ rozčílil se Gaskon. „Jak vypadal ten muž?“



    „Zahlédl jsem ho jen na chviličku. Byl to grimon, víš?“



    Semkli se ksobě blíž apřidali do kroku. Kar neustále výstražně vrčel. Cítil přítomnost cizích bytostí vblízkém okolí.



    Skalní stěna po jejich pravici skončila stejně náhle, jako začala, aoni se znovu setkali sřekou. Svítilo odpolední slunce aprobleskovalo knim mezi stromy.



    Jejich radost vmžiku zmizela. Kar ostře vyštěkl. Na obranu už bylo pozdě.



    Než stačili tasit zbraně, ocitli se všichni vpasti. Trvalo to jen zlomek sekundy.



    Zvětví se na ně snesla obrovská pevná síť, dva chlupatí grimoni chytili její volné konce každý na jiné straně apevně ji celou stáhli.



    Adam aostatní se nemohli ani pohnout.



    Vzápětí se jich ze stínů stromů vyrojila celá tlupa.



    „Tak tohle opravdu nevypadá dobře,“ prohlásil Neit. Nikdo nemohl vytáhnout meč, aikdyby, stejně by si sním nijak nepomohl.



    „Já jsem to říkal! Já to hned říkal, že přijdou!“ vyjekl Kiki důležitě, ač předtím neříkal vůbec nic. „Co je, přítelové? Co jsme vám udělali? My jsme vám přece nic neudělali. To bych si určitě pamatoval. Nebo ano? Že jsme jim nic neudělali? To bych si pamatoval. Ale jestli ano, tak se moc omlouváme…“



    „Zmlkni, Kiki!“ okřikl ho Neit. „Co jim to vykládáš? Vždyť ti stejně nerozumí.“



    „Jsou to oni, Kápo?“ zabručela jedna zgoril na svého vůdce. Toho ještě neznali.



    „Jasně! Jen nevím, které ztěch děcek mám do tábora přivést.“



    Naklonil se až ksíti azíral na ně sotevřenou pusou. Plytký výraz ve velkých volských očích naznačoval nedotčenost jakýmkoliv druhem přirozené inteligence.



    „Co civíš, ty nádhero?“ zavrčel Gaskon. Byl nanejvýš rozzlobený.



    „Asi vám chce ten lysosrstý něco povědět,“ napadlo jednoho zbystřejších chlupatců. „Možná je to důležité.“



    „Já mu ale nerozumím,“ zavrčel Kápo. „Hej, chlape, pověz, co nám chceš říct?“ Obrátil se na Gaskona apíchl ho klackem.



    „Co to děláš?!“ zvýšil hlas Gaskon. „Co je tohle za způsoby? Jestli chceš bojovat, tak mě pusť apřiprav si meč!“



    „Vypadá to, že se zlobí, Kápo,“ upozornil ho druhý grimon.



    „Opravdu?“ rozjasnil se Kápovi obličej apíchl do Gaskona ještě dvakrát.



    Na jejich hlavy se sesypala obrovská vlna šťavnatých nadávek, kterým ke štěstí obou stran grimoni nerozuměli.



    Adam ale rozuměl každému slovu apřes jejich bezvýchodnou situaci se rozesmál.



    Gaskon se kněmu vzhledem knaprostému nedostatku místa vsíti nemohl otočit, ale přesto po něm jeho oči přísně švihly.



    „Je ti to ksmíchu?“ křikl na něj, až Adam úplně zkoprněl.



    „Ne,“ špitl. „Omlouvám se.“



    Rád by se chytl za pusu, kdyby mohl. Okolo stojící přehlídka grimonů si jeho tří slov okamžitě všimla.



    „Kápo, to je on!“ vykřikl kdosi.



    „Řekni, co jsi zač,“ přikázal Kápo Adamovi anamířil na něj klackem.



    Adam mlčel. Za tuto svoji chvilkovou statečnost schytal pěknou ránu do břicha.



    Kápo znovu opakoval otázku aznovu si připravil zbraň kúderu.



    „Taky jste se mi nepředstavil!“ odsekl Adam.



    Zahlédl jen, jak Gaskon naštvaně cuknul hlavou.



    „Toho kluka si odvedu! Ostatní svažte nebo jinak zneškodněte, než se zítra vrátím ztábora. Nemáme ještě příkaz je zabít. Ahlavně pozor na toho psa!“ varoval je Kápo azahleděl se znechuceně na Karovu hlavu vsíti.



    Adam se za chvíli ocitl mimo síť. Svázali mu ruce za zády. Odebrali mu batoh ivšechny zbraně ahodili je na kraj řeky. To samé udělali iostatním. Ty potom navíc se svázanými kotníky aucpanými ústy připoutali ke stromům.



    Evka se na Adama dívala se slzami vočích. Než se kní Adam stačil přiblížit, chňaply ho zezadu mohutné chlupaté ruce asmýkly jím zpátky.



    „Tys nerozuměl dobře?! Stůj na místě!!“



    Adam stiskl pevně rty apokusil se zhodnotit nezáviděníhodnou situaci. Toho, co může nyní dělat, opravdu nebylo mnoho. Možnost, která ho lákala nejvíc, totiž vrhnout se na ty chuligány arozmašírovat je napadrť, zavrhl ihned. Ani útěkem do lesa by si zřejmě nepomohl. Buď by ho ihned chytili, nebo by se ztratil. Vzdal se tedy itohoto nápadu astáhl se do trucovitého mlčení.



    Atak se jako jediný vydal pod dohledem tří grimonů do hloubi tmavého lesa aostatní tam zanechal spoutané apřivázané ke stromům.



    Šli mlčky adlouho. Kápo kráčel vepředu jako velký kápo ajeho dva poskoci hlídali spoutaného Adama, každý zjedné strany.



    Adam vduchu děkoval své třídní učitelce ze 4. třídy, že se kdysi naučil orientovat se vterénu podle Slunce. Jak tak pozoroval mezi stromy probleskující oblohu, byl si téměř jistý, že směřují kjihu. Zatím nevěděl, zda mu ještě kdy bude tato skutečnost užitečná, ale naděje prý vždy umírá poslední.



    UAdama pozvolna umírala skaždým novým krokem.
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        Tábor Grimonů


      


    



    Les ztmavl astíny se prodloužily. Pomalu padal soumrak.



    Adam byl tou dobou naprosto zoufalý. Byl tu sám, zajatý nelítostnými bytostmi, bez svých ochránců, bez granánu abez Evky. Nevěděl, jestli se má strachovat víc osebe nebo oni.



    Jediné, co mu ještě zbylo, byl kromě deníčku váček sjidanskými drahokamy. Měl ho přivázaný pod košilí, takže si ho zatím nevšimli. Chvíli přemýšlel, zda by se třeba ti chlapci nedali podplatit, ale pak uznal, že nejspíš ne. Vzali by mu je aon by se svému osudu nevyhnul.



    Vdálce zahlédl světla malých ohňů. Zdálo se, že došli kcíli.



    Adam se právě ocitl vjednom ztajných grimonských táborů. To, že mu na cestu sem nezavázali oči, potvrzovalo, že ho patrně nehodlají pustit zpátky.



    Vosadě panoval čilý ruch. Desítky chlupatých postav přecházely sem atam nebo posedávaly uohňů. Mezi stromy se nacházely napůl sbité, napůl zavěšené provizorní přístřešky astany. Jako stavební materiál byly vtomto případě použity staré kmeny, větve akusy látek akožešin. Tábor se zdál poměrně rozsáhlý anavíc pokračoval ještě na skalách, které se nad ním tyčily směrem kjihu. Měl proto zřejmě vtomto lese docela výhodnou pozici. Zjižní ajihovýchodní strany nebyl totiž vůbec vidět.



    Adam se svými třemi bodyguardy kráčel přímo skrz vesnici. Vůbec se mu tam nelíbilo. Všechno, na co mu padl zrak, bylo špinavé ahrozně to všude páchlo. Tu atam si ho někdo z„domorodců“ pátravě prohlížel, adokonce na něj ineslušně ukazoval.



    Zavedli ho až kvelkému stanu na úpatí skalní stěny. Jeden zchlupatých ho popadl za rameno ahrubě prostrčil dovnitř.



    Uprostřed stanu plápolal oheň avedle se nacházelo ohromné lůžko vystlané starou suchou trávou akožešinami. Adam rozšířil oči ohromením, když spatřil, kdo vněm leží.



    Samozřejmě, byl to grimon. Ale obrovský! Jeho mohutná tělesná schránka byla částečně oděna ve špinavých hnědých kůžích, znichž „vytékalo“ rozvalené chlupaté břicho. Lesklo se ve světle ohně asvým tvarem připomínalo horkovzdušný balón.



    Kolos doAdama zapíchl líné oči zapuštěné vobtloustlé umaštěné tváři anašpulil pusu.



    „To je on?!“ zaburácel.



    „Jo. Dostali jsme všechny, zůstali svázaní uříční stěny,“ podal hlášení Kápo.



    „Proč jste je nevzali ssebou?!“



    „Ale Mistře, jsou mezi nimi přece čarodějové. Minule nám proklouzli aještě omráčili spoustu našich lidí. Na jejich přesun jsme si netroufli.“



    „Do Carabu stebou, Kápo!“ hrozivě se zamračil. „Proč jste se jich nezbavili?! Kčemu nám budou svázaní někde uřeky?!!“



    „Mysleli jsme…,“ koktal Kápo celý zkoprnělý.



    „Ne, to jste vůbec nemysleli! To vy rozhodně neděláte!!“



    „Promiňte, Mistře,“ zbledl pod chlupy Kápo. „Zítra ráno tam pošlu posily arychle to snimi skoncujeme. Večera se rozhodně nedožijí.“



    Adamovi se při těch slovech slabostí podlomila kolena.



    Velký Mistr na lenošce se poněkud uklidnil, azačal se usmívat. Nebo se to aspoň Adam po odhalení jeho jediného zubu domníval.



    „Ateď mi řekni, co jsi zač!“ podrobil Adama přísnému pohledu. Pádnost, sjakou byla věta vyřčena, byla Adamovi nepříjemná. Nevěděl, jak aco má těmto tupounům vysvětlovat.



    „Jmenuji se Adam Hradecký,“ odpověděl zamračeně.



    Mistr odhalil svůj zub. „Ták! Ty mluvíš!! Kde ses to naučil?“



    „Stejně jako většině průměrné populace mi to vštípili rodiče. Vám snad ne?“ pohlédl Adam na svého věznitele. Brzy ale pochopil, že je to osoba spramalým smyslem pro humor.



    Mistr schoval zub aznovu našpulil masité pysky. Pokud chtěl tímto šklebem Adama zastrašit, podařilo se mu to.



    „Co to kecáš?!“ zahřměl, až se chatrný stan roztřásl. „Jsi špeh! To proto mluvíš naší řečí! Ale to jsi nás podcenil, když sis myslel, že na to nepřijdem.“



    Mistr se odmlčel, protáhl se na lůžku aširoce zazíval.



    „Jsem unavený, Kápo,“ oznámil. „Někam toho kluka zavři. Ještě si rozmyslím, jestli se ho taky zbavíme, nebo jestli zůstane snámi abude nám sloužit.“



    Pak se obrátil na Adama apoložil otázku, kterou Adam považoval za vyloženě prostoduchou: „Chceš zůstat unás asloužit mi?“



    Ani se nezmohl na slovo. Nenapadlo ho nic jiného, než se pevně chytit dřevěného kůlu na podepření stanu acivět na něj jako čerstvě leklá ryba. Nebyl si jistý, jak reagovat vpřítomnosti šílenců, kteří mu nepochybně hodlají ublížit.



    „Ten mrňous není moc zábavný,“ poznamenal Mistr po chvíli. „Kápo, odveď ho. Už mě zněj bolí hlava. Musím se konečně najíst.“



    Tímto se sAdamem rozloučil apřetočil se na druhý bok.



    Adama zase přizvedly chlupaté ruce avyvedly ho ven. Hlavou mu létaly zoufalé myšlenky, atak ani nevnímal, kam ho táhnou.



    Ocitl se vkrajní části osady ve velké dřevěné kleci. Grimoni klec zajistili aodešli.



    Nastala noc.



    14. den po 8. úplňku 1253



    Můj milý deníčku, je mi opravdu úzko. Mám hrozný strach.



    Tato země je knám od začátku nepřátelská anenechá nás ani na chvíli klidně vydechnout. Nebezpečí číhá všude aztohoto už asi není úniku.



    Nevím, co se mnou bude dál, abojím se ioEvku aostatní. Ikdyž mám kněkterým znich výhrady, smrt bych jim nepřál. Celou tuto zoufalou cestu podstupují kvůli nám aochraňují nás. Je mi zle zpomyšlení, že už je možná nikdy neuvidím. Chtěl bych, aby se Evce podařilo vzít zmého batohu kouzelný klobouk aaby se zachránila aspoň ona.



    Můj milý Ondřeji, dnes jsem ti tak blízko, že dokážu úplně pochopit tvoje poslední myšlenky na blížící se konec. Chtěl bych bojovat, opravdu, ale nemám čím, nemám jak aským. Nedokážu se smířit stím, že se nikdy nevrátím domů.



    Všechno je ztracené.



    Adam psal téměř poslepu při slaboučkém světle nejbližšího ohně ana ruce mu kapaly slzy. Neoddával se jim příliš často, ale dnes mu bylo všechno jedno.



    „Sss! Haló,“ šeptl na něj kdosi ze tmy. Adam přes uslzené oči nikoho neviděl.



    „Co to tam děláš, cizí osobo?“ Za dřevěnou mříží se objevila drobná postava malého grimona.



    Adam nepokládal za nutné mu na tuto otázku odpovídat. Dítě se ale nedalo.



    „Slyšíš? Co to vté kleci děláš?“



    „Chytám indického slona,“ zamručel polohlasně.



    „Co jsi udělal, že tě zavřeli?“



    Adam pokrčil rameny. „Šel jsem po cestě.“



    „Pojď trochu blíž, osobo, špatně na tebe vidím,“ pobídl ho grimůnek.



    Aje mi do toho? chtělo se Adamovi vypálit, pak si to ale rozmyslel. Co by si tím pomohl, kdyby od sebe odháněl poslední alespoň trochu spřízněnou duši. Přiblížil se těsně kdřevěné mřížce.



    „Jak se jmenuješ?“



    „Bi, aty?“



    „Adam.“



    „Ato ti není zima, Adame, když na sobě nemáš vůbec žádné chlupy?“



    Adam nad tímto problémem nikdy neuvažoval. „No, možná jo, ale to mě teď tolik netrápí.“



    „Hm, aco tě teda trápí?“



    Adam nevěděl, jestli si zněj ten kluk dělá legraci nebo myslí svou otázku vážně.



    „Nejvíc mě trápí, že mě tu zavřeli anenechali tady klíč.“



    Bi se pozorně zadíval na zámek. „Nepotřebuješ klíč, je tu jen petlice.“



    „Vážně?!“ vyskočil Adam na nohy achytil se mříží. Samozřejmě, že ji zevnitř otevřít nemohl. Až tak hloupí grimoni nebyli.



    Pak ho napadla spásná myšlenka. „Poslyš, Bi, nemohl bys tu petlici vytáhnout?“



    Bi se zamračil. „Ne, to já nemůžu. To by mě Mistr nechal pěkně zbít.“



    „Myslíš toho tlustého na lehátku? Ten se to přece nedozví. Já mu to neřeknu,“ naléhal Adam.



    „Ne, ne, to se nesmí, pouštět zajatce. Ty bys nám mohl něco hrozného udělat.“



    „Já? Nesmysl! Hned bych vaši vesnici opustil anikdy víc byste omě neslyšeli.“



    „Já už musím jít spát,“ kroutil se grimon. „Tak ahoj.“



    „Počkej!“ vykřikl zoufale Adam. „Pojď sem, prosím, ještě na chvilku.“



    Bi se znovu nalepil na mříž.



    Adam horečnatě přemýšlel, jak by mohl toho kluka přesvědčit. Apak… Sáhl pod košili astrhl zopasku kožený váček.



    „Podívej, co tu mám,“ stěmi slovy vysypal na zem barevné kameny zJidanských dolů.



    „To je krása!“ vydechl klučík. Kameny se ve světle dohořívajícího ohně leskly aBi znich nespouštěl oči.



    „Dám ti je všechny, jestli chceš,“ využil Adam okamžitě své momentální převahy. „Jen když vytáhneš tu petlici.“



    Malý Bi dlouho váhal.



    „Neměj strach,“ chlácholil ho Adam. „Já se co nejdřív ztratím, ty si vezmeš drahokamy anikdo jiný se otom nikdy nedozví. Platí?“



    Nakonec Bi přikývl. Sáhl rukou na kovovou zástrčku avytáhl ji ven. Dveře se otevřely aAdam byl náhle volný.



    Vyskočil zklece jako omámený avlepil grimonovi pusu na čelo. „Díky! Máš to umě!“ Ze srdce rád by mu jeho službu oplatil, ale zároveň doufal, že už se stouhle grimonskou sebrankou nikdy nesetká.



    „Ahoj,“ špitl Bi avrhl se na zem pro svou odměnu.



    Adam se držel vpřítmí stromů abrzy se mu podařilo ztábora proklouznout.



    Vlese byla tma opravdu černá aon, ikdyž by se většinou orientoval dobře, nyní netušil, kde je. Utíkal, co mu nohy isíly stačily, asnažil se uhýbat kmenům stojícím mu vcestě.



    Napadlo ho řídit se hvězdami, ale při takovém způsobu orientace by neuškodilo, kdyby je člověk alespoň trochu znal. Zlesa navíc nebyla vidět ani jedna.



    Běžel snad hodinu, přestože nevěděl kam. Chtěl se jen dostat co nejdál od grimonských věznitelů.



    Pak ho přemohlo vyčerpání. Vrhl se do suchého jehličí avmžiku upadl do neklidného spánku.
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        Skřítci


      


    



    Moc rád by Adam setrval uprostřed krásného snu osvém domově, ale čím dál intenzivněji ho zněj něco vytrhovalo. Zneznámých důvodů ho pálil obličej. Přinutil se tedy otevřít oči.



    Zpočátku včasném ranním šeru neviděl nic, ale jen do té doby, než kněmu přisvištělo malé červené světýlko auhodilo ho přímo do nosu.



    Vylekaně se posadil aohromením nebyl schopen žádného dalšího pohybu. Mimoděk zapochyboval odobrém stavu svých smyslů. Naproti němu stál na slabých rozviklaných nožičkách malý človíček. Jeho veliké černé oči prozrazovaly, že je stejně překvapený jako Adam. Nepřestával na Adama mířit ukazováčkem, kterým vystřílel na Adamův nos již několik červených nábojů.



    Adam zamrkal. Tato země zřejmě neměla zájem přestat neustále útočit na jeho nervovou soustavu. To má za to, že utekl od grimonů. Teď vidí skřítka svelkou hlavou, oblečeného vbílé košilce amířícího na něho střílejícím prstem. Adama nenapadlo nic jiného, než po něm sáhnout.



    Skřítek hbitě uskočil aběhem vteřinky vytáhl odkudsi na sobě luk přiměřený své výšce apřipravil šíp ke střelbě.



    Adam se pořádně lekl. Instinktivně zvedl ruku na obranu. „Nic ve zlém, pane Skřítku. Není snad hned nutné chystat zbraně.“



    Malá osůbka se zamračila. „Kdo jsi? Nevypadáš jako grimon.“



    „Jsem člověk. Jmenuji se Adam. Moc mě těší,“ houkl adobře si rozmyslel, aby nenapřahoval ruku kpozdravu.



    „Co tu děláš?“ pípl znovu skřítek.



    „Ještě před chvílí jsem spal, ale teď právě se bráním tvému luku.“



    „Kde ses tu vzal?“ pokračoval skřítkův výslech stejně strohým tónem.



    Adam pokrčil rameny. „Ani nevím. Chtěl jsem křece, ale ztratil jsem se ve tmě.“



    „Myslel jsem, že jsi mrtvý,“ utrousil skřítek, ale lukem nepohnul ani ovlásek.



    Stačí málo abudu tvojí zásluhou, prolétlo Adamovi hlavou. „Tak hele, kámo,“ nadechl se. „Můžu si jít po svých, nebo máš vúmyslu se tu se mnou prát?“



    „To ještě nevím,“ odpověděl skřítek avydal hlasitý ostrý zvuk, podobný pořádnému zapískání na prsty.



    Zem vokruhu několika desítek metrů kolem nich se zavlnila. Změkkého jehličí najednou začaly vykukovat další černovlasé hlavy patřící skřítkům stejného druhu. Během několika vteřin jich před Adamem stálo dobrých padesát avylézali další.



    Všichni měli bílé přepásané košilky, vysoké hnědé boty aluky sostrými šípy vrukou. Naneštěstí všechny šípy mířily na Adama.



    Dlouhou chvíli bylo ticho. Adam nedokázal přijít na jediný způsob, jak by se mohl vpřípadě rozpoutání bitvy těmto potvůrkám ubránit. Neměl meč ani žádnou jinou zbraň abohužel už neměl ani drahokamy.



    „Kdo je to, Cano? Nepovedený grimon?“



    „Ne, člověk. Ale pořád nevím, co může pohledávat vnoci právě unás. Slyšíš?“ podrobil ho „jeho“ skřítek přísnému pohledu. „Proč jsi tady? Přišel jsi nám ublížit?“



    „Samozřejmě, že ne!“ ohradil se Adam. „Vždyť jsem říkal, že jsem zabloudil. Vůbec to tady neznám aještě ktomu byla tma. Já se chtěl dostat křece. To je všechno!“



    Skřítkové nakonec postupně sklopili luky. Cano kněmu přešel asám od sebe mu podal ruku. Tedy obě ruce. Adam je nejistě uchopil, jako by bral špetičky soli, amaličko snimi poklepal. Obával se, aby mu hubené paže nezlomil.



    „Omlouvám se,“ promluvil Cano. „Kdybys byl grimon, nevyvázl bys živý. Nemáme je rádi. Roztahují se tu aničí nám les. Už nějakou dobu snimi bojujeme, ale pořád jsou ve velké přesile.“



    „Taky snimi nemám příjemné zkušenosti. Mě amé přátele včera přepadli, všechny spoutali amě odvedli do své osady. Vnoci se mi odtamtud podařilo utéct, ale moji přátelé to asi tak lehké mít nebudou. Hlídají je ahrozí jim velké nebezpečí.“



    „To je opravdu vážná věc,“ zamyslel se Cano. „Říkáš, že jsou na břehu Ery?“



    „Ano. Vedle toho velkého skalního hřebene.“



    Cano přikývl.



    „Bude nám ctí tobě atvým přátelům pomoci. Příležitost přemoci bandu grimonů si ujít nenecháme. Dříve však, než se tak stane, musíš vyhovět ty nám. Náš zákon vyžaduje, že každý, kdo stráví den nebo noc vZimari, tedy na našem území, nám zde musí na oplátku něco zanechat. Nějaký dárek.“



    Adam se zamyslel. Neměl usebe skoro nic. Hodinky mu včera vzali grimoni, měšec sdrahokamy také získal nového majitele ana sobě měl jen tenkou košili, ve které mu byla pořádná zima. Jediné, co mu zbývalo, byl jeho deníček azelená propiska. Nechtěl se ale zbavit ani jednoho.



    „Nuže,“ připomněl mu skřítek. „Co nám dáš?“



    „No, víte, moc toho nemám…“ Něco ho napadlo.



    Vytáhl deník, otevřel ho zezadu avytrhl poslední stránku. Rychle, ale nanejvýš pečlivě papír zpřehýbal. Skřítkové se nahrnuli kolem něj, aby lépe viděli.



    Za pár okamžiků do jejich řad poslal Adam papírovou vlaštovku.



    Ani vnejmenším netušil, jakou radost abouřlivé veselí tím způsobí. Skřítci honili vlaštovku po lese, výskali utoho asmáli se. Posílali si ji nad hlavami adováděli jako maličké děti.



    Adam jim přispěl ještě dalšími čtyřmi, aby se nehádali ojednu.



    Černovlasí človíčci běhali za vlaštovkami achechtali se, až jim tekly slzy. Adam seděl opřený ostrom mezi nimi asmál se také. Asi šest skřítků si postupně posedalo na něj– jako na tribunu– asúsměvem pozorovali nezvyklou hru svých přátel.



    Nakonec přibyli další, až jich měl Adam na sobě asi dvacet. Seděli mu na nohou, rukou, ramenou ina hlavě, aněkteří znich ho dokonce svýma drobnýma ručkama hladili.



    „Děkujem ti mnohokrát, člověče Adame,“ křičel mu do ucha Cano zjeho pravého ramene. „Takové krásné dárky nám ještě nikdo nedal.“



    „Není zač, jen dejte pozor, aby vám nezmokly,“ upozornil je. „Ale teď už, přátelé moji, musím jít. Vlese přibylo světlo ajá se musím křece dostat včas. Kudy se tam jde?“



    „Dovedeme tě tam. Jdeme přece stebou. Musíme zahubit ty hrozné zlé obludy. Však my jim ukážem!“ pravil Cano.



    Zahvízdal ajeho „armáda“ se během několika okamžiků uspořádala do řad apřipravila kodchodu. Vlaštovky ležely srovnané vedle sebe pod jedním stromem.



    „Odcházíme!“ zavelel Cano. „Anezapomeňte ssebou vzít iostatní!“



    Stejně jako se objevili, tak se skřítci iztratili. Zalezli zpátky do země avjehličí po nich nezůstalo ani památky.



    „Jdou na snídani?“ napadlo Adama.



    Cano se zazubil. „Ne, jdou křece. Máme hluboko vzemi skryté cesty. My tři půjdeme stebou pěšky,“ rozhodl aspolu se dvěma dalšími skřítky se uvelebil na Adamových ramenou.



    Putovali asi hodinu aběhem této doby se do lesa vloudil den. Adam většinu cesty běžel, čas se mu ale stejně zpomalit nepodařilo. Měl velký strach, že přijde pozdě. Vždyť grimoni měli nakázáno dojít ráno ke svým zajatcům aodstranit je. Copak on ví, vkolik ta divná cháska vstává?



    „Zastav se,“ zadržel ho Cano. „Jsme už blízko, mohli by nás chytit. Tedy pokud ještě nespí.“



    Adam se přikrčil knejbližšímu kmenu mezi vysoký lesní podrost.



    „Zimaríni už jsou tu také,“ ohlásil skřítek na levém rameni.



    Adam opět zpozoroval zvláštní vlnění ahned potom se na povrchu objevily desítky černých hlaviček. Bylo jich ještě mnohem víc než předtím.



    Cano svým mužům přikázal, aby zjistili, jak vypadá situace.



    Adam se posadil do jehličí mezi desítky bíle oděných mužíčků svysokými botami. Vtu ránu jich na něj znovu hromada vyskočila, objímala ho ahladila.



    Vyzvědači se vrátili zpátky až překvapivě rychle.



    „Je jich dvanáct. Čtyři jsou vzhůru ahlídkují na cestě auřeky. Ostatní spí,“ podali Canovi stručné hlášení.



    „Takže, moji milí, přichystejte si zbraně. Všichni víte, že ikdyž jsou zimaríni bojovný národ, žili jsme tu dlouho vklidu amíru. Vtuto chvíli jsme však nuceni zasáhnout proti svým nepřátelům aosvobodit nevinné. Proti celé jejich osadě bychom nezmohli nic, ale můžeme vést aspoň malé bitvy aty bitvy vyhrát. Tento les je náš, my jsme jeho ochránci, aje tudíž naší povinností bránit ho iza cenu nějakých obětí. Nuže, do boje!“ zavelel Cano.



    Zimaríni se sešikovali do dlouhých řad astáhli se pod zem.



    „Jdeme,“ zašeptal Cano Adamovi, ikdyž Adam nevěděl, co přesně by mohl proti dvanácti svalnatcům zmoci. Neměl ani meč, ani dýku apředpokládal, že ručně si to vyřídí spíš oni sním než on snimi.



    Přiblížili se kjejich tábořišti. Adam zahlédl Kara. Byl připoutaný ke stromu ačumák měl stažený lanovou smyčkou, aby nemohl štěkat.



    Kar si Adama všiml okamžitě, ale kAdamově velkému údivu na sobě nedal vůbec nic znát.



    Adam zaznamenal na svých ramenou kratičký pohyb avmžiku vylétly tři krátké šípy. Překvapeně se otočil. Za ním běžel grimon, těžký meč připravený kráně. Zbraň mířila na Adamovu hlavu, ale tři rychlé apřesné střely do krku jeho výpadu zabránily.



    Grimon zařval apustil meč. Ostatní grimoni se naráz vzbudili aotočili se Adamovým směrem. Bitva začala.
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        Bitva uřeky


      


    



    Mezi rozzuřenými postavami grimonů se najednou vyrojilo moře drobných bíle oděných bojovníků avzduch se zaplnil jejich šípy. Grimoni je ale asi vnímali jen jako žihadla, protože jim vesměs nijak závažně neubližovaly. Akorát je neskutečně rozčílily. Ikdyž po nich rozzuřeně dupali, bili se zimaríni opravdu statečně.



    Adam rychle přeskočil knejbližšímu stromu, aby mohl osvobodit Neita. Neměl ale usebe nic ostrého.



    Nebylo mu dopřáno se kolem sebe ani rozhlédnout. Do krku postřelený grimon se probral achytil Adama pevně pod bradou. Malé bojovníčky mu srazil zramen.



    Adam zalapal vyděšeně po dechu. Začal se dusit. Velké ocelové tlapy mu stiskly dýchací trubici iobě tepny. Snažil se grimonův stisk povolit, ale rychle ztrácel sílu.



    To je konec! Blesklo mu hlavou azatmělo se mu před očima.



    „Adame,“ zavolal Cano ze tmy. „Na, drž ho pevně!“



    Adam vruce sevřel jílec meče abez dalšího zaváhání zacílil ostří kchlupatému zápěstí.



    Grimon sykl bolestí apovolil stisk. Adam se malátně otočil, znovu napřáhl meč kráně ašvihl. Bohužel tam zrovna nikdo nestál. Grimon srozseknutou rukou adesítkami šípů vtěle ležel schoulený vjehličí avydával neartikulované zvuky. Adam nad ním napůl vmdlobách mával mečem.



    „Adame!“ zaslechl za sebou Neita.



    „Už jdu.“



    Otočil se, ale nohy se mu zamotaly aon sebou plácl na zem. Ještě štěstí, že všichni zimaríni uskočili. Připlazil se kNeitovi aběhem chviličky ho uvolnil ze zajetí.



    Zimaríni mezitím nanosili zajatcům všechny jejich zbraně, atak se Neit jako první vrhl se svým mečem do víru boje.



    „Osvoboď je všechny!“ křikl.



    Adam po čtyřech dolezl ke druhému stromu aosvobodil Sylbarana.



    „Díky, chlapče, pospěš kostatním. Začni uGaskona!“ přikázal avyšvihl se na nohy.



    Toho bych tu nejraději nechal, přiznal si vduchu. Nicméně Sylbarana poslechl apřiskočil ke Gaskonovi.



    Dokonce ion mu poděkoval, ikdyž jenom krátce astroze.



    Právě když chtěl Adam přeseknout lano Karovi, všimli si jeho činnosti grimoni asnažili se kněmu probojovat. Adam dostal do boku silnou ránu něčím tupým, takže se znovu ocitl za čtyřech.



    Kupodivu se rychle vzpamatoval ainstinktivně uhnul před další ránou, tentokrát mečem. Ostří se zapíchlo do země aAdamovi se během té vteřinky podařilo vstát.



    Sylbaran měl pravdu. Grimoni byli zatraceně pomalí.



    Všude se ozýval křik, dupání ařinčení mečů, ale Adam to přestával vnímat. Hbitě uskakoval před dalšími výpady azkoušel první nesmělé pokusy oodpor. Zápěstí se mu uvolnilo acítil vněm větší sílu.



    Musím pustit Kara, uvědomil si najednou aotočil se. Stál jen dva kroky od něj. Jen tak tak stačil uhnout meči, jehož špička potom zase skončila vjehličí.



    Když grimon opět zvedal meč nad hlavu, rozmáchl se Adam ke svému životnímu úderu avší silou ho sekl do holeně. Ovšem naplocho. Popravdě to nebylo úplně ve shodě sbojovými pravidly, ale pomohlo to. Grimon zavrávoral asvalil se.



    Adam na nic nečekal, jedinou ranou přesekl Karovi provaz apak mu rychle stáhl smyčku zčelistí.



    Kar se rozběhl bránit své pány.



    Evku aKikiho nechal Adam přivázané. Kdyby se totiž připletli do téhle mely, avěděl určitě, že by se tam připletli, nemuselo by to snimi dopadnout nejlépe.



    Křik adupot utichal, bitva se blížila ke konci. Neit, Sylbaran, Gaskon, Kar azimaríni si sbandou tupounů poradili bez viditelných ztrát. Někteří zchlupatců leželi bezvládně na zemi, ostatní byli pevně spoutáni lany sroubíky vústech. Mrtvý nebyl zřejmě nikdo. To byla práce tří čarodějů, jejichž bojový výcvik apřijatá filozofie, nedovolující zabíjet víc, než je nutné, daleko přesahovaly Adamovo chápání. Přesto však jejich rychlou apřesnou práci neskutečně obdivoval. Nyní podruhé zažil profesionální boj těchto mužů.



    Vmysli se mu promítla nekonečná řada hloupých avyloženě trapných detektivních aakčních seriálů, vnichž tekla krev proudem ahlavní hrdinové dělali zostatních sekanou. Takové bezduché pořady, které vlastně neměly sjeho životem vůbec nic společného, sledoval každé odpoledne. Adělala to tak podstatná většina jeho známých. Napadlo ho, že pozemšťané asi nebudou příliš normální národ.



    „Naše práce tu skončila, Adame,“ promluvil kněmu Cano. „Musíme se rozloučit.“



    Adam se kněmu shýbl apodal mu obě ruce. „Jsem rád, že jsem tě poznal, Cano. Moc vám všem děkuju.“



    „Nemáš zač, človíčku. Imy jsme na tom měli svůj zájem. Akdyby bylo na nás, nezůstal by nikdo ztěchto poražených naživu.“



    „Třeba se polepší,“ usmál se Adam.



    „Ti? To spíš my začneme létat.“



    Malí vojáčci se seřadili do dlouhých pravidelných šiků.



    „Dnes jsme zahájili válku. Nevěřím, že by nám tohle grimoni jen tak odpustili. My se ale taky vzdát nehodláme. Měli jsme začít již dávno. Nakonec se nám nevedlo tak zle. Přišli jsme jen oněkolik našich druhů,“ hlásil mu Cano.



    Adam si během boje stačil všimnout, že jim grimoni nemohou nijak moc ublížit. Malí skřítci byli nepředstavitelně rychlí, akdyž je chtěli grimoni zašlápnout, zmizeli jim pod zemí avynořili se někde jinde.



    „Musíme jít,“ řekl skřítek astiskl Adamovi ruce. „Avy také neztrácejte čas. Za chvíli přijdou další grimoni.“



    Adam přikývl. Cano ho ještě naposledy pohladil po dlani.



    „Opatrujte se, přátelé,“ zvolal na rozloučenou apostavil se do čela armády. „Aještě jednou děkujeme za dárečky!“



    Adam se smutně pousmál azimaríni se ztratili pod zemí. Jehličí se uhladilo. Skřítci byli pryč.



    „Děkujem, Adame,“ přitočil se kněmu Neit aobjal ho. „Zachránil jsi nás všechny.“



    Sylbaran mu na znamení díků pevně stiskl ruce.



    Gaskon mezitím shromáždil všechna jejich zavazadla aodvázal Kikiho aEvku. Evka, celá ubrečená, vletěla Adamovi do náruče apevně se kněmu přitiskla. Kiki přišel Adamovi také poděkovat, ale Adam jeho drmolení příliš nerozuměl.
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        Na vodě


      


    



    „Pojďte se přesunout sem!“ křikl na ně od řeky Gaskon. „Musíme hned zmizet, pokud nechceme znovu vytahovat meče. Grimoni tady mají schované dva vory. Pokud já vím, je kus řeky pod námi celkem sjízdný avoda je tu klidná. Co myslíš, Sylbarane?“



    Vtom Kar zavrčel. Všichni věděli, co to znamená.



    „Rychle, jdeme!“ rozhodl Sylbaran.



    Nastal neobvyklý zmatek.



    „Vezměte batohy azbraně,“ křikl Neit aspolu se svým bratrem připravovali skryté vory kodplutí. Adam, Evka, Kiki aSylbaran nosili jejich věci ke břehu apak zas utíkali pro další.



    „Neviděls můj nožík?“ zabrebentil Kiki.



    „Samotný ne. Vždycky jen vtvém doprovodu,“ houkl Adam spěšně.



    „Nemůžu ho najít,“ vydechl nešťastně.



    „Věci jsou už na voru. Dělejte, kluci,“ křikl Sylbaran.



    Jakmile to dořekl, rozlehl se lesem neobvyklý dusot. Grimoni dorazili.



    „Adame, Kiki,“ volal Neit. „Poběžte!“



    Adam vzal poslední dvě zavazadla aotočil se snimi křece.



    Grimoni byli jen několik desítek metrů od něj. Vtéto chvíli už jistě tušili, co se stalo.



    Adam se řítil křece jako poslední. Na zádech měl dva těžké batohy avpatách dobrou desítku rozzuřených grimonů.



    Vory stály na hladině, připravené kodplutí.



    Sylbaran vyběhl Adamovi vstříc aodebral mu jedno zavazadlo. Sobdivuhodnou lehkostí ho hodil na vor ke Gaskonovi. Dusot akřik se kvapem blížily.



    Adam se spěšně ohlédl akromě kboji odhodlaných obličejů zahlédl nedaleko od sebe ještě něco jiného.



    Neztrácel čas. Přistrčil poslední batoh Sylbaranovi arozběhl se vstříc svým protivníkům.



    „Adame!“ volali na něj ostatní zvorů.



    „Odrazte čluny!“ zakřičel Gaskon. Řev grimonů zesílil aAdam několik metrů před nimi zdvihl zjehličí Kikiho nůž.



    Zpátky běžel jako šílený.



    Viděl, jak se oba vory vzdalují od břehu. Vzádech cítil grimonský dech.



    „Skoč! Dělej!“ volali jeho přátelé.



    Adam nebyl moc dobrý plavec, ale věděl jistě, že kdyby neskočil, už si pravděpodobně nezaplave nikdy.



    Odrazil se, zavřel oči apak se jen propadal do mokré hloubky.



    Plavat pod vodou mu tolik nevadilo, atak se začal brzy soustředit adělat velká tempa. Trvalo dobu, než se vynořil.



    „Pospěš si,“ napřahoval kněmu ruku Sylbaran. Jeho vor byl blíž než Gaskonův.



    Adam doplaval ještě kousek achytl se pevného dřeva. Sylbaran ho vytáhl auchopil dlouhou tyč křízení voru.



    Vedle něj stál Neit skuší připravenou kráně. Stejně jako Gaskon na sousedním voru mířil ion na mohutné postavy na břehu.



    Grimoni křičeli anadávali, ale do vody nakonec nevlezli.



    Vory se postupně dostaly do proudu uprostřed řeky ajejich rychlost se zvýšila.



    Adam plul na voru se Sylbaranem aNeitem, před nimi ujížděl vor sGaskonem, Evkou, Kikim aKarem. Batůžek měl Adam usebe agranán byl vpořádku.



    „Cos to vyváděl?“ mračil se Sylbaran. „Málem tě chytili.“



    Adam se snažil vytřít si zvlasů vodu. „Sám nevím, co mě to popadlo. Zahlédl jsem Kikiho ztracený nůž a… byl to takový okamžitý nápad…“



    „Tady se nemůžeš poddávat okamžitým nápadům,“ peskoval ho čaroděj. „Musíš víc přemýšlet, než něco uděláš!“



    Adam na Sylbarana chvíli hleděl apak přikývl: „Pokusím se.“



    Slunce hřálo acesta plynula rychle aklidně. Voda byla tak čistá aprůzračná, že Adam mohl pozorovat písek akameny na hlubokém dně.



    Po obou stranách řeky se tyčily nízké skály zarostlé tmavými lesy. Ve skalnatých pásech se objevovaly velké vodní jeskyně atunely, jejichž vchod hlídala tma.



    „Není příliš obvyklé, že se člověk spřátelí se zimaríny,“ podotkl Sylbaran.



    „Nerozumíte jim?“



    „To samozřejmě také. Ale popravdě, hlavně jde oto, že se nám tito skřítci obloukem vyhýbají. Bojí se lidí.“



    „Neřekl bych,“ oponoval Adam. „Mířili na mě všemi šípy, co měli po ruce. Nebáli se mě.“



    „Vkročil jsi na jejich území, že?“



    Adam pokrčil rameny. „Byla tma ažádnou ceduli ani plot jsem neviděl.“



    „Rozumím,“ kývl Sylbaran. „To zde není zvykem.“



    „Co jsou vůbec zač?“



    „Nejsou víc ani míň než kdejaký jiný národ. Takových tady vAgarveně žije mnoho. Kromě lidí jste tu ostatně již poznali mory askalničky. “



    „Agrimony,“ připomenul Adam.



    „Zimaríni nejsou lidem tolik nebezpeční. Skrývají se před námi ažijí poklidný život pod zemí. Jejich jedinou starostí je pečovat oles, ve kterém sídlí.“



    „Cano říkal něco otom, že jsou to bojovníci. Kčemu by taky měli všichni ty luky?“



    „Většinou bojují jen proti nebezpečným zvířatům, ale občas se stává, že vypukne válka mezi nimi ajinou větví skřítků. Adokonce se říká, že během Dlouhé agarvenské války se ioni zapojili do bojů po boku lidí. To vté době ale zřejmě nebylo nic zvláštního, protože se do ní zapojily snad všechny existující národy abytosti.“



    Během dopoledne se řeka rozšířila aproud se zklidnil. Vory zpomalily.



    Dohodli se, že nebudou ztrácet čas vystupováním na poměrně neschůdných březích, alehkou snídani istudený oběd snědli na vodě.



    Skály po pravé straně se začaly zdvihat. Zmnoha míst Ery už byly vidět blížící se vysoké hory. Adam je před sebou pozoroval od té doby, co vyšli zDormu, anyní plul přímo na jejich úpatí.



    Odpoledne na voru usnul. Neit se Sylbaranem si tiše povídali aAdam se ve spánku nechal lehce kolíbat šumící vodou.



    Slunce pomalu klesalo za dlouhé rameno hor na západě arudlo. Hladina zrcadlila jasné paprsky aostré skály okolo ní dostávaly červený odstín.



    Adam pochopil, proč na tomto místě nikdo nežije. Na skalách již nerostly žádné stromy ani keře avbřezích propadlá řeka tekla příliš hluboko, než aby mohla lidem jakýmkoli způsobem posloužit. Tento kraj byl úplně opuštěný. IAdam si na velké vodní ploše obklopené horami kamenů připadal osamělý.



    „Musíme na břeh,“ zavolal Sylbaran před sebe. Gaskon krátce přikývl astočil vor doleva. Neit ho následoval.



    Pluli pozvolna kolem strohé skalní stěny apozorovali klidnou rudou hladinu aobrovskou rudou záři západu před sebou.



    Adam za chvíli spatřil ve stěně skály tmavou prasklinu. Oba vory kní připluly azakotvily. Prasklinou, širokou asi metr, vedly strmé schody nahoru na skálu.



    Obtěžkáni všemi svými věcmi abatožinami primitivní schody zdolali jen velice pomalu.



    Na vrcholku je ale moc příjemné překvapení nečekalo. Alespoň podle Adama ne. Kolem nich, kam až oko dohlédlo, se tyčily ostré anehostinné skalní hřebeny. Cosi zeleného tu rostlo, ale přírodu to připomínalo jen velice vzdáleně. Byl to nízký, tmavě zelený porost vypadající jako husté borůvčí. Borůvky se tu ovšem nenacházely.



    „Přenocujeme zde,“ oznámil Sylbaran. „Není to tu právě ideální, ale lepší místo bychom vtěchto končinách těžko hledali. Dnes se musíme obejít bez ohně asmířit se stím, že vám vnoci bude zima.“



    „To není, přítel, tak zlé,“ mávl Kiki nožem, který mu Adam před okamžikem vrátil. „Já ohníček nedělám moc často azimu já znám, víš? Když jsem se narodil, to byla túze, ale túze veliká zima…“ rozpovídal se aostatní se za jeho stále se opakujícího vyprávění obabičce aolese začali připravovat na noc.



    Tma padla brzy. Adam ležel schoulený pod dekou aposlouchal slabý šum větru. Nad ním zářily miliony hvězd adva velké Měsíce.



    Víčka mu rychle klesla.
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        Odpočinek vZeleném údolí


      


    



    Vypluli časně. Se svítáním přišlo vtíravé chladno anikdo za těchto okolností nemohl nadále spát. Kromě toho byla zem tvrdá aborůvčí pichlavé.



    Řeka plula stejně klidně jako minulý den. Zhladiny vystupovaly chuchvalce namodralé mlhy azvolna se nad jejich hlavami rozpouštěly. Jakmile se slunce zvedlo, rozplynuly se docela.



    Kaňon pokračoval skalní průrvou astěny se čněly do závratných výšek. Adam neúnavně pozoroval jejich vrcholky, atak mu nemohlo uniknout, že se vysoko nad oběma vory skály ksobě přibližují. Vypadalo to, jako by se chtěly spojit avytvořit klenbu, avšak nedosáhly na sebe.



    Pak ale začaly skalní stěny rychle klesat, až se téměř setkaly shladinou.



    „Tady zastavíme,“ oznámil Sylbaran Neitovi. „Blížíme se ke Ztraceným vodopádům.“



    Vory se vymanily zproudu vody apluly pomalu vtěsném závěsu podél skalního okraje.



    Hukot vody zintenzivněl.



    Na Sylbaranův popud zakotvili unízkého travnatého břehu apovytáhli vory.



    Pár desítek metrů před nimi padala voda sice do mělké, ale oto širší propasti. Souběžně svodopádem vedla dolů kamenná stezka sdalším schodištěm vytesaným do skály.



    Sešli kolem průzračné padající vody aocitli se na dně širokého údolí. Křížilo řeku od severu kjihu apokračovalo ještě daleko na západ podél Ery. Skály od nich stály vuctivé vzdálenosti aukrývaly zde dole krásný azcela opuštěný kus země.



    Rostla tu zelená tráva, statné keře astromy, které nesly ve svých korunách neznámé druhy ovoce. Vše bylo zdravé anedotčené.



    Shodili batohy aposedali si mezi vysoké chladivé trsy travin. Blížilo se poledne.



    „Chytíme nějaké ryby,“ navrhl Neit. „Dlouho jsme neměli kjídlu nic teplého.“



    Adam, Evka aKiki nanosili dříví, Sylbaran připravil ohniště aNeit sGaskonem vyrobili dvě jednoduché udice.



    Gaskon potom vyběhl zpátky nad krátký vodopád avrátil menší zvorů na hladinu. Proud si ho pomalu stahoval, až se vor posunul kvodopádům, překlopil se dolů azmizel vpeřejích.



    Vyplavil se opěkný kus dál, kde už na něj ve vodě čekal Neit achytil ho.



    Řeka se pod vodopádem rozšiřovala avytvářela klidné stojaté jezero. Na tom se ochvíli později plavil vor soběma bratry. Adam je chvíli pozoroval.



    „Gaskon mě nemá moc vlásce,“ zamračil se.



    Sylbaran vzhlédl. „To není tvoje chyba. SGaskonem není lehké vyjít. Nezapře svou rodinu. Giltimové vzpurností aarogancí prosluli široko daleko, ato nejen dnes, ale ivdobách minulých. Jejich otevřená provokace avzdor dokázaly našimi dějinami někdy pořádně zahýbat.“



    „Ale Teodorik…“



    „Ani Teodorik, dnes tak vážený čaroděj, nebyl jiný. Měl obrovské nadání pro kouzla ajiž ve velice mladých letech ho přijali do nejlepší školy Předního světa. Utekl ale odtamtud, ato vzbudilo vIaniloru velké pozdvižení. Teodorik si ztoho nedělal vůbec nic. Toulal se nějakou dobu vianilorských pralesích anakonec se rozhodl uprchnout na Zemi.



    Naštěstí pro nás pak sebral zřejmě poslední zbytky rozumu avrátil se. Aspokorou se také navrátil do školy. Měl to tam pak velice těžké astálo ho hodně sil avůle, než byl schopen ji vůbec dokončit.



    Země ho ale zajímat nepřestala. Doslova ho fascinovala, ato přesto, že zde na její existenci velká část lidí dávno nevěří.



    Usadil se na samotě vSalveru aodění kolem se příliš nestaral. Ito je jejich forma odboje. Giltimové jsou blízkými příbuznými samotného krále vTaře. Marně Miagin celé dlouhé roky Teovi domlouval, aby se přestěhoval za ním na jih. Potřeboval ho ve své radě zarů. Teodorik ho nikdy neuposlechl. Těžko se sním jednalo, protože měl hlavu tvrdší než kámen. Zůstal vté nebezpečné divočině ajeho moudrost, ať byla jakkoli velká, tam zůstala zavřená sním.“



    „Akde jste ho poznal vy?“



    „Byl to můj učitel. Žil jsem dlouhý čas unich na Salveru aučil jsem se spolu sjeho synem Elvidem. Teodorik byl jako můj otec aElvid mi dělal bratra. Měl jsem je oba rád, ikdyž byla potřeba spousta trpělivosti, aby snimi člověk vycházel vdobrém. Elvid nedávno zemřel. Padl ve válce vGruzaru.“



    „To je mi líto,“ kývl Adam zúčastněně.



    „Teodorikovy vnuky znám odmalička,“ pokračoval zamyšleně Sylbaran. „Všichni jsou odbojní, hlavně ti dva mladší. Co skrývají uvnitř, to ti ale nepovím. Nevyzná se vnich nikdo.



    Itak však můžeme být rádi, že tu snámi jsou. Jsou chytří aodvážní. Aumí bojovat jako málokdo. Bez jejich pomoci bychom asi nejednou prožili perné chvilky.“



    Ochvíli později se na ohni připravovaly čtyři ryby.



    Sylbaran kvelké Adamově radosti rozhodl, že je třeba si odpočinout aže dnes už nikam dál nepůjdou.



    Odpoledne se Adam sEvkou věnovali pod Neitovým vedením intenzivnímu výcviku vboji smečem. Neit se chvilkami kvůli Adamově vrozené nešikovnosti chytal za hlavu apadal do trávy. Nejčastěji se ale smál.



    Adam ho měl rád. Byl to jeho jediný agarvenský přítel, tedy kromě malého Cana, kterého už zřejmě nikdy neuvidí. KSylbaranovi měl tak velkou úctu, že by sním rozhodně nemohl takto dovádět, aoKikim aGaskonovi se vmyšlenkách nevyjadřoval právě nejslušněji.



    Večer se osmělil azeptal se Sylbarana na další plán cesty.



    „Zítra musíme opět pěšky. Před námi je ještě jeden vodopád, ovšem daleko větší. Plout na vorech by bylo neprozřetelné.



    Až se přepravíme přes tento úsek, opustíme Eru, protože ta se vnitru hor odklání na sever. My se vydáme proti jejímu malému přítoku zjihozápadu. Do večera, pokud půjde vše podle plánu, budeme stát na prahu zapovězené Podzemní říše. Do ní pak vstoupíme brzy ráno.“



    „To nezní zrovna moc příjemně,“ poznamenal kysele Adam.



    „Co je to za zemi?“ neodpustila si Evka. Adam občas její zvědavost nesl nelibě. Raději nechtěl dopředu nic vědět.



    „Nerad bych vás tím zatěžoval dříve, než to bude nezbytně nutné,“ vzdychl Sylbaran. „Pokud ale oto stojíte…“



    Evka přikývla, Adam se zamračil.



    „Na území Gruzaru žil kdysi velice mocný akrutý král jménem Vargola. Říše za jeho vlády silně trpěla anikdo jí nedokázal pomoci. Vargola byl nadmíru schopný čaroděj arozhodně se za žádnou cenu nehodlal své vlády nad Gruzarem vzdát. Nezbylo, než se ho zbavit po zlém. Jeho tři bratři se spojili apo dlouhých aúnavných peripetiích se jim ho podařilo zajmout. Za jeho zlé skutky ho uvrhli do rozsáhlého podzemního vězení až na samotný okraj světa. Vargola se již klidem nikdy vrátit nemohl. Ze svého temného achmurného vězení si vytvořil nové království, strašné tak, že isamotný pohled na jeho černotu vzbuzuje úzkost abeznaděj. Tam také vsamotě zemřel. Jeho podzemní říše je samozřejmě dlouhé věky bez krále, chrání ji však několik hrozivých bytostí. Nikdo nemá právo do toho bezútěšného vězení vstupovat, tím spíše ne lidé. Hlavně ti ne.



    Byl jsem tam pouze jednou, ale to místo ve mně zanechalo vzpomínku tak hrozivou, že dosud nebyla ničím překonána. Je to samotné peklo!“



    Adam zakroutil nedůvěřivě hlavou. „Je vtéhle zemi aspoň něco normální?“



    Sylbaran se na něj vážně zadíval. Možná nevěděl, co to slovo znamená.



    Kiki zívl.



    „Nemá cenu otom dál mluvit,“ podotkl pak čaroděj. „Co nás čeká, uvidíte sami, aže to nebude procházka po zahrádce, to asi nemusím zdůrazňovat. Raději půjdeme spát.“



    Adam ulehl kohni vedle Evky, ale spát se mu nechtělo. Věděl, že čarodějové mají teď mnoho věcí, které chtějí probrat, ato mu vrtalo hlavou.



    Neit odešel křece aGaskon se Sylbaranem stáli kus od ohně. Gaskon vyzval Sylbarana, aby popošli hlouběji do tmy.



    Adam nedokázal přemoci zvědavost atiše se vykulil zpřikrývek. Několika rychlými kroky se kčarodějům přiblížil na doslech azůstal ukrytý za širokým kmenem.



    „Děje se něco?“ ptal se Sylbaran.



    „Mám obavy, že ano. Nastávají komplikace,“ sdělil Gaskon tiše.



    „Grimoni?“



    „Ne, tentokrát ne. Něco horšího… Někdo nás sleduje.“



    Sylbaran hlasitě vydechl. „To není možné! Jak to víš?“



    „Odpoledne jsem je zahlédl, když jsem to kolem procházel. Jsou to tři muži, obličeje jsem zdálky nepoznal. Drží se těsně za námi. Divím se, že jsme si toho nevšimli dřív.“



    „Určitě se knám připojili vOlmionu,“ konstatoval Sylbaran. „Jak to, že jsme je na vorech nesetřásli?“



    „Plují na nějaké loďce.“



    „Nemám rád nebezpečí ze dvou stran. VCarabu se jim snad ztratíme, tedy jestli tam za námi půjdou. Pokud jsou to jen nějací zvědavci, obrátí se rychle nazpět.“



    Adam se vtichosti odporoučel, protože zaslechl, jak Neit právě vylézá zvody. Přikryl se dekou adělal, že spí. Neit prošel kolem něj apřipojil se kostatním dvěma.



    Dlouho do noci ve tmě pod stromy čarodějové tiše hovořili.
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        Záchrana Evky aKikiho


      


    



    „Kde je Kiki?“ probudil Adama za časného úsvitu Gaskon.



    „Co já vím?“ ohradil se Adam rozespale. „Já ho pod peřinou nemám. Ajestli zmizel, je to po ránu docela příjemná zpráva,“ zamžoural očima apřevrátil se na bok.



    „Nech si ty legrácky!“ utrhl se na něj Gaskon aprudce ho přetočil znovu ksobě. Adam dostal strach, že mu ten člověk ublíží.



    „Akde je tvá sestřenice? To víš?“



    „Co, Evka? Nevím,“ kroutil zmateně hlavou. „Tady spala…“



    Apak se dokonale probral. Evka zmizela sKikim. Asnimi také všechny jejich věci.



    Vzápětí se probudil iSylbaran aNeit. Všichni čtyři stočili pohled ke spícímu Karovi.



    „Ten kluk ho uspal!“ sykl Gaskon.



    „Jak by mohl…“ zavrtěl hlavou Neit.



    „Já nevím, jak by mohl!!“ rozzuřil se Gaskon. „To malé pískle umí víc, než si myslíme. Copak uspat zvíře, ať je jakkoli velké, je takový problém?“



    „Nemyslím si…“ zkusil to ještě Neit.



    „Je mi jedno, co si myslíš! Ten kluk nás oklamal azaslouží si trest!“



    „Pánové, ušetřte mě hádek,“ vstoupil do hovoru Sylbaran. „Teď je důležité oba najít. Pak se jistě všechno vysvětlí.“



    „To určitě,“ sykl Gaskon.



    „Vor je taky pryč,“ všiml si Adam.



    „Cože?!“ zarazili se čarodějové.



    „Jsme blízko druhého vodopádu. Jestli je strhne proud, nemají šanci se zachránit. Pospěšte si!“ rozkázal Sylbaran.



    „Zůstaň tady, Sylbarane, apokus se vzbudit Kara,“ navrhl Neit. „My tři se vypravíme podél břehu.“



    Sylbaran krátce přikývl asklonil se ke svému zvířeti.



    Gaskon, Neit aAdam se rozběhli po proudu dolů. Adam by jindy tak rychle běžet nedokázal. Teď ho ale hnal strach oEvku aneovladatelný vztek na Kikiho.



    „Měl jsi na Evku dávat pozor,“ křikl na něj Neit.



    „To jsem taky dělal! Azabíralo mi to převážnou většinu volného času!“ odsekl Adam asnažil se srovnat tempo soběma bratry.



    „Támhle jsou!“ vykřikl Neit.



    Před nimi uprostřed řeky plul vor. Kiki držel kormidlovací tyč aEvka seděla schoulená pod dekou vedle něj. Zatracená holka! Copak jí přeskočilo?!



    „Stůjte!“ zařval Gaskon.



    Oba se knim otočili azbledli. Kiki rychle posouval vor kprotějšímu břehu.



    Gaskon utrousil nějakou vzteklou poznámku avelkým obloukem skočil po hlavě do řeky.



    „Ty zůstaň tady!“ poručil Neit Adamovi anásledoval staršího bratra do vody.



    Kiki zmatkoval. Snažil se oběma pronásledovatelům uniknout, ale vor ho odmítl poslouchat apořádně se rozkymácel.



    Gaskon se knim blížil.



    Kiki máchl tyčí do vody avor se naklonil. Začal je strhávat proud.



    Evka vykřikla avyskočila na nohy. Kiki znovu zamával okolo sebe tyčí…



    Adam ani nevěděl, jak se to stalo, ale Evka se najednou ocitla pod hladinou. Ten blbec Kiki ji tou tyčí shodil, zaťal pěsti Adam.



    Potlačil nutkání skočit za nimi ase zatajeným dechem sledoval boj odehrávající se na vodě. Běžel podél břehu, protože ostatní čtyři se nyní nacházeli ve středním proudu avor po vodě uháněl dál.



    Gaskon se potopil, napoprvé Evku vytáhl nad hladinu apředal ji do péče Neitovi. Pak skočil po voru, ale ten se mu vysmekl.



    Neit mu naznačoval, ať plave zpátky. Proud zesílil.



    Zatímco Neit sEvkou se dostali do klidnější části, Gaskon sKikim dál bojovali ovor. Kiki se snažil udržet ho na hladině, Gaskon se pokoušel dostat na palubu.



    Nakonec se mu to podařilo, ale to už se vor nesl poměrně velkou rychlostí.



    Gaskon vytrhl Kikimu tyč zruky asnažil se vymanit zproudu. Šlo to velice těžko. Vor se však přece jenom pohyboval směrem klevému břehu.



    Adam běžel pořád dopředu. Vdálce za ním už Neit tahal zvody vyděšenou Evku.



    Gaskon svorem zacházel velice obratně apodařilo se mu dostat se znejsilnějšího proudu.



    Adam jim ale dávno nestačil. Daleko před sebou zahlédl, jak se vor přiblížil kebřehu advě postavičky sbatohy na zádech plavidlo dlouhým skokem opustily aponechaly ho svému osudu ve vlnách široké řeky.



    Hlasitě si oddechl. Strach ojejich životy teď znovu vystřídal vztek na Kikiho.



    Otočil se arozběhl se zpátky za Evkou. Už uní kromě Neita seděl iSylbaran snaprosto probuzeným psem. Adam se celý udýchaný sesunul vedle nich.



    Evka ležela na cestě jako zbavená života.



    „Co se jí stalo?!“ lekl se.



    „Neboj se, chlapče, žije,“ řekl Sylbaran. „Ale protijedy, které jsem jí poskytl vDormu, jsou zničeny. Neměla přijít do kontaktu svodou!“



    „Co to znamená? To bude zase omdlívat?“ vylekal se Adam.



    „Musíme se hned vrátit do tábora. Tady ssebou žádné léky nemám. Neite, vezmi ji apospěšme. Nesmíme ztratit ani chvilinku!“



    Adam běžel hned za Sylbaranem aza nimi sEvkou vnáručí Neit. Slunce vykouklo zranních mlh azačalo hřát.



    Položili ji na deku uohniště.



    Adam se na ni vrhl. „Evičko, vzbuď se!“ zatřásl sní. „Slyšíš mě, Evi? Musíš se vzbudit! Prosím, otevři oči,“ žadonil zoufale apo tváři se mu koulely slzy.



    Evka však ležela jako mrtvá.



    Sylbaran ze svých zásob rychle připravoval léčivou směs.



    „Potřebovala by větší dávku, ale já opravdu víc nemám,“ omlouval se.



    „Řekněte, že bude vpořádku,“ prosil Adam.



    „Snad,“ připustil čaroděj, „ale teď už ji nech. Musíme začít sléčbou. Neite, sundej jí ty mokré šaty adostaň zní všechnu vodu. Já zatím dodělám mast.“



    Adam pohladil Evku po mokrých vlasech azvedl se. Popošel ke břehu aotočil se knim zády. Nechtěl, aby viděli, jak pláče.



    Apak se na cestě objevili oni dva. Gaskon sKikim. Kráčeli vedle sebe mlčky atvářili se všelijak.



    Adam zrudl zlostí asevřel dlaně vpěst. Chvíli váhal apak jim vyběhl vstříc.



    Zuřivost mu rozpumpovala krev aon se úplně přestal ovládat. „Kikine, já tě zabiju!“ rozkřikl se arozzuřeně jako ještě nikdy ho povalil na zem. Celou vahou na něj skočil, pěsti mu ztvrdly zlostí anenacházely slitování.



    Kiki se bránil, seč mohl, plakal akřičel, ale Adam ho nepřestával zasypávat pěstmi anadávkami. Ještě nikdy vsobě necítil takovou sílu.



    Souboj trval jen několik vteřin, než se do sporu vložil Gaskon.



    „Nech ho!“ zavolal na Adama, ale ten jako by neslyšel. Do očí se mu dál hrnuly slzy azlost ne ane ustoupit. „Proč jsi ji tam tahal, hlupáku jeden?! Mohls ji zabít!“ řval na Kikiho pod sebou asnažil se ho zasypávat co nejbolestivějšími ranami.



    „Slez zněj!“ zařval Gaskon, ale Adam toho nedbal. Bylo mu to všechno jedno.



    „Vrátila se jí ta nemoc, ty blázne!“ hulákal Adam.



    Cítil, jak ho Gaskonovy ruce odtrhávají od jeho oběti, ale nehodlal se nechat. Když ztratil zdosahu Kikiho, mířily jeho rány na Gaskona. Kopal ho, bušil do něj pěstmi anadával.



    Gaskonovy oči pod přivřenými víčky ztvrdly. Jedinou ranou srazil Adama kzemi anechal ho tam ležet.



    Kiki se sčetnými nabíhajícími modřinami vobličeji vydrápal na nohy apokulhával za Gaskonem do tábora.



    Adam osaměl.
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        Rozhodnutí oKikim


      


    



    Dlouho omráčeně zíral na stoupající slunce ahlavou se mu honily zmatené myšlenky oKikim ataké oGaskonovi. Zlost ho neopouštěla, dostávala však jinou podobu. Zatvrzelé anezvratné nepřátelství koběma.



    Cítil se poněkud omráčený adlouho neměl sílu se pohnout.



    Konečně zvedl hlavu apomalu se překulil na břicho. Tak se mu podařilo dostat se na všechny čtyři achvilku nato stál na nohou.



    Pozvolna se přišoural kostatním. Neměl ani náhodou chuť potkat Kikiho nebo Gaskona, ale musel vidět Evku.



    „Kdes byl tak dlouho?“ kývl na něj Neit.



    „Ležel jsem uřeky,“ zadrmolil aokatě Kikiho iGaskona přehlédl. Když je míjel, přemýšlel, co strašného by jim mohl provést.



    Evka ležela včistém asuchém oblečení přikrytá dekou. Oči měla zavřené anehýbala se.



    Adam uní dlouho seděl adržel ji za ruku. Vduchu ji prosil, aby se uzdravila.



    Na důvody jejich útěku se Kikiho neptal, avšak poslouchal, když ho zpovídali ostatní.



    „Já jsem se bál, přítelové, že vCarabu přijde túze velké nebezpečí aže se nám může něco zlého stát.“



    „Ato, že jsi vás největšímu nebezpečí vystavil ty sám, to jsi nevěděl?“ zlobil se Sylbaran. „Osobně nechápu, jak můžeš sám přežívat venku tak dlouho, když jsi schopen udělat takovou hloupost!“



    „Já jsem chtěl utéct na druhou stranu řeky apočkat tam spřítelkou, až se budete vracet. Kdyby nás potkalo nebezpečí, zachránil by ji granán,“ zalykal se.



    Oni ssebou měli iklobouk, prolétlo zděšeně Adamovi hlavou.



    „Tak to už přestává všechno!“ rozčílil se Gaskon. „Nedostává se mi vhodných výrazů, abych ti sdělil, co si otvém dnešním vystoupení myslím! Jestli máš strach, tak se vrať nazpět! My se tady bez tvých žertovných nápadů rádi obejdeme. Vlastně ani nevím, proč tady jsi. Nemáš na téhle cestě žádný zájem, aproto navrhuji, abys odešel.“



    „Ne, ne, přítel, já musím jít svámi,“ škemral. „Já musím najít nisandra.“



    „Jdi se stím svým broukem bodnout! Trvám na tom, aby ses vrátil zpět.“



    „Ale no tak, Gaskone,“ uklidňoval ho Neit. „Nesmíš to hned vidět tak černě. Je to ještě dítě, musíš to tak brát.“



    „Takže podle tebe je všechno vpořádku, amůžeme tedy vesele pokračovat vcestě, ano?“



    „Má jen smolný den,“ obhajoval ho Neit.



    „Jenže takové on má všechny!“



    „Kiki se omluví apolepší. Věřím tomu!“



    „Kašlu ti na omluvy! Před námi je Carabes, za námi banda neznámých pronásledovatelů amy tady nasazujeme krk kvůli takovým neuváženostem!“



    „Přítel, prosím,“ škytnul uslzený Kiki. „Prosím, nechte mě jít svámi. Já už to nikdy neudělám. Moc, moc prosím!“



    Gaskon zatnul pěsti. „Ať to rozhodne Sylbaran. Já jdu radši chytat ryby. Ale to ti říkám, do večera tě nechci vidět!“ Stím se otočil aodešel.



    Sylbaran srozhodnutím váhal, ale Neit se za Kikiho přimlouval tak, že mu nakonec také odpustil.



    Toho dne už nikam nevyšli. Kvůli Evce aKikimu se původní plán cesty oden posunul.



    Odpoledne se kradosti všech Evka probrala. Bělmo očí měla ještě namodralé, ale síly se jí vracely rychle.



    „Budeš vpořádku,“ povzbudil ji Sylbaran. „Nemohu ale zaručit, že se ti tato nemoc nikdy nevrátí. Pokud ano, musela bys absolvovat další léčbu. Teď však odpočívej, ať můžeme jít zítra dál.“



    Adam uní seděl celý den. Neuvěřitelně si oddechl, že se ztoho vykřesala. Ale itak se na ni pořád zlobil.



    „Proč jsi to udělala? Proč jsi chtěla utéct?“



    „Kiki říkal, že nám tu hrozí vážné nebezpečí. Napadlo ho, že bychom mohli jít chvíli po druhém břehu, sledovat vás apak řeku znovu přebrodit ajít za vámi.“



    „Na tak moudrou myšlenku mohl přijít jedině on. Atys mu to zbaštila! To sis jako myslela, že půjdeme dál, jako bychom si nevšimli, že vy dva chybíte? Já fakt zešílím!“ plácl se do čela. „Aco byste dělali potom, až byste nás dostopovali na Krak? To už ti Kiki nepověděl?“



    „Dobře, uvědomuju si, že to byla chyba, ale myslel to dobře. Přece by si něco takového nevymyslel!“



    „Řeknu ti to stručně. Je to blb! Aty zkus někdy vjeho přítomnosti používat hlavu. To je ta boule, co ti leze zkrku. Jestli snámi dál nechceš, vezmi si granán avrať se domů!“



    Evka zavrtěla hlavou.



    „Třeba by to bylo pro všechny lepší,“ povzdechl si Adam. „Nemusel bych tě aspoň pořád hlídat.“



    Kikiho opravdu nebylo do večera vidět. Ztratil se iGaskon aNeit. Možná pozorují ty tři pronásledovatele, napadlo Adama.



    Uléhali brzy. Do noci se čarodějové střídali na hlídkách, než předali svou bezpečnost do rukou Karovi.
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        Šíp


      


    



    Ráno byla Evka zase na nohou apokoušela se sbalit si batoh.



    Adam se kní přitočil asnažil se jí pomoct.



    „Jsem vpořádku,“ odháněla ho.



    „Měla bys odpočívat,“ odpověděl, ikdyž věděl, že na to není čas.



    „Nic mi není. Ajestli mi nevěříš, tak pojď ke mně. Zkus mi dát pořádnou herdu.“



    „Abys předstírala, že tě to nebolí? Ne, díky.“



    Jako blesk zčistého nebe prosvištěl kolem Adama dlouhý šíp. Minul jen okousek jeho hlavu azarazil se ostrom.



    Adam na něj vyjeveně zíral. To už ale měli Neit iGaskon vruce své kuše. Byli připraveni na jakoukoli obranu „svých“ lidí.



    Nepřítel se však neukázal. Kar soustředěně větřil anakonec zůstal nerozhodně stát.



    „Musí být daleko,“ konstatoval Neit.



    „Podle mě je dál než tamti tři za námi. Nechápu, odkud střílel,“ kroutil hlavou Gaskon.



    Sylbaran vytrhl šíp ze stromu.



    „Hrot šípu je otrávený,“ prohlásil po důkladném prohlédnutí.



    Adamovi se rozbušilo srdce. Byl vcelku rád, protože si aspoň mohl být jistý, že ještě žije.



    „Jak jsi to poznal?“ zeptal se Gaskon.



    „Znám tento růžový prášek. Moc dobře ho znám…“ zamyslel se. „Jen málo lidí ho umí připravit. Jeho výroba je tajemstvím.“



    „Anenapadá tě, kdo by…“



    „Ne, Gaskone, nevím.“



    Neit stál mlčky skuší vruce amířil neznámo kam. Zdálo se, že také usilovně přemýšlí.



    „Nevím, co má ten šíp znamenat anemám vúmyslu jít nyní hledat jeho majitele. Musíme pokračovat dál,“ rozhodl Sylbaran. „Do večera musíme být před vstupem do Vargolovy říše.“



    Za chviličku opouštěli své téměř dvoudenní útočiště na klidném břehu řeky Ery mezi prvními adruhými vodopády.



    Kiki dnes ani neobjímal stromy. Vůbec byl jiný. Nemluvil adržel se ode všech dál.



    Netrvalo dlouho adokráčeli až kvodopádu. Podél něj vedla strmá kamenná stezka. Krajina se změnila. Ubylo trávy astromů avše opět nahradil studený kámen.



    Adam na vodu padající vohromujícím hluku mlčky zíral. Nikdy nic podobného neviděl. Kvůli neskutečné výšce druhého vodopádu nemohli ani dohlédnout na spodní hladinu.



    Na protějším břehu se vyvyšovala příkrá ostrá skála apevně ohraničovala koryto řeky.



    Sestup dolů byl nebezpečný, dlouhý avelmi úmorný. Vdostatečných rozestupech slézali pozadu po drobných hrbolatých avodou vymletých schůdcích. Sráz byl strmý, avšichni se proto museli pevně držet kovových lan zapuštěných do skály po obou stranách stezky. Zdálo se, že vodopád opravdu nemá konce.



    Adam se snažil nedívat dolů. Neměl taková adrenalinová vypětí rád. Kromě sebe ještě dohlížel na Evku. Byla pořád bledá aslabá ana každém kroku jí musel pomáhat Neit.



    Konečně stáli vzpřímeně na zemi aAdamovi se po chvíli podařilo uklidnit všechny své roztřesené končetiny.



    Dole panovalo nepříjemné chladno, protože slunce zůstalo daleko za nimi na východě asem nepronikl ani jeden paprsek.



    Peřeje pokračovaly vsilném proudu dál, ale hluk vody se podél stezky postupně vzdaloval.



    Vmístě, kde Era prudce uhýbala doprava kolem velkého skalního pásu, je Sylbaran zastavil.



    „Tady musíme Eru opustit anechat ji na její cestě neschůdnými horami vstříc hlubokým západním vodám. My musíme na jinou stranu. Tam před námi se do ní vlévá malá říčka Meili. Půjdeme proti jejímu proudu, ale připravte se na to, že se budeme muset vjejí vodě několikrát namočit. Evka tedy ne. Neite, vezmi ji adej na ni pozor!“



    Meili byla úzká klidná říčka, stejně tak čistá jako Era. Na jejím dně ležely bílé oblázky.



    Napříč jejich cestou se zdvihala obrovská masa kamene. Skála byla vysoká aostrá aAdamovi chvíli trvalo, než si uvědomil, jak se dostanou za ni.



    Meili vytékala přímo znitra hory. Nad ní se klenul vodou vymletý obloukový strop avytvářel tmavý tunel.



    Adamovi se lézt pod skálu naprosto nechtělo, ale nemohl si dovolit žádnou hysterii.



    Neit vzal Evku lehce do náruče avšichni včetně Kara sestoupili do vody. Sahala jim skoro ke kolenům anepříjemně studila.



    Sylbaran, Kiki aGaskon postupně zmizeli ve tmě tunelu aAdam se spovzdechem dral za nimi.



    Sylbaranovo světlo plulo neslyšně nad jejich hlavami.



    Cesta byla nepříjemná avysilující. Trvalo dlouho, než knim zdruhé strany začalo prosvítat denní světlo.



    Skalní hřeben nechali za sebou avyškrábali se na břeh.



    Sylbaran jim nedopřál ani chvilku odpočinku aihned rychlým tempem pokračovali.



    Skály je zajaly ze všech stran aněkolikrát jim znovu přerušily cestu. Pětkrát museli řeku přebrodit na druhý břeh, protože cesta podél Meili byla neschůdná.



    ZAdama kapala voda. Byl vymáchaný od hlavy kpatě, protože se mu podařilo dvakrát vykoupat, asotva šoupal nohama. Nakonec docela záviděl Evce, že se nemusí vody ani dotknout. Na Neitovi byla také znát únava, atak si Evku po nějaké době přebral Gaskon.



    Slunce již stálo nízko nad horami, když konečně Sylbaran zastavil. Na pravém břehu se rozprostírala nevelká louka. Styk snizoučkou, sluncem vyprahlou trávou nebyl úplně příjemný, ale Adam by vzal vtuto chvíli zavděk iplacatým kamenem. Svalil se na zem, aco dělají ostatní, mu bylo srdečně jedno.



    „Dnes zůstáváme zde,“ oznámil Sylbaran. Adam mu toto rozhodnutí jenom schvaloval, protože se nehodlal hnout ani ocentimetr. „Pokud půjde štěstí snámi, budeme příští noc trávit vúdolí pod Krakem. Den, který nás čeká, přinese mnoho těžkých chvil. Možná nejhorší, které kdo zvás vživotě prožil nebo ještě kdy prožije. Snažte se proto dostatečně si odpočinout.“



    Adam se nemusel nechat pobízet. Obdivoval Neita, že se ještě vydal zpět, aby se informoval opostupu jejich pronásledovatelů.



    Oheň se nerozdělával, neboť, jako už tolikrát během jejich cesty, na místě nebylo žádné dřevo.



    Kvečeři toho Adam snědl velice málo achvíli nato usnul.



    Do hor zavítala noc brzy.
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    Vstávali časně jako vždy. Sylbaran je všechny vzbudil ještě před svítáním, třebaže vAdamově případě musel použít hrubších metod.



    Adam si už sice na brzká ranní vstávání docela zvykl, ale dnes se cítil opravdu vysílený. Znadcházejícího dne neměl příjemný pocit.



    Sylbaran se na chvíli sklonil ke svému čtyřnohému příteli atiše kněmu promlouval. Kar sotva znatelně zavrčel akrátce vyštěkl.



    KAdamově aEvčině údivu se pak otočil arozběhl se zpátky po cestě, kterou se sem včera trmáceli.



    „Kam běží?“ zeptala se Evka.



    „Jde si najít potravu,“ řekl Sylbaran.



    „Copak on snámi nepůjde?“



    „Ne, holčičko, bylo by příliš obtížné provádět ho Podzemní říší. Každého znás to bude stát mnoho sil aoněj se tam tudíž starat nemůžeme. Připojí se knám zpátky, až se budeme vracet.“



    Adam sice Kara příliš nemiloval, velice však litoval, že snimi vcestě nebude pokračovat. Cítil se vedle něj přece jenom víc vbezpečí.



    Otočil se ještě za ním, ale černý vlk už byl pryč.



    Sylbaran je nasměroval kširoké tmavé skále. Vní byl ukrytý ještě tmavší vchod do jejího nitra. Adam si myslel, že vešli do jeskyně, ale skála tvořila jen nízký úzký tunel, atak se kAdamově radosti ocitli znovu na denním světle.



    Adamova momentální úleva se však během okamžiku změnila včirou hrůzu!



    Asi třicet metrů od nich ležel ohromný hnědý vlk se…



    Evka se zalykla.



    … třemi hlavami.



    Zvíře na ně třemi páry očí zvědavě pohlíželo, ale zatím se nepohnulo ani okousek.



    Nacházeli se vmalém kruhovém háji štíhlých černých stromů, obklopeni kolem dokola skalní stěnou. Jeden východ zhájku zůstal za nimi, před druhým ležel vlk.



    „Já asi omdlím,“ podlomila se Adamovi kolena.



    „Jestli to uděláš,“ zavrčel Gaskon potichu, „hodím tě tomu zvířeti ksnídani!“



    Adam cítil, že rychle ztrácí barvu. Měl vtuto chvíli pouze dvě přání. Za prvé utéct, za druhé vrazit Gaskonovi jednu pěstí. Za daných okolností však nemohl udělat ani jedno.



    „To je Barken. První ze strážců Vargolovy říše,“ šeptl Sylbaran. „Dobrovolně nás nepustí, proto se ho pokusím uspat. Vy se nehýbejte!“



    Sylbaran kústům přiložil drobnou píšťalku. Již prvních několik tónů stačilo, aby Adam zjistil, že krásnější melodii nikdy neslyšel. Sylbaran hrál aharmonické tóny se odrážely od skalních stěn. Hleděl upřeně na Barkena ašest velkých očí mu to oplácelo.



    Konečně po dlouhé chvíli začala Barkenova víčka klesat. První velká hlava se uložila kspánku abrzy po ní idalší dvě. Zvíře spalo.



    Nebylo možné odhadnout, jak tvrdě, ale nikoho ani nenapadlo to zkoušet.



    „Jdeme,“ pokynul jim Sylbaran, vhraní však neustával. Gaskon se rozběhl za ním napříč hájem. Evka chytila Adama za ruku atáhla ho dopředu za čaroději. Vpatách jim běžel Kiki ajako poslední Neit.



    Adam měl všude po těle husí kůži. Nejraději by zavřel oči, ale to by také mohl lehce otohoto spícího drahouška zakopnout asvalit se mu přímo před tlamičky. Ato by opravdu nerad.



    Nebýt Evky, asi by nebyl schopen okolo zvířete ani projít. Až velice pomalu mu docházelo, že se ocitli vtunelu, tedy vbezpečí.



    Jakmile se dostali dostatečně daleko od vchodu, rozsvítil Sylbaran světlo.



    „Tak to jsme zvládli opravdu výborně!“ pochválil všechny Neit.



    Tunel pořád prudce klesal aopět se zdálo, že nemá konce. Delší cestu dolů do země Adam nezažil.



    „To jdeme až kjádru planety?“ zeptal se dopáleně. Začínal pomalu pociťovat příznaky klaustrofobie. Hlavně když si představil obrovskou masu země nad sebou.



    „Blížíme se kvýchodu,“ oznámil Sylbaran.



    Adam náhle zapřemítal, jestli ztoho má mít radost, nebo hrůzu. Znásledujícího úseku cesty měli totiž podstatnou obavu ivšichni tři čarodějové, ato už bylo co říct.



    „Vchod střeží Vargolův kamenný stařec Om. Budu potřebovat vaši pomoc, Gaskone aNeite, jak jsme se domluvili. Nesmíme na sebe za žádnou cenu upozornit, musíme strážce nechat spát! Om má za úkol ihned zničit každého žijícího člověka, amusí tedy uvěřit, že už mezi živé nepatříme.“



    „Jak prosím?“ hlesl Adam. „Že nepatříme mezi živé? To jako že jsme umřeli?“



    „Jedním slovem– ano.“



    Adam vytřeštil oči. „Jak to chcete udělat?! Pokusy tohoto druhu na lidech jsou unás zakázány!“



    „To je sice možné,“ utrousil Gaskon neomylně kousavý jako vždy, „ale tohle je Agarvena. Apokud budeš mít pořád takové hloupé připomínky, tak se na Zemi určitě víckrát nepodíváš!“



    „Konec zábavy, mládenci,“ přerušil je Sylbaran.



    Jaké zábavy? kroutil Adam vduchu hlavou.



    „Musíme začít spřeměnou.“



    „Promiňte, pane,“ přerušil ho Adam aGaskon jen tiše zaúpěl. „Ale ještě než začnete stou… no, stou… přeměnou, nebyl bych proti, kdybych se alespoň zhruba seznámil stím, včem spočívá.“



    Sylbaran se na něj zadíval. „Těžko se to vysvětluje. Zahalíme se všichni velice studenou aurou, takže naše pozemská těla nikdo nevycítí. Tedy, jen stručně řečeno,“ dodal.



    Adam si vduchu nadával za to, že se vůbec ptal. Opravdu je tady lepší dopředu nic nevědět.



    Seskupili se těsně ksobě azavřeli oči. Čarodějové něco tiše odříkávali.



    Adam začal pociťovat zvláštní chlad, jako by mu ztěla unikal život. Připadal si lehký avolný.



    Na Sylbaranův pokyn otevřel oči. Na první pohled se na ostatních nic nezměnilo, ale při bližším zkoumání měl Adam dojem, že jsou postavy jeho přátel průhledné. Pak však Sylbaran zhasl světlo, které je doprovázelo, ajich se dotkla těžká kamenná tma.



    Kráčeli potmě ještě kus, než vystoupili na rovnou zem.



    Na území obávané Podzemní říše.
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    Rozprostíralo se tu temné šero ajejich oči si zvykaly jen obtížně. Zem byla pustá ažalostně opuštěná anad ní se kromě dlouhých nehybných chomáčů šedých mlh vznášelo hrůzné mrtvolné ticho. Ve vzduchu nebyl cítit jediný závan větru aani náznak nějaké vůně. Nenacházelo se tu nic, co by alespoň částečně připomínalo život. Ze všeho dýchala věčnost atíživá nezvratnost.



    Adam se otřásl zimou. Nevěděl, zda je to způsobeno krajinou, na kterou svyděšením hleděl, nebo tím, že mu bylo před chvílí proti jeho vůli odebráno tělo.



    Kousek před nimi se vmlze černal mohutný kamenný obr. Vypadalo to, že spí.



    Proplížili se potichu kolem něj aani jedenkrát se neohlédli. Obr se neprobudil. Zřejmě zkoušku smrti zvládli.



    Cesta se svažovala atma houstla. Šli dlouho. Kolem nich stále dřímaly namodralé mlhy ašero jim bránilo ve výhledu.



    Adam se znepochopitelných důvodů cítil skaždým krokem víc avíc nesvůj. Jeho průhledné tělo ho hrozně studilo apřed sebou tušil nějaké děsuplné místo.



    Náhle se všeru proti nim vztyčila široká kamenná brána. Adam zatajil dech. Vycházela zní tma tak hluboká, jakou nikdy nezažil. Byla nepřátelská akrutá. Každou částečkou těla, které mu zbylo, cítil nepopsatelnou hrůzu. Nedokázal zastavit příšerné běhání mrazu po zádech. Instinktivně chytil Evku za rameno aona se mu schoulila do náruče.



    „Zde začíná nejhlubší anejčernější část Vargolovy podzemní říše– Carabes– místo, kde zemřela naděje,“ pronesl Sylbaran tiše. „Celá Agarvena se chvěje při vyslovení toho slova. Jeho zhoubnou sílu poznáte nyní všichni na vlastní kůži. Musíte jí odolat ipřesto, že se vás bude snažit pohltit při každém kroku.



    Nikdy jsem nezapomněl na ten hrozivý pocit, když jsem tu stanul poprvé. Byl jsem mladý, byl jsem sám anevěděl jsem, co tam mohu čekat. Cestu jsem neznal.



    Dnes jsem tu podruhé adoufám, že naposledy. Už nejsem mladý, nejsem tu sám avím přesně, kam máme jít, ale ten příšerný pocit mám znovu. Vidím na vás všech, že cítíte to samé. Bohužel nás tento zhoubný stav bude provázet celou cestou. Bude obtížná avelice namáhavá. Abude se vám zdát nekonečná.



    Akromě toho… Kromě toho vás budu muset všechny ještě víc oslabit.“



    Evka se vyděšeně podívala na Adama. Co tím zase myslí?! Už přišli otělo ato ještě není všechno?



    „Nemůžeme použít nějaký typ světla?“ zeptal se Neit.



    „Ne. To vžádném případě. VCarabu se rozpíná nejhustší věčná tma, do které nikdy nevnikl sluneční ani jiný paprsek světla. Vmžiku by nás odhalili.“



    „Udělej, co považuješ za nejlepší,“ pobídl ho Gaskon.



    „Změním vám zrak. Uvidíte ve tmě, ale budete se přitom cítit velice slabí. Dělám to nerad, zvlášť když ještě trvá předchozí kouzlo, ale jinou volbu nemám. Bude to neobyčejně těžká zkouška vaší vůle isil. Ať se děje cokoliv, pamatujte na to, že vaším úkolem je dostat se co nejrychleji odtud. Od této chvíle nikdo zvás nepromluví, pokud to nebude životně důležité. Mohlo by vás to příliš vyčerpat.“



    „Ato nemůžeme ani šeptat?“ zeptal se Kiki.



    „Nemluvte vůbec!“ řekl Sylbaran důrazně. „Oči mějte otevřené ameč při ruce. Ateď mi nezbývá, než vám všem popřát šťastnou cestu.“



    Stím začal obcházet jednoho po druhém, položil každému špičky prstů na spánky azašeptal nějaká nesrozumitelná slova. Jakmile měl Adam přeměnu za sebou, podlomila se mu kolena, akdyby se nechytl Evky, pravděpodobně by upadl. Jako by se zněj stal hadrový panák, bez kostí abez svalů. Chviličku trvalo, než našel zbytek rovnováhy abyl schopen rovně se postavit. Přes silné třeštění hlavy se mu nakonec podařilo všechny pohyby alespoň minimálně zkoordinovat. Připravoval se na cestu.



    Kamenná brána ho už lákala do svých osidel. Otřásala jím zima aměl nesmírný strach.



    Vtakovém rozpoložení vstoupil do věčné tmy nejstrašnější části obávané alidem nedostupné Podzemní říše.
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    Zpočátku neviděl vůbec nic. Tma zhoustla natolik, že znemožňovala jakoukoli orientaci. Kdyby se Adam jednou rukou nedržel Evky adruhou se nepřidržoval Neita, jistě by se během vteřiny nenávratně ztratil.



    Vnásledujícím okamžiku si všiml, že tma slábne anahrazuje ji slabé světlo. Začínal pozvolna rozeznávat okolí. Ovšem pouze vdosahu několika málo metrů.



    Byla to pustá krajina. Studená, tichá amrtvá.



    Holou zčernalou zem obklopovaly zvětralé krátery azjejich ostrých stěn na ně padala úzkost.



    Nikde se neválel ani kousíček mlhy. Pouze zapomnění anekonečná samota.



    Adamovy šťastné vzpomínky amyšlenky se rozplynuly. Cítil atěžce si uvědomoval pouze svá selhání achyby. Před očima mu tančily nejhorší zážitky dosavadního života aostře se mu zařezávaly do mysli.



    Přinutil se jít proti stěně strachu azděšení, které ho málem srazily na kolena. Každý krok mu působil obrovskou bolest.



    Sylbaran ho lehce pohladil po hlavě. Adam kněmu zvedl oči vtiché prosbě.



    „Jen klid. Za chvíli budeme venku,“ zašeptal čaroděj ausmál se.



    Adamem projel srpeček malé, ale oto radostnější naděje. Za chvíli budeme venku. Od okamžiku, kdy prošel branou se ho zmocnil pocit, že toto vše již zůstane navždy. Aon tu bude věčně dychtit po konci, který nikdy nepřijde.



    Za chvíli budeme venku.



    Byl neskutečně vděčný za každé ztěch čtyř slov.



    Za chvíli budeme venku.



    Všiml si, že Sylbaran jako jediný podobnou úzkost nezažívá. Chodil od jednoho kdruhému apotichu ostatní povzbuzoval.



    Černé vyhaslé krátery se rozestoupily apřed nimi se rozevřela temná pláň. Stejně ponurá achladná jako kameny.



    Adam se přinutil odvrátit zrak, protože mu pohled na prázdnotu kolem působil neskutečnou úzkost.



    Za chvíli budeme venku!



    Za dobu, která se nedala určit, je znovu zajalo tmavé kamení. Nevedla tu žádná cesta, Sylbaran je však řídil jistým krokem.



    Adam nedokázal slabostí udržet dlouho hlavu vzhůru. Vlekl se dál za Evkou apozoroval její schoulená záda. Soustředil všechny smysly na to, aby kladl jednu nohu před druhou. Nepřirozený chlad mu bral energii aon začal pociťovat podivnou ospalost. Stěží dokázal udržet oči otevřené.



    Za chvíli…! Za chvíli!



    Nedokázal ani pomyslet na to, že Evka zažívá podobné pocity jako on. Rád by jí pomohl, ale tady nemohl. Tady ne.



    Zápasil svelkou slabostí, jež byla následkem Sylbaranových kouzel aobrovského, sotva zvládnutelného duševního itělesného vypětí ztéto bezútěšné pustiny.



    Svět se sním točil ačerné krátery mu tančily před očima jako splašení draci. Kroky, ikdyž vleklé apomalé, ho rychle vysilovaly. Chtělo se mu omdlít ana všechno zapomenout. Chtělo se mu usnout avíckrát se neprobudit.



    Polomrtvý vnitřní bolestí šlapal pořád dál za ostatními.



    Budeme venku! Venku!! připomínal si vduchu skaždým dalším nádechem, aby nezešílel.



    Ocitli se na prahu černého, na pohled neživého lesa.



    Adam se cítil tak stísněně, že se nebyl sto ani nadechnout.



    Mrtvé anekonečným časem zuhelnatělé pahýly holých kmenů bez listí amízy trčely ze studené země zlověstně acize. Čišel znich hlad po životě.



    Nedokážu to! řval uvnitř Adama zoufalý hlas asnažil se překřičet žalostnou prázdnotu, která do něj ztohoto místa vstupovala.



    Neslyšel nic než ticho. Ticho tak silné atíživé, že umrtvovalo islabé šumy jejich dechů. Zvuk jejich kroků po ztrouchnivělých větvích se ztrácel dříve, než jim stačil dolehnout kuším.



    Už nemůžu…, pohleděl zoufale na Sylbarana. Čaroděj mu otřel slzy avedl ho dál.



    „Tam, za tím jezerem,“ ukázal Adamovi ajeho hlas zněl tiše acize, „leží naše cesta ven.“



    Pak ho Sylbaran pustil avrátil se dopředu. Adam neměl ani tušení, co se děje sostatními.



    Ke každému dalšímu kroku se nutil posledními zbytky vůle aneměl sílu sledovat nic jiného. Nějaký šestý smysl mu připomínal, že je tu sním Evka aže se jí nesmí nic zlého stát. Kde se však nacházela vtuto chvíli, nevěděl anedokázal se ani přimět ji hledat.



    Za chvíli budeme venku!! Budeme venku! Budeme… Nevnímal nic kolem sebe. Nic než nekonečnou tíseň. Budeme…



    Cesta kolem jezera se mu zdála nekonečná. Sylbaran se ho sice snažil povzbuzovat, ale Adam téměř neslyšel. Ztrácel sílu.



    Pak se začalo dít něco zvláštního. Země se zachvěla náhlými otřesy aSylbaran na někoho poplašeně volal. Vypadalo to jako varování. Adam se přinutil krychlejší chůzi.



    Intenzita otřesů se neustále zvyšovala. Mrtvolné ticho prolomilo zlověstné hluboké mručení. Tento zvuk přiměl Adama otočit hlavu. To, co spatřil, ho velice rychle vyvedlo zletargie. Rozšířil oči úlekem asrdce, oněmž si myslel, že nepracuje, se mu rozbušilo na poplach. Dlouhými kroky se knim přibližovala obrovská postava aupínala na ně své jediné žhnoucí oko posazené uprostřed čela.



    „Přidejte!“ poznal Sylbaranův hlas.



    Přinutil se kběhu. Neviděl napravo ani nalevo ahnal se dopředu. Nebo si to aspoň myslel.



    Cítil, jak kolem něj létají barevné záblesky apoznal, že Sylbaran čaruje. Těžko by toho obra porazil mečem.



    Tu náhle zemí otřásla rána tak silná, že Adam padl na všechny čtyři. Země se chvěla ještě dlouho poté, co se Adam po čtyřech dal znovu do pohybu.



    Hnal ho strach aobrovská úzkost. Vduchu se upínal kjedinému cíli. Uniknout! Dostat se ven! Za chvíli…



    „Přidejte, blíží se!“ popoháněl je Sylbaran, ale Adam neměl sílu na tuto zprávu nijak reagovat.



    Pocítil na sobě čísi ruce. Tahaly ho za hrudník nahoru.



    „Nahoru, rychle!“ pošeptal mu Sylbaran do ucha.



    Adam se sjeho pomocí zvedl na nohy aběžel dál. Před sebou zaznamenal Kikiho záda.



    Země se opět otřásla.



    Přestože se snažil udržet pozornost na Kikim, aby věděl, kam má směřovat, Kiki mu náhle přímo před očima zmizel.



    Pocítil náhlý zmatek.



    „Skoč!“ zaslechl ještě hrubý hlas, než ho mocná ruka srazila do černé propasti.
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        Na druhé straně hor


      


    



    Adamovi se po těle rozlilo teplo. Slunce ho hřálo na tvářích apostupně ho vysvobozovalo ztemného snu. Ospale otevřel oči askrz řasy zpozoroval veliké oranžové slunce.



    Tento okamžik už jednou zažil. Vydal se tehdy do neznámé země, aby našel Evku avrátil se sní domů. Cítil se tenkrát hodně mizerně.



    Rozvzpomínal se. Je vAgarveně.



    Hlavou mu projely ve zkratce všechny dlouhé aúmorné dny, které tu stihl prožít, ajeho mysl se zastavila utoho naprosto nejhoršího. Carabes.



    Tak krátké ajednoduché slovo pro zoufalství abeznaděj. To, co prožíval tam dole, se mu ostře vrylo do vědomí vpodobě velké černé, děsivé skvrny. Upřímně pochyboval, že se této jizvy vůbec někdy zbaví.



    Zaznamenal kolem sebe hlasy přírody. Byla to ta nejhezčí hudba, jakou mohl po dlouhých chmurných hodinách vpodzemí vůbec vnímat.



    Slyšel zpěv ptáků, šumění stromů, adokonce islabé šplouchání vody.



    Asi jsem vráji! prolétlo mu hlavou.



    Výhled mu náhle zakryla něčí hlava.



    Evka!



    „Ahoj,“ přivítala ho potichu. „Je ti dobře?“



    „Jo,“ odpověděl súdivem, že dokáže promluvit. „Kde to jsme?“



    „Vhorách. Na Krak je to prý jen kousíček.“



    „Co… co se stalo tam dole?“ vyzvídal unaveně.



    „Vedl sis moc dobře, chlapče!“ usmály se na něj hluboké Sylbaranovy oči. „Naše cesta byla nějakým záhadným způsobem vyzrazena aneočekávaně jsme měli velice nepříjemného hosta. Přece jenom se nám Oma nepodařilo obelstít tak, jak jsme chtěli.“



    „Ajak jste…?“



    „Kouzla, jak tomu říkáte uvás. Musím ale podotknout, že kdyby mi nepomohl Gaskon, sám bych ho přemoci nedokázal.“



    Adam se při vyslovení Gaskonova jména zamračil.



    „Kde jsou ostatní?“



    „Gaskon je na obhlídce. Kiki aNeit ještě spí. Zvládal jsi to docela dobře, jen ses pořádně praštil do hlavy, když tě Gaskon tlačil do únikového tunelu. Museli jsme tě potom nést až sem. Boule ale ještě nikoho nezabila. Budeš vpořádku!“ oznámil mu Sylbaran tónem blížícím se rozkazu aodešel.



    „Bolí to?“ dotkla se Evka zlehka Adamova čela.



    Sykl bolestí asám rukou zkoumal čerstvé zranění. Modřinu, co utržil upomatené Draxis vkůlně, dávno necítil, kousnutí do krku od přerostlého mravence taky ne apopálené rameno od skalniček se ozývalo jen někdy.



    Teď vzplála jeho hlava novým bolestivým plamenem. Sylbaran měl pravdu. Narazil hlavou do kamenné stěny průchodu aztratil vědomí. Ještě teď se sním svět točil.



    „Ani ne,“ odpověděl hrdinsky.



    „Hrozně se mi stýská,“ špitla Evka. Brada se jí mírně rozklepala. „Chtěla bych domů.“



    Adam věděl, že má pláč na krajíčku, anejraději by plakal sní.



    „Neboj, brzy se dočkáš,“ chlácholil ji potichu. „Možná už zítra.“



    Evka se nuceně usmála apo tváři jí sklouzla drobná slzička.



    Zůstala uAdama dlouho. Vzpomínali na Zemi, na rodiče, babičku, dědu, Williho ana spoustu dalších. Mluvili také osvém zdejším dobrodružství, otomto na každém kroku nebezpečném putování, očarodějích ioKikim. Jen úseku, který prožili tam dole vpodzemí, se vyhýbali. Vzpomínky na beznadějnou atíživou tmu se oba snažili podvědomě vymazat zpaměti.



    Brzy se probudili Kiki aNeit. Gaskon se spodmračeným výrazem vrátil aspolu se Sylbaranem aEvkou připravili oběd. Tenké křupavé placky aplátky uzeného masa.



    Postupně si posedali na břeh horského jezera. Temné myšlenky zpodzemí ustoupily do pozadí aoni vduchu jásali nad tím, že se ocitli téměř ukonce své cesty.



    Sylbaran rozhodl, že dál vyrazí až nazítří.



    Odpoledne si Adam sEvkou udělali procházku. Teplé slunce ahorský vzduch jim rychle navracely síly. Kouzlo zmrtvění již úplně vyprchalo aoba se cítili jako znovuzrození. Ani Evka po neplánovaném koupání necítila žádné následky. Sylbaranův lék zabral rychle.



    Na hladině jezera se tiše zrcadlily strmé šedé skály. Všechen hovor asmích se od kamenných stěn odrážel sneobvyklou hlasitostí avyplňoval celé údolí.



    Na protějším břehu zahlédli Neita. Stejně jako Gaskon ion prohledával okolí, aby se ujistil, zda se jim podařilo setřást neznámé pronásledovatele.



    „Tamhle je východ zCarabu,“ ukázala Evka kus za Neitova záda. „Tamtudy jsme vyšli ven.“



    „Ani si nevzpomínám,“ zavtipkoval Adam.



    „Sylbaran nás nasměroval do tajné podzemní chodby ajá sKikim jsme se do ní stihli schovat. Čekali jsme na tebe, ale někde ses musel opozdit.“



    „Myslím, že jsem upadl.“



    „Země se snámi hrozně třásla anikdo zvás ostatních pořád nešel. Chtěla jsem se vrátit, ale právě vté chvíli jsi knám dolů spadl ty apraštil ses do hlavy. Zůstal jsi ležet avůbec nic jsi nevnímal. Měla jsem hrozný strach. Všichni tři čarodějové zůstali ještě nahoře aKiki byl na pokraji zhroucení.



    Pak náhle dolů seskočili Sylbaran aGaskon atáhli ssebou skoro polomrtvého Neita. Nevím, co se tam nahoře stalo, protože Sylbaran otom nechtěl mluvit. Trvalo pěknou dobu, než přivedli Neita kvědomí alespoň tak, aby byl schopen držet se na nohou. Sylbaran zkoušel oživit itebe, ale zdálo se, že nemá sílu dělat další kouzla.



    Cesta nahoru netrvala tak dlouho. Podle mě jsme šli asi půl hodiny. Nesl tě Gaskon.“



    „Předpokládám, že moc nadšený ztoho nebyl.“



    „To máš pravdu. Trochu nadával, ale tak, aby ho nikdo pořádně neslyšel.“



    „To od něj bylo laskavé,“ stiskl Adam rty. Začínal si sice na přítomnost toho arogantního chlapa zvykat, ale jeho averze vůči němu se nezmenšila. Rád by mu řekl všechno pěkně od plic, ale Gaskon by se sním asi velice rychle vypořádal. Kdyby Adam necítil, že nad ním drží ochrannou ruku Neit, neměl by odvahu udělat jediný další krok vpřed.



    19. den po 8. úplňku 1253



    Doputovali jsme do hor pod Krakský hrad asbíráme síly kdalšímu pochodu. Snažím se věřit, že to nejhorší máme za sebou. Pořád ještě nemohu uvěřit, že jsme se zté temné díry všichni dostali. Bylo to tam tak hrozné, ale to nedokážu popsat. Anedokážu na to ani myslet.



    „Uvolni to zápěstí!“ opakoval Adamovi Neit asi po stopadesáté při jejich odpolední lekci šermu. „Podívej, Evce už to jde.“



    Adam zavrčel asevřel jílec meče. Nestačil se ještě ani rozmáchnout kráně ajeho zbraň ležela na zemi. Neit se opíral omeč apobaveně Adama pozoroval.



    „Jak to, žes mi ho zase vyrazil?“ vykřikl Adam nešťastně aznechuceně meč zvedl.



    „Říkal jsem ti, abys ho nedržel tak pevně.“



    „Když ho nebudu držet pevně, vyrazíš mi ho znova.“



    „Ne. Když uvolníš ruku, budeš ji mít pohyblivější astačíš uhnout.“



    „No, dobře. Jdu na to!“ durdil se Adam avrhl se znovu proti Neitovi. Zřejmě mu dal další příležitost kvyražení zbraně, ale Neit ji nevyužil abránil se jeho poměrně se zlepšujícím útokům.



    Stejně jako Evka přišel Adam hodinám šermu sNeitem opravdu na chuť. Apokud na ně zrovna Neit neměl čas, vystačili si sami.



    Kiki seděl celé odpoledne na břehu jezera pořádný kus od nich akoukal do vody. Chvilkami si pro sebe něco broukal. Jeho chování se od neblahé události na Eře podstatně změnilo. Vyhýbal se všem. Hlavně čarodějům. SEvkou také přestal mluvit, ikdyž Adam měl pocit, že kdyby ji nechal někde osamotě, byl by uní Kiki hned.



    Určitě ho trápí výčitky svědomí, ale dobře mu tak! pomyslel si Adam apřestal se oněj starat.



    Podařilo se mu výborně odrazit Neitův útok. Evka mu nadšeně zatleskala.



    Sylbaran prohlížel nějakou starou mapu anevšímal si jich. Zato Gaskonův zamračený pohled na sobě Adam cítil až nepříjemně často. Dlouho věděl, že Gaskonovi Neitův výcvik dost vadí.



    Večer seděli chvíli ujezera apozorovali poslední paprsky červeného slunce. Obloha hořela apostupně se proměňovala vtmavě fialovou záři.



    Adam, Evka aNeit si potichu povídali. Neit se neustále vyptával na jejich život na Zemi, na jejich rodinu, adokonce, stejně jako Adama, ho zajímalo počítání dnů aroků.



    Gaskon po nich šlehal hrozivé pohledy, ale nepromluvil jediné slovo.



    ISylbaran byl tohoto večera nezvykle tichý, oKikim ani nemluvě.



    Jakmile jezero iobloha zčernaly, odebrali se Sylbaran, Kiki, Adam iEvka kpřipravenému ležení. Jelikož vál od jezera chladný vzduch, byli rádi, že se včas posunuli na úpatí skály.



    Gaskon aNeit zůstali ujezera. Seděli kus od sebe aoba mlčeli. Adam si byl ale jistý, že dřív nebo později promluví, akdyž se mu podaří být dostatečně blízko, může se dozvědět ledacos zajímavého. Aže nebudou mluvit opěstování okurek, to mu bylo celkem jasné.



    Kiki se zachumlal do dek anevystrčil ani nos. Adam vduchu popoháněl Sylbarana, aby už také zalehl, ale čaroděj ještě nějaký čas přemítal usvého batohu.



    „Tak dělej!“ šeptal si pro sebe.



    „Co říkáš?“ zajímala se Evka. Ani ona se ke spánku příliš neměla.



    „Nic.“



    Konečně nejstarší čaroděj zalezl pod přikrývky aAdam se opatrně zvedl. Nebe bylo černé, atak si byl jistý, že ho Sylbaran nemůže vidět. Dva velké měsíce kryla skála.



    „Kam jdeš?“ špitla Evka.



    „Pss! Buď zticha. Hned jsem zpátky,“ odpověděl jí avystartoval obezřetně jako lasička směrem kjezeru.



    „Nech je na pokoji. Bude to pro všechny lepší,“ Adam bezpečně poznal Gaskonův rozzlobený hlas. Přikrčil se uzemě apotichu ještě popošel odva kroky.



    „Ajá ti ještě jednou říkám, že nevím proč,“ odpověděl Neit hromovým hlasem.



    „Tvoje lekce obrany stejně nejsou kničemu. Trvalo by roky, než bys znich něco vychoval.“



    „Hele, oco ti jde? Jestli podle tebe marním čas, je to moje věc. Rozumíš? Až přijde nebezpečí, může jim pomoct cokoliv.“



    „Prosím tě, nebuď směšný! Ta děcka jsou smečem vruce nebezpečná leda sama sobě. Ještě se jim podaří někoho zmrzačit. Radím ti dobře, nepleť se nám stěmi svými hloupými nápady do cesty. Máme se Sylbaranem dost práce na to, abychom museli ještě hlídat tebe!“ vypěnil Gaskon.



    „Nevykládej, že mě hlídáš. Nevěřím ti vůbec nic. Nejradši by ses mě zbavil!“



    „Máš pravdu, tak mě laskavě neprovokuj. Nechtěj, abych si to stebou vyřídil hned teď.“



    Neit se ušklíbl.



    „Skutečně bych tě rád sprovodil ze světa, kdybys ovšem nebyl můj bratr,“ ztišil Gaskon zlověstně hlas. Adamovi přejel mráz po zádech. Byl si jistý, že zrovna Gaskonovi by to nedělalo žádné potíže.



    „Taky bych si vybral jiného sourozence.“



    „Mlč! Můžeš být rád, že jsi ještě živý. Nebýt mě, zůstal bys dole vCarabu. Tam by ti bylo ale jistě moc dobře.“



    „Chceš snad říct nebýt Sylbarana. Pochybuju, že ty by ses mě sám od sebe pokoušel zachránit.“



    „Udivuješ mě svým důvtipem. Samozřejmě, že bych tě tam nechal. Sylbaran tě ale má rád, ikdyž nechápu proč.“



    „Vážně? To ty si Sylbarana omotáváš kolem prstu. Abych pravdu řekl, nelíbí se mi, že ho přetahuješ na svou stranu.“



    „Co si myslí Sylbaran, není tvoje záležitost. Ajá se rozhodně nemíním tvářit, že mě tvoje přítomnost těší. Ty víš, že na tuhle cestu nepatříš. Pořád se musíš do něčeho plést! Nikdo tě přece nepověřil, abys šel snámi, takže si nestěžuj.“



    Neit chvíli přemýšlel. „Jistě mi dáš zapravdu, že cestovat vedle tebe není žádný balzám. Kdybys nebyl tak nafoukaný, vycházeli bychom spolu líp.“



    „Nemluv hlouposti, Neite! Tohle na mě neplatí. Nejlíp bychom spolu vycházeli, kdybychom se vůbec neviděli. To by ses mi ale nesměl pořád plést pod nohy! Nemá smysl se stebou oněčem dohadovat, jdu spát!“



    Adam se rychle odplížil, akdyž se Gaskonovy těžké kroky přiblížily, ležel už přikrytý dekou aneproniknutelnou tmou.



    Dobře věděl, proč tady Neit je. Teodorik ho pověřil, aby je hlídal. Moc se toho teď nedozvěděl, ale bylo jasné, že Gaskon by se Neita při nejbližší příležitosti rád zbavil. Stouto nepříjemnou myšlenkou usnul.
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        Spronásledovateli za zády


      


    



    Vstávali až dlouho po rozednění. Nemuseli nikam spěchat, to nejhorší už měli totiž za sebou. Nebo je otom alespoň Sylbaran přesvědčoval.



    Adam se necítil úplně fit. Na obnovení sil ztracených vCarabu by potřeboval víc než jeden den. Navíc ho bolela hlava. Jeho věci mu naštěstí pomohl sbalit Neit, který se vrátil zranní procházky.



    Sbatohem na zádech se potom Adam vlekl za ostatními. Evka šla před ním, Neit za ním. Tito dva lidé by mu pro zbytek cesty úplně stačili.



    Cesta byla úmorná aslunce je pálilo do obličeje. Úzká skalní stezka stoupala strmě nahoru aAdam sotva stačil sdechem.



    Sylbaran sprvním odpočinkem otálel nepříjemně dlouho. Slunce se přehouplo na západ aoni se stále prodírali kvrcholu šedivých kamenných hřebenů.



    „Uděláme přestávku,“ navrhla Evka. Občas těžila ztoho, že na ni Sylbaran tolik dá. Koneckonců byla ještě pořád pod jeho lékařskou ochranou.



    Sylbaran sGaskonem se otočili. Oba se proti slunci škaredě mračili.



    „Za chvilku budeme vMalém sedle. Tam se najíme aodpočineme si,“ rozhodl čaroděj aukázal kamsi nahoru.



    Během čtvrthodinky se ocitli na široké náhorní plošině porostlé cizokrajným druhem nízkého lišejníku.



    Adam súlevou shodil batoh ze zad asvalil se na záda. Zásoby jídla se tenčily, batoh se mu však zdál pořád stejně těžký. Doslova se těšil na každou chvilku, kdy ho nebude muset vláčet.



    Jídlo mu nechutnalo, ale už si zvykl jíst to, co dostane. Připadalo mu, že je vAgarveně hrozně dlouho aže snad na Zemi ani nikdy nežil. To, že každé ráno balili věci, celý den šli, jedli tvrdé placky asušené maso, večer rozdělali oheň apak padli polomrtví únavou pod deku, mu najednou přišlo úplně normální.



    „Bude lepší, když znovu vyrazíme,“ navrhl Neit. Adam kněmu zvedl unavené oči adál žvýkal placku.



    „Nesmíš na nás tak rychle, Neite,“ bránil se Sylbaran. Zády se opíral obatoh aodpočíval. „Já rozhodně nejsem tak mladý jako ty.“



    Kiki ležel vedle Sylbarana, oči měl proti slunci zavřené, něco si broukal ašermoval ve vzduchu nožem. Gaskon stál dlouho na protějším okraji skalního sedla aupřeně shlížel dolů.



    „Pořád jdou za námi,“ houkl směrem knim informaci, kterou Adam nebyl schopen vprvní chvíli dešifrovat.



    Sylbaran aNeit ovšem ano. Oba stáli vmžiku na nohou anakláněli se přes okraj skály. Adam sEvkou aKikim se zvedli vzápětí.



    „To přece není možné,“ šeptal Neit. „Jak se mohli dostat přes Podzemní říši?!“



    „Netuším,“ zamračil se Sylbaran. „To nejsou dobré zprávy! Můžou ohrozit celou naši výpravu. Zvlášť teď, když máme cíl skoro na dosah.“



    Adam přemohl závrať azadíval se dolů. Chvíli neviděl nic než nekonečnou skalní krajinu. Přidržel se Neita za rameno anaklonil se oněco víc.



    Po úpatí se svelkými batohy na zádech škrábaly tři postavy. Nebylo pochyb, že jdou za nimi. Abyly překvapivě nepříjemně blízko.



    „Podívejte!“ vykřikla Evka. Její paže ukazovala kčástijezera, které se ještě neskrylo vhorách.



    Po jeho břehu kráčela další postava.



    „Kdo je zas tohle?!“ rozčílil se Neit. „Copak nám nestačí ti tři?“



    „Nevím, jak to děláte,“ otočil se Gaskon na Adama, „ale za těch pár dní jste si tu získali velkou popularitu. To vás takhle milují idoma?“



    „Samozřejmě,“ kývl stroze Adam. „Akdyž se knám náhodou chovají hulvátsky, mívají ktomu důvod!“



    „Tak dělejte, jdeme!“ přikázal Neit.



    Trvalo pouhý okamžik, než se opět všichni obtěžkali batožinami apřipravili se na další rychlý postup.



    Rozběhli se za Gaskonem aSylbaranem po dlouhém hřebenu vedoucím přibližně do poloviny druhé, mnohem vyšší skály.



    „Kudy teď?“ ptal se zadýchaně Gaskon. Stezka se ztratila apřed nimi se vypínala téměř kolmá kamenná stěna.



    „Samozřejmě nahoru,“ odpověděl Sylbaran tak samozřejmě, že to zjevně uzemnilo iGaskona.



    „Nedělej si legraci. To jako máme létat?“



    „Pokud chcete!“ pokrčil Sylbaran ramena. Pak pohodil hlavou. „Pojďte za mnou.“



    Posunuli se klevému okraji skály.



    „Tady cesta pokračuje. Tyto úzké žlábky jsou určeny pro nohy akovové úchytky pro ruce. Je to vlastně něco jako primitivní žebřík.“



    Primitivní žebřík! Adama obcházely mdloby.



    „Jsi si jistý, že nás to udrží?“ zapochyboval Neit.



    Sylbaran přikývl.



    „Je mi líto, ale já to vůbec nechápu. To chcete jít vážně tudy?“ Adam zíral na čaroděje sotevřenou pusou. Naprosto ho udivilo, že takové věci mohou vymyslet anavrhnout jinak inteligentní lidé.



    „Jestli máš lepší nápad, tak sem sním!“ zavrčel Gaskon. „Jestli ne, buď tak laskav anezdržuj nás!“



    „Mohli bychom se třeba uvázat na lano,“ navrhl nebojácně Adam, přestože mu blízký pohled do Gaskonových očí podlamoval kolena.



    „Cože?“



    „No, na lano. To je takový dlouhý provaz,“ objasnil Adam.



    „Já vím, co je to lano,“ ubezpečil ho Gaskon.



    „Co kdybyste té plodné debaty nechali,“ utnul je Neit. Gaskonův pohled sklouzl okamžitě po opálené tváři jeho bratra aještě víc potemněl.



    Neit si ho však nevšímal. „Nemáme čas na nějaké jištění,“ vysvětlil Adamovi. „Ale můžeme aspoň vytáhnout batohy.“



    Gaskon stichými nadávkami mezi zuby lezl první. Netrvalo dlouho adosáhl vrcholu. Rychle spustil konec provazu zpět aNeit ihned přivázal jeden zvelkých batohů.



    To už jako lasička šplhal po skalní stěně Kiki. Když se dostal nahoru, radostně zamával. Adam mu vté chvíli upřímně záviděl.



    „Lez rychle, ale bezpečně, děvče,“ vybídl Sylbaran Adamovu sestřenici.



    Evka vypadala tak klidně avyrovnaně, jako by šla na dětskou prolézačku. Každopádně se po žlábkách akovových úchytech začala sunout také překvapivě rychle. Než za ní vyrazil Sylbaran, povzbudivě se na Adama usmál.



    „Teď ty, Adame!“ připomněl mu Neit anervózně se otočil. Nikoho zatím vidět nebylo.



    Když se Adam se sevřeným žaludkem pověsil na skálu, málem ho srazil jeho vlastní batoh. Gaskon ho naštěstí povytáhl včas, takže mu ranec nepřerazil nos, ale jen mu mírně pocuchal rozčepýřený účes.



    Adam se po skále plazil značně neobratně. Kovová oka svíral tak křečovitě, že nemohl téměř hýbat prsty.



    „Hoď sebou!“ snesla se na jeho hlavu Gaskonova přeněžná pobídka. Koutkem oka zahlédl, jak se dolů znovu spustilo lano. Nahoru se ale podívat neodvážil.



    Všechny myšlenky soustředil na úkol, kam teď umístí levou nohu. Zachytil se odalší žlábek apovytáhl se kousek nahoru. Vedle něj se opět pohupoval naditý batoh.



    Pod sebou ucítil pohyb.



    „Neboj se ničeho avklidu se přitahuj. Jsem za tebou,“ uklidňoval ho Neit. Až když se povytáhl tak, že rukama obepínal Adamův pas, uklidnil se Adam natolik, že se mohl posunout výš.



    „Ještě kousek, Adame!“ vykřikla Evka anatahovala kněmu ruku.



    Jakmile Adam zjistil, že mu zbývají kvrcholu už jen necelé dva metry, strach ho opustil docela. Za pár okamžiků se ocitl na vrcholku. Téměř současně sním vylezl Neit apochvalně ho poplácal po zádech.



    „Zvládl jsi to dobře,“ řekl súsměvem.



    Gaskon na ně pobouřeně zíral adalo mu asi velkou námahu, aby ironicky neprotočil oči.



    „Ještěrka by nebyla lepší,“ neodpustil si ahodil před ně jejich zavazadla.



    Adam zaťal zuby, až ho čelist brněla, avduchu vyslovil řadu šťavnatých nadávek, okterých však předem věděl, že je vpřípadě této osoby nahlas stejně nikdy nepoužije.



    „Jsou pořád na spodní cestě,“ usoudil Sylbaran. „Máme ještě čas dostat se na Krak azavřít za sebou bránu.“



    Adam se podíval před sebe. Zůstal stát jako přimražený. To, co uviděl, mu opravdu vyrazilo dech.



    Cíl jejich cesty!



    Krak!
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        Krak


      


    



    Obrovský kamenný hrad zdaleka překonal Adamovy nejsmělejší představy. Proti této stavbě byl Karlštejn ajemu podobné české hrady pouhým nedochůdčetem.



    Řada mohutných věží arozsáhlých propojených budov zkamenných černých kvádrů vytvářela dojem naprosté celistvosti atakřka děsivé velkoleposti. Celý komplex byl obehnán dvěma pásy těžkých hradeb, takže se zdál naprosto nedobytný. Dominantu tvořily tři doposud neporušené kruhové věže, jejichž vrcholky se ztrácely ve skupině mraků.



    „To snad ne!“ sykl podrážděně Gaskon. Shlížel dosud kúpatí hory ahlídal postup pronásledovatelů. „To je přece…“ zarazil se, když si vedle sebe uvědomil Adamovu přítomnost.



    Na stezce, po které se vláčeli celý půlden, se objevila tmavá postava. Adama na první pohled ohromila rychlost amrštnost, sjakou se dotyčný po příkře stoupajícím svahu pohyboval. Nic podobného dosud nikdy neviděl.



    Gaskonovi bylo zjevně nepříjemné, jak Adam běžce pozoruje. Popadl ho proto prudce za rameno asmýkl jím směrem kpevnosti.



    „Kde jsou ti ostatní?“ nerozpakoval se Adam zeptat, když ho Gaskon hrubě tlačil od srázu.



    Gaskon něco nesrozumitelného zamumlal, atak Adam svou otázku zopakoval.



    „Zkus trochu přemýšlet, pozemšťane!“ spustil na něj neobvykle nervózně. „Skoro nás dobíhají. Jsou na opačné straně hřebene aasi brzy vylezou do sedla. Takže zrychli krok!“



    Po obrovské náhorní plošině se šlo lehce aAdam se od Gaskona rychle vzdálil.



    Za chvíli stáli před masivní kovovou mříží sdlouhými ostrými hroty směřujícími na všechny strany.



    „Od této brány mám klíč,“ prohlásil kúdivu všech Sylbaran. Zopasku si stáhl největší klíč, jaký kdy Adam viděl, azasunul ho do velkého tepaného zámku vpodobě hlavy řvoucího draka.



    Zámek povolil aSylbaran sNeitem se opřeli do mříží– opatrně, aby se nezranili oostré bodáky. Brána se neochotně otevřela.



    Asi třicet metrů od nich se zvedal druhý pás ještě vyšších hradeb se stejnou mříží.



    „Neite, zamkni aklíč vezmi ssebou!“ křikl dozadu Sylbaran.



    Neit mlčky přikývl, otočil na dva západy apřipojil se kAdamovi.



    „Tuším, že teď nastanou komplikace,“ šeptl Adamovi do ucha.



    Adam se na něj tázavě zadíval.



    „Krak není pevnost, kterou by šlo dobýt tak snadno. Je chráněna jinými prostředky než pouze zamčenou mříží. Jsou tu pozůstatky prastaré magie, sníž se dá bojovat jen velice těžko. Radši se drž uSylbarana nebo umě.“



    Adam mlčky přikývl.



    Komplikace na sebe nenechaly dlouho čekat.



    Sylbaran ke druhé bráně klíč neměl, ostatně se na ní ani nenacházel žádný zámek.



    „Bohužel, obával jsem se, že se zase spojí,“ řekl Sylbaran. „Druhá brána se dá otevřít jediným možným způsobem, ato rozlomením na dvě části. Tehdy jsem před ní strávil dva dny, ale podařilo se mi to. Knaší smůle má schopnost se zase po určitém čase zacelit. To znamená, že ji musíme rozbít znovu.“



    „Máme ssebou lana. Mohli bychom přece přelézt hradby,“ navrhl Gaskon.



    „Ne!“ zhrozil se Sylbaran. „Copak ty nevíš nic ohistorii tohoto místa? Nevíš, že jakmile uhneš zjediné přístupové cesty, zaplatíš to životem? Spodní bránu neotevřeš jinak než klíčem, tuto pouze zlomením pomocí kouzla.“



    „To ale může trvat hodiny. Atamti nám jsou pořád vpatách.“



    „Pokud nemají klíč, nedostanou se sem. Ajestli budou chtít přelézt hradby, bude to to poslední, co vživotě udělají.“



    Gaskon se zhluboka nadechl aotočil se za sebe. Vjeho očích Adam poprvé místo věčné samolibosti zahlédl obavu. Ikdyž se Gaskon za kratičký zlomek okamžiku zase uklidnil, nemohl Adam přehlédnout jeho utajovanou nervozitu.



    Po krátké poradě se tři čarodějové postavili na několik kroků od mříže anatáhli před sebe paže. Jejich prsty pomalu zamířily kobloze atak zůstaly. Muži se vůbec nehýbali aani výrazy jejich tváří neprozrazovaly nic. Adam, stejně jako Evka aKiki, usedl na zem adlouho je pozoroval.



    Sylbaran stál uprostřed. Jeho havraní vlasy dosahující až klopatkám vmírném větru lehce poletovaly. Adam ještě nikdy vživotě necítil knikomu takovou úctu arespekt. Vždyť to on je dovedl přes veškeré útrapy až sem. Celou cestu je připravoval na nebezpečí achránil je.



    Po Sylbaranově pravici se ve slunci rýsovala mohutná postava Gaskona. Oči měl zlé atvrdé azjeho širokých ramen šel strach.



    Pohledem sklouzl na Neita. Byl jen okousek menší, ale podstatně drobnější než jeho bratr. Asi by zřejmě Gaskona vboji muže proti muži neporazil, ale vynikal nad ním něčím jiným. Zvídavostí aschopností pozorovat. Ať se dělo cokoliv, nespustil Gaskona zočí apři každé bratrově roztržce sAdamem včas zasáhl. Jeho dědeček by takovou ochranu jistě ocenil.



    Vtom se ozvala ohlušující rána. Evka leknutím hlasitě vyjekla. Brána praskla.



    „Výborně!“ vydechl Sylbaran. Na všech třech byly patrné stopy únavy avyčerpání. Znovu však rychle pobrali svoje věci aprotáhli se prasklinou dovnitř.



    Než je Adam následoval, naposledy se ohlédl dolů za sebe. Skrz spodní mříž zahlédl na okraji sedla pohyb. Pronásledovatelé se blížili.
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        Konflikt vrcholí


      


    



    Toto sdělení přinutilo všechny krychlejším pohybům.



    Ocitli se na rozlehlém pustém nádvoří. Tmavé kamenné stěny se kolem nich vypínaly do ohromujících výšek agigantická okrouhlá věž na levé straně vzbuzovala bázeň.



    Uprostřed nádvoří stál dlouhý hladký stůl zčerného kamene. Jeden zjeho čtyř rohů byl uražen.



    Sylbaran na tomto stole rozprostřel zažloutlou starou mapu zabalenou do kůže, nad kterou se všichni zvědavě naklonili. Spečlivou dokonalostí zde byly rozkresleny všechny hradní prostory.



    „Právě se nacházíme na spodním nádvoří. Budovy okolo nás nejsou nijak významné. Zřejmě tu bývaly přístřešky pro draky asklady potravin. Tady granán nebude. Tamtím průchodem,“ ukázal napravo před sebe, „se jde na horní nádvoří. Vté části žili čarodějové. Granán se může nacházet tam, ale spíš bych předpokládal, že bude ukrytý spolu sostatními kouzelnými předměty aknihami vPáté věži. Ta je zde,“ zabodl Sylbaran prst ioči do nejvzdálenějšího místa mapy. „Je to nejbezpečnější místo na světě. Krak leží na místě, kde je velmi nepravděpodobné, že by mohl být obléhán nebo dokonce zničen.“



    „Aco je vostatních prostorách?“ napadlo Evku.



    „Abych pravdu řekl, vlastně nevím. Příliš to tu neznám. Když jsem zde byl poprvé, vedly mé kroky tehdy také do zadní věže. Měl jsem však jiné poslání aneměl jsem čas se tady procházet. Ato radím ivám ostatním. Pokud to nebude životně důležité, nechoďte do neznámých částí hradu. Hrad je obrovský anikdo znás nemůže tušit, co se vněm skrývá.



    Teď od vás potřebuji všechny jidany, které usebe ještě máte. Není vhodné na tomto hradě něco brát, ale když už se ktomuto opatření uchýlit musíme, měli bychom odnesený předmět nahradit něčím jiným. Apokud možno také vzácným. Nerad bych probudil nějakou spící příšeru.“



    Adam pozoroval, jak všichni bez námitek sundali měšce sdrahokamy apodali je Sylbaranovi. Adam sám však neměl nic, co by vtuto chvíli nabídl. Jeho část jidanů vlastnil vyplašený grimonský synek.



    „Pojďme tedy!“ vybídla všechny Evka. Adam byl na její „příkazy“ zvyklý, atak ho ani nepřekvapilo, že chce Evka celou nadcházející akci řídit.



    Sylbaran kývl: „Ale ne všichni. Prozatím jen já avy tři. Gaskon sNeitem zůstanou ubrány na stráži. Musíme mít jistotu, že nás naši pronásledovatelé přece jen někde nepřekvapí.“



    Oba bratři neochotně přikývli, neřekli však ani slovo.



    Zato se ozval Adam: „Prosím, já tu chci taky zůstat,“ žadonil apřitočil se kNeitovi. „Pokud ti nepřátelé proniknou do hradu, bude určitě potřeba každé další ruky.“



    Sylbaranovi pobaveně zacukaly koutky. „Dobře, my tři jdeme kvěži. Mapu vám nechám zde na stole. Já tam trefím. Až si budete jisti, že nám nic nehrozí, přijďte za námi.“



    Chvíli nato už Sylbaran, Evka aKiki spolu se všemi batohy azavazadly zmizeli vširokém průchodu na horní nádvoří.



    „Možná bychom se měli schovat,“ navrhl po chvilce naprostého ticha Adam.



    „Nemyslím, že je to potřeba,“ zamyslel se Neit. „Sylbaran přece říkal, že se nemohou přes spodní bránu dostat.“



    Gaskon nervózně přešlapoval kolem stolu atu atam sešel níž, aby viděl, zda se pronásledovatelé již blíží.



    „Co ti je, Gaskone?“ kroutil hlavou Neit. „Chováš se divně.“



    „Už by tu měli být!“ zaburácel. „Jak to, že kté bráně ještě nedorazili?!“



    Neit překvapeně vykulil oči. „Tobě to snad vadí?! Třeba se jim něco stalo. Nebo to prostě vzdali,“ pokrčil rameny.



    Gaskon se pohoršeně zastavil. „To je ale blbost!“ procedil mezi zuby aznovu přešel níž, aby spodní vstup pohledem zkontroloval.



    „Gaskone, uklidni se!“ neudržel se jeho bratr. „Vždyť jsi sám slyšel, že se do hradu nedostanou. Jestli se pokusí proniknout dovnitř bez klíče, zemřou.“



    Gaskonovi vobličeji nepatrně zaškubalo.



    „Nemůžu se zbavit dojmu, že se oněkoho znich bojíš. Že se je snažíš chránit.“



    „Nemluv hlouposti,“ odplivl si Gaskon.



    Adam seděl schlíple ustolu apozoroval oba bratry. Vruce svíral Sylbaranovu mapu.



    Vzduch mezi bratry zhoustl napětím akrajní nedůvěrou.



    „Vtomhle já prsty nemám,“ procedil Gaskon skrz rty.



    „Ale jak to, že jsou pořád za námi? Od začátku jsem počítal, že naše cesta bude na nejvyšší míru utajená. Nechápu, že se nás tak drží. Aaby toho nebylo málo, objeví se nějaký černý lovec putující zřejmě na vlastní pěst. Můžeš mi říct, jak se mohli dostat až sem? Copak vCarabu dokázali sledovat naši stopu?“



    „No, jak jsi viděl, tak asi dokázali,“ odsekl Gaskon. Sjel pohledem na Adama apátravě si ho prohlížel.



    „Něco tu nehraje…“ řekl spíš pro sebe apřešel zamyšleně kolem stolu na druhou stranu. Pak se náhle zarazil aneklidně pohlédl na svého bratra.



    „Neite, ty…“ větu nedokončil, protože stejně jako Adam aNeit zaznamenal uvnitřní brány příchod nečekané osoby.



    „Doufám, že neruším,“ promluvil černě oděný střelec skloboukem na hlavě alukem ašípem připraveným kvýstřelu. Jeho šíp mířil na Neita.



    Adamovi se leknutím nedostával vzduch. Mapu zastrčil za košili azíral na neznámého.



    „Tak tady máme toho tajemného čarostřelce,“ prohodil Neit klidně.



    „Toho sotrávenými šípy?“ vydechl Adam.



    Neznámý se rozesmál apostoupil dopředu.



    „To bylo jen takové malé varování. Nebylo ani určeno tobě, chlapče.“



    „To jsem opravdu rád,“ podotkl Adam. „Akorát mi to varování málem ustřelilo hlavu.“



    „Odstup od toho stolu, Neite,“ přikázal střelec.



    Neit se pomalu postavil audělal pár kroků nalevo. Muž napnul tětivu.



    „Počkej, Naro,“ ozval se náhle Gaskon, „přece ho nemůžeš jen tak zabít!“



    „Že by ses osvého malého bratříčka bál?“ ucedil střelec. „To mi nejde do hlavy, Gaskone.“



    Zatímco Neit těkal pohledem zGaskona na střelce, přeběhl po střelcově tváři úsměv. Adam, bílý jako stěna, se pokoušel vstát.



    „Zůstaň tam, kde jsi!“ přikázal mu Gaskon.



    Adam, jako by ho neslyšel, popošel pár kroků kNeitovi atam se zastavil. „Ne!“ sdělil mu najednou úplně klidně aodvážně.



    „Nehodlám se stebou dohadovat, Adame! Vrať se zpátky ke stolu!“ přikázal mu Gaskon ostře.



    Neit stále hleděl na střelce. „Takže ty sis sem vzal komplice, Gaskone.“



    „Zavři klapačku!“ zaburácel Gaskon. „Nikoho jsem si nevzal, na rozdíl od tebe.“



    „Nejsem slepý ani hluchý,“ odporoval Neit. „Poštval jsi proti mně moji dívku!“



    „Cože? Nic takového se neopovažuj říkat, jinak tě zastřelím sám!“ Gaskon sebral od stolu kuši anatahoval ji.



    „Ale tak snad nebude hned tak zle,“ ozval se od brány hlas.



    Tři další postavy se vplížily na nádvoří amířily svými zbraněmi na hlavu černého střelce. Ten po krátkém zaváhání sklonil luk kzemi.



    „Tak, Adame, pojď,“ oklepal se Neit. „Musíme těm zrádcům uniknout.“



    „Neopovažuj se brát ho ssebou!“ zvýšil Gaskon hlas anamířil na něj kuší. Jeden znových příchozích zamířil na Gaskona.



    „Přece vám ho tady nenechám napospas,“ zvolal Neit. „Pojď, Adame, jdeme!“



    Adam měl vhlavě takový zmatek, že popošel pouze okrok.



    „Krucinál, Adame, pojď sem!“ rozčílil se Gaskon.



    „Vidíš, vybral si sám,“ řekl Neit achytil Adama za rameno. „Je to chytrý kluk, ví, na kterou stranu se přidat.“



    „Ne, neví. Nech ho na pokoji!“



    Neit se rozesmál aspolu sAdamem se otočil kbratrovi zády.



    „Kam jdeme?“ nevěděl Adam.



    „Do bezpečí.“



    „Aco Evka aklobouk?“



    „Neboj se, získáme oba klobouky.“



    „Nevěř mu, Adame!“ volal za ním Gaskon. „Zkus aspoň někdy přemýšlet! Nebo aspoň poslouchat! Ještě se můžeš vrátit!“



    Ale Adam nemohl. Jen mlhavě si uvědomoval, že tu něco nehraje, ale to už ho Neit dotlačil kvěži amávnutím ruky rozrazil kovové dveře. Za ním se přidali tři muži sodzbrojeným střelcem aprocpali Adama dovnitř.



    Neit se náhle otočil azavolal na bratra. „Zítra za úsvitu tu chci mít oba klobouky! Jestli tady nebudou, draze to zaplatíš. ANara sAdamem taky!“
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        Uvěznění


      


    



    Adamovi až mnohem později došla závažnost celé situace izvrat, který se před jeho očima odehrál. Přestože nemohl hrůzou azklamáním ani popadnout dech, odmítal tomu všemu uvěřit.



    Určitě se to nějak vysvětlí, ujišťoval se donekonečna. Neit ho jistě bere do bezpečí, aby ho uchránil před svým zlým bratrem.



    Seděl na zemi anapjatě Neita pozoroval. Oba mlčeli. Zanedlouho seběhl jeden zjeho ramenatých přátel aněco mu polohlasně sdělil. Neit krátce přikývl apostrčil Adama za odcházejícím mužem do kamenných točitých schodů.



    „Kam jdeme?“ ozval se Adam.



    „Nestarej se!“ odbyl ho Neit hrubě. „Nemám teď chuť ti něco vysvětlovat. Věci se mají jinak, než sis myslel. Mimochodem, kde je mapa hradu? Měls ji naposledy ty.“



    „Nevím. Zůstala asi venku na stole,“ zalhal. Mapu měl usebe. Napadlo ho, že pokud by došlo kboji, neměla by padnout do rukou nepřátel.



    Nyní měl zřejmě jednoho znich za zády, ikdyž stále doufal, že je to všechno nějaký omyl.



    Neit zlostně zasyčel. „Měl jsem si na ni vzpomenout dřív!“



    Vystoupali přes dvě podlaží, než se vnásledujícím zastavili. Do okrouhlé místnosti vedly železné dveře, nyní otevřené dokořán.



    Neit ho jimi surově procpal, až Adam zavrávoral arozplácl se na studené kamenné podlaze.



    „Co se tady válíš?!“ obořil se na něj. „Neřekl jsem, že se máš uložit kespaní!“



    „Ne, to jsi neřekl!“ odsekl Adam azvedl se na kolena. „Ataky jsi neřekl, co má tohle všechno znamenat!“



    Neit se rozesmál. „Slyšíte, pánové? Co to prý má znamenat!“



    Adam si prohlédl zbytek místnosti. Nalevo od dveří stáli tři muži aprávě poutali černého střelce kokovům ve zdi.



    „Znamená to, že zítra získám oba granány, pro které jsem tuhle úmornou cestu vážil. Ajsem moc rád, že mi ktomu pomůžeš. Jsi prvotřídní rukojmí, ikdyž musím uznat, že Nara taky není kzahození,“ poznamenal apřešel ke druhému zajatci.



    „Nepřibližuj se ke mně!“ upozornil ho střelec chladně.



    „Ale já přece chci jen kousek tvé důvěrné náklonnosti, drahoušku,“ pitvořil se.



    „Mlč, Neite! Odůvěře nevíš zhola nic.“



    Neit se znovu rozesmál. „Rád bych ti připomněl, že to není zase tak dlouho, kdy jsi mluvila úplně jinak,“ podotkl astrhl střelci zhlavy klobouk. Přes ramena mu spadly dlouhé tmavě rudé vlasy.



    „Mýlíš se, pokud si myslíš, že na to vzpomínám ráda,“ odpověděla žena. „Přiznávám, byla jsem hloupá anaivní, ale tys mě těchto vlastností naštěstí úplně zbavil!“



    „Vždycky jsem měl rád tvoji prostořekost! Teď jsi ale můj zajatec, tak na to nezapomínej.“ Neit kní natáhl ruku, aby ji pohladil. Nara se však po něm prudce ohnala azakousla se mu drobnými zuby do prstů.



    „Aú!!“ zavyl aspolkl nějakou nadávku. Chvíli nato se opět uklidnil.



    „Milá Naro, takové chování je vtuto chvíli naprosto nepatřičné! To by mohla jemná citlivá dívka přece pochopit.“



    „Až na nějakou narazím, určitě jí to řeknu,“ přitakala. „Když slyším tebe mluvit oslušném chování, připadá mi to stejně směšné, jako kdyby grimoni debatovali oumění.“



    Neit se zamračil. „Je ostatně dobře, že si tu nějakou dobu posedíš. Budeš mít aspoň dost času se uklidnit. Aráno už bude všechno vpořádku.“



    „Tvoje názory na to, co je vpořádku, se podstatně liší od mých, Neite.“



    Adam cítil, že Neita ta žena rozčiluje aže mu dělá velké problémy se ovládat. Přesto byl stále schopen zachovat klid. „Jak dlouho jsi věděla onašich plánech?“



    „Nevidím důvod, proč bych ti to měla říkat.“



    „Naro, přemýšlej trochu!“ přiblížil se kní znovu. „Nejlepší by pro tebe bylo, kdyby ses konečně přidala na naši stranu. Přece nechceš taky bránit ty pozemšťany? Jenom marníš čas!“



    Nara se mu podívala znechuceně do očí. „Čas jsem marnila od té doby, kdy jsem na tebe poprvé pohlédla.“



    Neit se ušklíbl. „No, rád bych si tu stebou dál mile povídal, ale mám jinou práci. Nechám tě tady teď ve společnosti malého pozemšťana. Ato ti povídám, žádné hlouposti! Za dveřmi bude hlídka.“



    Než odešel, osobně zkontroloval oběma zajatcům pouta apak za sebou asvými kumpány přirazil dveře.
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        Rozhovor ve věži


      


    



    Adam zíral nevěřícně do šera. Do věžní místnosti vstupovaly přes zamřížovaná okna dva úzké pruhy denního světla. Konečně mu vplné šíři došlo, co se stalo. Zrádce nebyl Gaskon, ale Neit. Acelou dobu Adama připoutával ksobě aštval ho nenápadně proti svému bratrovi.



    „Jak se jmenuješ?“ zeptala se ze stínu žena.



    Adam chvíli mlčel. Dělalo mu potíže této neznámé osobě odpustit ten lukostřelecký útok na svou hlavu.



    „Adam…“ vydechl nakonec otráveně. „Jsem tu… na návštěvě,“ vypravil ze sebe první hloupost, která mu přišla na jazyk. „Tedy myslím tady vAgarveně.“



    „Znám tu ipříjemnější místa kcestování… Jmenuji se Nara.“



    „Slyšel jsem,“ přikývl. „Nemůžeš nás odsud nějak dostat? Umíš snad taky čarovat, ne?“



    „To ano, ale čaroděj ke své práci potřebuje kromě soustředěné mysli taky volné ruce. ANeit mi bohužel nenechal volnou ani jednu. Ale neboj se, chlapče. Pokud přijdeš ogranány, můžete istou dívčinou bydlet umě.“



    Tato myšlenka Adama ani trochu nenadchla. Měl by snad mít radost, že bude žít pod jednou střechou sčervenovlasou divoškou, co střílí otrávenými šípy?



    „Popravdě nechápu, co jsi zač. Aproč jsi nás sledovala.“



    Nara si povzdechla. „To je docela dlouhá asložitá historie.“



    „Zrovna nikam nechvátám.“



    Chvíli bylo ticho. Nara asi přemýšlela, čím začít. „Všechny tři čaroděje znám osobně. Sylbaran, jeden znejvětších současných léčitelů, bylinkářů amágů, je můj strýc. Už dlouho bydlím vjeho domě vDormu aučím se od něho. Do té doby jsem žila srodiči ase svou sestrou abratrem vjedné malé osadě na úpatí Cailbelských hor na sever od Dormu. Tam se ale člověk nic pořádného nenaučí. Nechtěla jsem obdělávat půdu ani chovat zvířata, atak jsem odešla do města.“



    „Věděla jsi tedy, že jsme vDormu pobývali,“ odtušil Adam.



    „Samozřejmě. Ataké jsem věděla, kjaké cestě se chystáte. Za běžných okolností bych Sylbarana požádala, abych mohla jít svámi, ale bránily mi vtom… abych tak řekla… soukromé důvody.“



    „Nerozumím.“



    „Zkrátka jsem nechtěla cestovat vdoprovodu ani jednoho zesalverských bratrů. Kosma by mi nevadil, ale oni dva ano.“



    Nara se odmlčela aAdam marně přemýšlel, co tím chtěla říct. Nevypadalo to, že by se jí příliš chtělo pokračovat. Asi se jí otom nemluvilo lehce.



    „Gaskonovi bych se nemohla podívat do očí. Kdysi jsme si byli opravdu blízcí. Byli jsme mladí azamilovaní. Za celý svůj život jsem nepoznala lepšího člověka.“



    Adam chtěl vznéstnámitku, mnoho námitek, ale nakonec si to rozmyslel.



    „Jenže pak se do toho knaší smůle přimíchal Neit ajá, dnes už ani nevím proč, jsem Gaskona kvůli němu opustila. SNeitem jsem byla jen krátký čas. Pak se se mnou nepříliš hezky rozešel aodjel na východ za radovánkami války.



    To je zhruba všechno onás třech. Dál jsem jejich počínání sledovala jen zpovzdálí. Neit se na bojišti začal chovat rozmařile, často se opíjel aodmítal poslouchat příkazy nadřízených. Avbojích se choval údajně velice nezodpovědně. Jeho otec Elvid se tedy vydal za ním, aby ho chránil apřivedl zpět na správnou cestu. Pár dní nato vyrazil iGaskon. Podle neoficiálních zpráv se Neit dlouho předtím přidal na stranu nepřátel apracoval pro ně jako zvěd. Když přijeli jeho otec aGaskon, byl už náš král zrazen atéměř celé naše vojsko bylo zákeřně přepadeno apobito. Zahynul tam ijejich otec. Když umíral, prosil Gaskona, aby se Neitovi nemstil, aGaskon mu to vzoufalství slíbil. Nikdy se ale sNeitovou zradou nevyrovnal anikdy mu neodpustí. Na to ho znám příliš dobře.“



    „Ajak to, že za to Neit nebyl potrestaný?“



    „To je unás velice těžké. Za zradu by dostal smrt, ale Neit jako člověk zvážené rodiny měl kolem sebe lidi, kteří ho obvinění zbavili. Vše se uzavřelo stím, že není nikdo, kdo by ho při zradě přistihl. Většina lidí na tento incident dávno zapomněla, ale jsou itakoví, kteří mu to nezapomenou nikdy.“



    „To je fakt hrozný!“ konstatoval Adam. „Nechtěl bych takového bratra. Takové příbuzné by si člověk vážně nevybral.“



    „Kosma to pustil zhlavy, ale Gaskon Neita bytostně nenávidí. To sis určitě všiml.“



    Adam přikývl. Bylo to znát vnaprosto každém Gaskonově pohledu.



    „Jejich dědeček Teodorik Neitovi již také tolik nevěří, ale je rozhodnut dát mu vždy novou šanci.“



    „Neit říkal, že ho děda poslal za námi, aby nás ochránil před Gaskonem.“



    „Neit říkal určitě víc věcí, které neměly spravdou nic společného.“



    „Jak ses otom všem dozvěděla ty?“



    Nara si poposedla, aby si trochu uvolnila ruce vpoutech, azadívala se do šera.



    „To, že nám Gaskon při vašem příchodu málem rozbil bránu azastřelil sluhu, se nedalo přehlédnout. Nerozešli jsme se vdobrém ajá ho neviděla opravdu dlouhý čas. Zanevřel na mě snad ještě víc než na Neita apo pohřbu otce se vrátil zpátky do válkou zničeného Varkinu. Už když jsem před okny vDormu zahlédla jeho siluetu, bylo jisté, že je jeho poslání závažné. Sám od sebe by nikdy nepřišel.



    Od sluhy jsem se ovás dozvěděla téměř všechno.



    Když se vnoci přihnal Neit, nevěřila jsem vlastním očím. Jeho přítomnost vždycky znamenala pouze problémy. Nikdy nepřijíždí sdobrým úmyslem. Po tom, co si zajistil, že se zúčastní plánované výpravy, strávil oba večery vhostinci USlepého oka. Horší hospodu bys vDormu nenašel.



    Nalepila jsem se mu na paty azjistila dost ztoho, co zamýšlí. Odchytil tam tři dávné, ale asi zřejmě věrné přátele, se kterými všechno podrobně naplánovali. Ti lotři měli jít nepozorovaně za vámi až na Krak aaž budou klobouky kmání, měl se jich Neit sjejich pomocí zmocnit.“



    „Tys to věděla?“ zamračil se Adam. „Věděla jsi, co všechno se chystá?! Proč jsi té cestě nezabránila?“



    „Zmizeli jste brzy ráno. Už jsem nestihla nic udělat. Akdyž se celá akce rozjela, bylo by pro nás všechny nebezpečné, kdybych do toho jakkoliv zasáhla. Zpovzdálí jsem sledovala Neitovy muže ivás.“



    Adamovi neustále vduchu vyskakovaly celé řady dalších otázek. „Jak je možné, že se nám nepodařilo ty chlapy setřást? Vždyť vCarabu žádná cesta nebyla, jen pusto atma. Atady vhorách je také těžké neztratit stopu.“



    „Magie je mocnější, než si myslíš, aNeit není žádný hlupák. Používá ji dosti obratně. Nechával na cestě slabě svítící vzkazy. Pokud to bylo třeba, upozorňoval na nebezpečí apsal různé rady apokyny. Naštěstí jsem nebyla daleko amohla jsem se jeho tajným značením také řídit. Vydrželo vždy alespoň dva dny.“



    „Myslíš, že otobě nevěděli?“



    „Kdo, Neitova banda? Určitě ne. Alespoň do chvíle, než jsem se tím šípem prozradila vám.“



    Adam se zhluboka nadechl. „Jo, vzpomínám si,“ řekl přidušeně. „Proč jsi to dělala?“



    „Chtěla jsem, abyste si všimli svých pronásledovatelů.“



    „Už jsme onich věděli.“



    „Taky jsem doufala, že mě strýček podle připraveného jedu pozná abude počítat smou pomocí. Ale spíš kmé smůle zbystřil pozornost Neit asvé přátele včas varoval.“



    „Poprvé jsme tě zahlédli až tady ujezera,“ poznamenal.



    „Poznala jsem to. Neitovy světelné instrukce začaly ze země mizet mnohem dřív, atak jsem do poslední chvíle nevěděla, jestli jdu dobře.“



    Pak se Adam zamračil. „Ale jak ses dostala do hradu? Měla jsi klíč?“



    „Ne, proč?“ zarazila se. „Vždyť jste nechali otevřeno.“



    „Nenechali,“ kroutil hlavou Adam, než si však vduchu tuto situaci vybavil. Zamykal přece Neit. Adam slyšel dvakrát otočit klíčem… „Vlastně asi jo,“ přiznal. „Neit šel jako vždycky vzadu aměl klíč vruce jako poslední.“



    „Takže je to jasné,“ povzdechla si střelkyně asnažila se povolit si pevná pouta. Adam si byl jistý, že ji spoutali daleko důkladněji aasi ibolestněji než jeho.



    „Samozřejmě tam také nechal vzkaz pro tu svou sebranku, že jsem jim vpatách,“ vysvětlila Nara aznovu si poposedla.



    Adam zíral před sebe amlčel. Měl vhlavě takový zmatek, že přestával rozumět naprosto všemu. Vždyť kněmu Neit byl tak hodný aoproti tomu Gaskon…



    „Gaskon,“ otočil se na ni, „tě asi na skále poznal. Tvářil se dost divně.“



    „To je hloupost!“ ohradila se. „Ztakové dálky by nemohl poznat nikoho.“



    „Asi ti to bude připadat zvláštní, ale já ho rozhodně rád nemám,“ přiznal Adam.



    Naře vhoustnoucím šeru zasvítily oči. „Máš pravdu, člověku jistě na první pohled padnout do oka nemůže. Je tvrdý ksobě ikostatním. Jeho hrubé chování, nevybíravé mravy ata jeho uštěpačná ironie asi nikoho neokouzlí. Kdybys ho ale poznal lépe apobyl sním delší čas…“



    „To fakt nemám vúmyslu,“ ubezpečil ji Adam spěšně. „Nevím, jak se choval ktobě, ale se mnou jednal jako skusem hadru. Apřitom nevím proč.“



    Nara kývla. „Je dost nedůvěřivý.“



    „Co to je za výmluvu?!“ rozčertil se. „Vždyť nás chtěl dokonce nechat zabít!“



    „Co?“



    „Jo! Ještě než jsme došli do Dormu. Když nás vnoci napadly skalní ženy, ztratil se avůbec se neobtěžoval nám pomoct.“



    Nara zbystřila pozornost. „Tak to určitě být nemohlo! Vyprávěj mi to podrobně.“



    Adamovi se otom příliš mluvit nechtělo, ale Nara trvala na svém. Nakonec jí vyklopil, jak nocovali na vrcholku skalního hradu ajak je kránu překvapily ženštiny sdlouhými pálivými prsty. Ajak se Gaskon vrátil, až když bylo po nebezpečí.



    Nara se slabě usmála. „Nemůžeš každé naše počínání hodnotit jen ze svého pohledu. Zpohledu pozemšťana. Neznáš to tu, stejně jako my to neznáme uvás. To, co děláme, má ale vždycky nějaký důvod. Skalničky jsou nepříjemná havěť asetkání snimi se nám mnohdy stává osudným. Jediný zaručený způsob, jak je odehnat, je přemoci nebo alespoň zranit jejich královnu. Nebývá to lehké, protože se zdržuje až vzadu za svou družinou. Gaskon měl tedy dobrý důvod vás nechat nahoře samotné. Mohl se tak dole vypořádat sní. Zachránil vám život.“



    Adam toto vysvětlení nechtěl přijmout. „Avíš, co se stalo vOlmionu?“ řekl bojovně. „Chtěl mi ukrást klobouk! Bylo to úplně jasné, to mi nevymluvíš. Od té doby mu nevěřím ani nos mezi očima,“ rozčiloval se.



    „Neměl bys dělat tak ukvapené závěry, hochu,“ odpověděla klidně. „Copak tys ho nepoznal?“



    „Koho jako?“



    „No toho rváče!“ vydechla Nara apodívala se na něj jako na úplného hlupáka. „Je to přece jeden zNeitových mužů.“



    Adam na ni zíral snepříliš oduševnělým výrazem ajasné mu nebylo vůbec nic.



    „Sledovala jsem každý váš krok abyla jsem ivté hospodě. Tvůj batoh vynesl ven snědý rozložitý muž aGaskon si toho všiml nejdřív. Vyběhl ven, chytil ho adovedu si představit, že mu dal asi co proto. Ta odveta těsně před hospodou byla jenom dohra.“



    „Chceš říct, že vtom měl taky prsty Neit?“



    „Samozřejmě. AGaskon ho od té doby začal dost hlídat. On totiž dobře věděl, čeho je jeho bratr schopný. Apopravdě řečeno, Gaskon svým včasným arychlým zásahem ataké mimochodem nasazením vlastního života ochránil tvoji šanci vrátit se domů.“



    Adam znovu dlouze mlčel. Úplně ho přestalo bavit přemýšlet nad těmi zatracenými bratry. Cítil se unavený, bolela ho zápěstí, zadek azáda aměl žízeň.



    Dovnitř se pomalu vkradla tma. Venku nastal soumrak, ale unich ve věži už byla noc.
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        Nová naděje


      


    



    Ztichého rozjímání vyrušil Adama aNaru nenadálý zvuk přibližujících se kroků.



    Vzámku zarachotil klíč ave dveřích stál Neit sloučí vjedné apřikrytým provizorním podnosem zkusu kovového plátu ve druhé ruce.



    „Nesu vám večeři, vy moji drobečkové,“ zavtipkoval azle se zasmál.



    Odezvou mu bylo ticho.



    Nejdřív přešel kNaře.



    „Musíš mi odpustit, lásko moje, ale nemůžu tě odvázat,“ nasadil lítostivý obličej, na němž se mu rudě odrážely plameny ohně. „Moc dobře vím, čeho jsi schopna. Utekla bys mi, ani bych nemrkl.“



    Nara hleděla mimo něj astále nic neříkala.



    „Na, napij se,“ přiložil jí kústům plechový hrnek.



    Cukla hlavou.



    „Ale, Naro, nebuď tak paličatá! Snažím se dát všechny věci mezi námi zase do pořádku.“



    „Upřímně pochybuji, že by ses oto snažil nějak zvlášť pilně. Tím, že ženu připoutáš auvězníš ve studené věži, si ji určitě neudobříš.“



    Neit se zamračeným výrazem vstal azamířil kAdamovi.



    Adam také odmítl, ačkoliv ho už hodiny sužovala žízeň. Nebylo to kvůli Naře. Obával se, že večeře může být otrávená.



    „Co snámi zamýšlíš udělat?“ zeptal se zostra, když se Neit chystal kodchodu.



    „Nic,“ odpověděl prostě. „Pokud svámi ovšem nebudou nějaké problémy. Prostě vás ráno vyměním za klobouky, atím se naše cesty rozdělí.“



    „To se ti nepodaří!“ zahrozila Nara. „Ty si myslíš, že tě Sylbaran aGaskon nechají jen tak odejít?“



    Neit se opřel rukou ozeď mezi dveřmi azasmál se. „Ani by mě nenapadlo se jich ptát, Naro. Bohužel ale stejně nebudou mít možnost mi vtom zabránit. Klíč od hlavní brány mám totiž já.“



    „Ale co když ten druhý klobouk do rána nenajdou?“ namítl Adam.



    „Najdou! Abuď si jistý, že já se to dozvím dřív, než oni stačí vymyslet, jak mě přelstí.“



    Adamovi sevřela srdce ledová ruka. Najednou mu sbolestným poznáním došla skutečnost, které si celou dobu nevšiml. Neit má… Ale kdo by to mohl být?



    Zalapal po dechu. Jen za jednoho člověka by nedal ruku do ohně…



    „Kiki!“ vydechl ztěžka.



    „Ano, Kiki,“ přikývl azabodl do Adama ďábelské oči. „Potřeboval jsem svého člověka přímo mezi vámi, někoho nenápadného aaspoň trochu rozumného.“



    „Tak to jsi musel být opravdu hodně zoufalý,“ ušklíbl se Adam. „Neznám nikoho míň nápadného amíň rozumného než jeho.“



    „Ani nevíš, jak se mýlíš, chlapče. Kiki sice není moc spolehlivý, ale má rozumu pětkrát víc než ty. Aikdyž je ještě dost mladý, boj proti nepříteli zvládá mimořádně dobře. Tvoji přátelé jsou nyní možná ve větším nebezpečí než vy. Tak si toho važte! Já nemám vúmyslu vás zabít, alespoň prozatím. Vaše smrt by mi dnes nebyla kničemu.“



    Skutečnost, že je ještě nechce zabít, byla sice uklidňující, ale jen do jisté míry.



    „Co jim udělá?!“ vybuchl Adam azalomcoval pouty.



    „Kiki pracuje pod mým vedením,“ upozornil Neit klidně. „Než ztéto hromady kamení dostanou granán, potřebuji je všechny živé. Až bude mít Kiki oba klobouky vruce, ztratí jejich život pro mě cenu. Co se stane pak, je ve hvězdách.“



    „Ty, ty… ty!…“ hledal Adam vztekle nějaký vhodný výraz, ale žádný, ani ten nejsprostší mu nepřišel dost výstižný, atak to po chvíli vzdal. „Ale co Evka? Taky ji chceš nechat zabít?!“ vydechl zoufale.



    „SEvkou budou možná potíže,“ povzdechl si čaroděj asklopil louč níž. „Kiki pro ni má slabost ajá stím nemůžu vůbec nic udělat. Když ji ssebou odtáhl na tom voru, myslel jsem, že ho přerazím vejpůl. Popravdě řečeno, je schopen ublížit ijí, ale spíš svou pošetilostí, jak jsi viděl na té vodě. Kdybychom je včas nechytli, skončili by oba pod vodopádem.“



    Adam se smýkal vpoutech acedil mezi zuby nadávky. Nara seděla ve tmě tiše jako pěna, jen oči jí divoce plály.



    „Musím už jít!“ vyštěkl Neit asebral ze země podnos. „Vaše otázky mě unavují.“



    Stím se otočil apřirazil za sebou železné dveře. Klíč zarachotil vzámku. Adam si slítostí uvědomil, že tentokrát Neit zamyká doopravdy.



    Několikrát zlostí trhl pouty, akdyž už se začal obávat obudoucnost svých zápěstí, kámen skovovým okem zničehonic povolil.



    Za malou chvilku se mu podařilo vyviklat ho ze zdi celý. Největší vrchol jeho akrobatického umění spočíval vtom, že se protáhl mezi rukama atak se mu podařilo dostat kámen před sebe. Poté zůstal vyčerpaně ležet na podlaze. Šla od ní zima, ale tato poloha poskytovala alespoň trochu pohodlí.



    Uprostřed zoufalého přemítání oEvce aKikim poklimbával aupadal do krátkých mělkých snů.



    Zdálo se mu, že na něj Kiki zoufale volá, aby chytil na stromě největšího grimona, třikrát ho oběhl adonesl Neitovi výměnou za Kikiho babičku.



    Ive snu ho provázela obrovská úzkost znadcházejících hodin, které můžou tak moc ovlivnit jejich budoucí život. Bál se osebe ioEvku. Obával se oosud všech lidí, kteří tu sním byli, protože už nevěřil naprosto nikomu.



    Za kamennými zdmi advěma úzkými okny uběhl velký kus noci, když Adama znepříjemné dřímoty vyrušil krátký kovový zvuk.



    Neviděl nic, ale domníval se, že zvuk přišel zlevého okna. Slyšel, že iNara zbystřila pozornost apoposedla si.



    Chvíli se nedělo nic, ale pak se do okna vyhoupla mohutná tmavá postava azakryla Adamovi výhled na skupinku hvězd.



    „Adame, Naro, jste tam?“ zašeptal hlas.



    „Jo, jsme tady,“ odpověděl Adam. „Jak jste se sem dostal?“



    „Po laně, ale to teď není důležité,“ odbyl ho Gaskon. „Řekněte mi, jak jste připoutaní. Doufám, že provazy.“



    Adam přisvědčil.



    „Kde je Evka? Je vpořádku?“ vyhrkl Adam nervózně.



    „Je se Sylbaranem aKikim vzadní věži. Proč by neměla být vpořádku?“



    Adam vrychlosti řekl Gaskonovi oKikim aNeitovi všechno, co věděl. IGaskon se zdál zaskočený. Slíbil, že si dá na Kikiho pozor aže nic zdalších plánů se před ním nevysloví.



    „Nechám vám tu světlo.“



    Bílá zářivá koule olízla stěny avšechny tři postavy. Nara byla prokřehlá zimou achoulila se kchladné zdi.



    „Jak se ti podařilo vyprostit se zpout?“ zaměřil Gaskon pozornost na Adama. „Neříkej, že máš uNeita ještě pořád takové výhody, že tě tu nechal vklidu ležet,“ řekl pohrdlivě.



    „Odpusťte si už konečně ty řeči!“ rozohnil se Adam. Mohl si to teď dovolit, protože mezi ním aGaskonem vězela pevná kovová mříž. „Jenom proto, že jsem se spletl ve vašem šíleném bratrovi, ještě neznamená, že začnu kdovíjak milovat vás. Kromě toho, kdybyste se pořádně podíval, zjistil byste, že jsem se zpout ani trochu nevyprostil. Jen se mi podařilo povolit kámen avytáhnout ho ze stěny…“



    „No dobře, dobře…“ zarazil ho Gaskon. „Budeš schopen se ztěch provazů dostat, když ti hodím nůž?“



    „Co? Nůž?… No… jo… asi jo,“ blekotal asunul se ise svým kamenem na rukou pod okno. Provazy mu na zápěstích stlačovaly žíly aon zlořečil skutečnosti, že fyzikální zákony otíze atření působí izde vAgarveně.



    „Mapu máš usebe, nebo ti ji vzal?“ zajímal se Gaskon apustil opatrně na zem nůž.



    „Mám ji usebe.“



    „Ještě nevím, jak vás odtud dostanu. Zatím se vyprostěte zpout apřipravte se kútěku.“



    „Jak to myslíte? Vždyť za dveřmi je stráž,“ namítl Adam.



    „Není tam nikdo,“ opáčil Gaskon. „Všichni čtyři jsou ve spodním patře aspřádají plány. Chovejte se tiše, ať na sebe neupozorníte. Je hluboká noc avěřím, že většina znich půjde brzy spát. Potom něco vymyslím.“



    „Hlavně se rychle vraťte kEvce adejte Kikimu co proto,“ připomněl Adam aneobratně zápasil sostřím nože.



    „Podívám se, jak to vypadá dole sNeitem ajeho přáteli, ahned tam letím.“



    Pak se Gaskon pomalu spustil po laně dolů.
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        Hledání východu


      


    



    „Neřekl jsi mi, že máš usebe mapu hradu,“ upozornila ho významně Nara.



    „Akčemu nám tady je?“ opáčil. Klečel, mezi koleny svíral nůž ostřím nahoru akamenem zatíženýma rukama se snažil vysvobodit zpout. Byla to namáhavá azdlouhavá práce, ale provaz to kousek po kousku vzdával.



    „Může nám být ještě hodně užitečná,“ mínila Nara.



    Když začal Adam pociťovat, že provaz povoluje, přidal ještě víc apouta se rozpadla. Zdvihl pořezané aotlačené ruce.



    „Viděl jsem to vtelevizi aspoň stokrát,“ povzdechl si, „anikdy se při tom nikdo ani neškrábl.“



    „Byl bys tak laskav apomohl mi?“



    „Jo, jasně. Promiň.“ Adam zvedl nůž apřešel kNaře.



    Až po několika hodinách strávených ve společnosti této ženy si ji mohl prohlédnout. Tipoval by jí do třiceti let. Měla nezvykle hezký obličej, modré oči ahustou dlouhou hřívu rudých vlasů. Vypadala ale velmi unaveně.



    Adam se při jejím vysvobozování nadmíru soustředil, aby jí náhodou neublížil, akupodivu se mu to podařilo.



    „Díky,“ hlesla apromnula si přiškrcená zápěstí. „Teď mi ukaž tu mapu.“



    Adam sáhl za košili achvilku nato na kamenné zemi rozkládal starý vzácný plánek.



    Hrad byl podrobně rozkreslen vněkolika patrech místnost po místnosti. Dlouhou dobu jim trvalo, než našli tu správnou věž i„své“ patro.



    „Tady jsme,“ upozornil Adam.



    „Tato mapa patří ke starým rodinným vzácnostem. Viděla jsem ji mnohokrát, ale pokud se neocitneš přímo na Kraku, nedá se zní skoro nic vyčíst.“



    „Jak se dostala kvám? Ajak je možné, že má Sylbaran klíč od brány?“



    „Krak je hodně staré amnoho věků opuštěné místo. Jediná cesta sem vede přes Carabes, aita je tajná. Lidé přestali věřit, že toto místo existuje.



    Koluje oněm řada pověr amýtů, znichž velká část určitě není pravda. Surčitostí víme pouze to, že tu před dávnými časy sídlilo pět čarodějů. Byli moudří amocní. Nechali si toto místo zbudovat ve vší tichosti atajnosti, aby se zde mohli věnovat svému učení akouzlům.“



    „Ajak se sem dostávali oni? Taky tou hrůzou pod zemí?“



    „Přiletěli. Ale to teď také nejde, protože Krak obestřeli zakrývacím kouzlem. Shora zkrátka není vidět. Žili zde několik let azanechali vtěchto zdech mnoho ze své moudrosti azkušeností. Bojovali tehdy svelice mocným nepřítelem, aby zde vAgarveně ochránili rovnováhu sil dobra azla. Říká se, že se jim to podařilo, ale zaplatili za to velkou daň avětšina znich špatně dopadla. Co víme, nebo se alespoň domníváme, je, že pouze jeden znich dal život nějakým potomkům, ato ještě před tím, než se dostal do víru krakské války. Vzešel zněj veliký apo celé věky uctívaný rod Spurianů. Co se stalo sostatními, není známo. Čaroděj Spuriana tehdy zhotovil mapu aklíč ktomuto hradu, které se jako obrovská drahocennost předávaly vždy zotce na nejstaršího syna. Tak se nakonec ocitly uSylbarana. Naštěstí je to dobrý čaroděj, stejně jako jeho předci.“



    „Myslel jsem, že jsou tady čarodějové všichni.“



    Nara se zasmála. „Ne, samozřejmě že ne. Pouze málo čarodějů je opravdu dobrých. Většina zdejších obyvatel je bez jakéhokoli vzdělání. Jsou to prostí lidé, kteří se zajímají jen oběžné denní starosti jako ozískání potravy avýchovu dětí.



    Ale proč ti to tady vykládám? Ty jsi poznal život nás čarodějů aprošel jsi dlouhou nebezpečnou cestou. Tohle však není celá Agarvena, ikdyž ji už asi nebudeš mít příležitost poznat. Brzy bude po všem aty se se svou sestřenicí vrátíš zpátky na Zemi se žlutým sluncem. Amoc pochybuji, že budete na naše oranžové vzpomínat rádi.“



    „Nevím, kde bereš jistotu, že se nám podaří se vrátit.“



    Nara pohodila hřívou. „Kdyby se to náhodou nepodařilo, moje nabídka stále platí.“



    Adam nic podobného nechtěl řešit, atak se důkladně zadíval na plánek.



    „Co je tohle za šipku? Vede skrz zeď.“



    Nara si přisunula světlo blíž nad hlavu apřimhouřila oči.



    „To je průchod, Adame!“ vydechla překvapeně. „Že mě to nenapadlo dřív! Téměř zkaždé místnosti na Kraku vedou nějaké tajné dveře. Tady jsou taky! Pojď, musíme je najít!“ vyskočila mrštně jako kočka arozhlédla se po okrouhlé zdi.



    „Musí být někde naproti dveřím, protože sousedí sobytnou částí hradu.“



    „Ukaž mi ji ještě,“ vytrhl jí mapu zruky.



    Šipka ukazovala na místo, kde byl Adam ještě před nějakou dobou připoutaný ke kovovému kruhu.



    Zatímco Nara ohmatávala zeď kousek po kousku, on se sklonil ke vzniklé mezeře. Chvíli do ní nečinně hleděl, než ho napadlo použít také ruce. Avšak sžádným kamenem nešlo pohnout. Přitlačil ještě víc ačekal.



    Uslyšeli klapnutí. Ve stěně se objevila puklina.



    „To je ono,“ kývla Nara. „Zkusíme se do ní opřít.“



    Když oba napnuli všechny své síly, podařilo se jim odtlačit kamennou zeď dozadu. Tím se vytvořila skulina dostatečně velká, že jí mohli prolézt.



    Mělo to však jedinou, ale oto větší nevýhodu. Pohyb kamenných dveří způsobil obrovský rámus, adokonce se izačaly otřásat okolní zdi.



    Muži pod nimi to museli slyšet, ikdyby byli nahluchlí.



    „Dělej,“ sykla Nara aprocpala ohromeného Adama do tmavé místnosti. Sama se ještě vrátila apřisunula Adamův vyviklaný kámen– klíč od tajných dveří– na původní místo.“



    Za kovovými vraty se ozval dupot ahlasy. Nara jako lasička proklouzla ise svým pohyblivým světlem za Adamem aspolu sním se opřela do dveří zdruhé strany.



    Vzámku zaslechli rachocení klíče.



    Naštěstí se kamenné dveře po uvedení do pohybu samovolně zavřely azapadly na původní místo.



    Co se nyní dělo ve věži, už nevěděli. Unaveně se opřeli ozeď.
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        Pasti anástrahy hradu


      


    



    Adam sNarou se ocitli vúzké dlouhé chodbě nad schody. Chodba končila daleko ve tmě, ale podle plánku, který Adam svíral vrukou, se pozvolna stáčela směrem vpravo adalší schody ji za tímto rohem svedly do nižšího patra.



    Se srdcem až vkrku se Adam držel po Nařině boku aměl co dělat, aby jí stačil. Připadal si vedle ní jako pytel brambor, protože jeho kroky, ať se snažil sebevíc, se rozeznívaly ozvěnou mnohem víc než její. Nara našlapovala jemně, ale zároveň mrštně jako kočka.



    Světlo svítilo před ně, takže se spomocí mapy dokázali docela dobře orientovat. Mířili do zadní věže, kde tušili přítomnost ostatních.



    „Počkej,“ zastavil ji Adam. „Nechoď tak rychle. Vzpomínáš, co říkal Sylbaran? Zakázal nám sem přece vstupovat.“



    „Ale copak máme na vybranou?“



    Adam zavrtěl hlavou. „Ne, jen bychom mohli dávat větší pozor.“



    Nara krátce přikývla asklonila hlavu nad mapou.



    Chodba se tu atam rozšiřovala azase zužovala, občas je svedla do jiného patra azase zpět. Stěny kolem byly holé astrohé. Nikde žádné brnění ani obrazy, které by zde Adam očekával. Nic, jen ticho atma.



    Po obou stranách míjeli nespočet zavřených dveří, ale ani jeden znich neměl chuť, natož čas je otvírat. Aže by za nimi našli mnoho zajímavých věcí, tím si mohli být jisti.



    Podlaha vjedné zchodeb se náhle pohnula. Nara hbitě strhla Adama odva kroky zpět, čímž mu jistojistě zachránila zdravou kůži.



    Země před nimi se rozletěla do stran aodhalila černou propast. Adamovi se rozklepala kolena.



    „Co to je?“



    „Zřejmě nějaká past.“



    Chodba zaduněla arozechvěla se.



    „Musíme to přeskočit!“



    „Ne!“ vyděsil se anebyl schopen se ani pohnout. „To nezvládnu!“



    Vibrace se zvyšovaly aze stěn začaly odpadávat kousky kamene.



    „Skoč!“ zavelela Nara, lehce se vymrštila do vzduchu aměkce dopadla na druhé straně.



    Adam vyjeveně zíral na černou díru vpodlaze aběhal mu mráz po zádech. Přemítal otom, jak asi může být dlouhá.



    „Adame, dělej!“ volala na něj Nara zdruhé strany.



    Za ním se ze zdi vyvalilo několik těžkých balvanů, které při dopadu na kamennou zem způsobily doslova zemětřesení. Adam měl co dělat, aby udržel rovnováhu.



    Asi metr apůl, odhadl. Nebo spíš dva.



    „Skákej!“ mávala na něj Nara asobavou se ohlížela za sebe. Itato část chodby se začínala chvět.



    Ve škole jsem skákal přes tři, blesklo hlavou Adamovi. Nebo ne?



    „Adame!!!“



    Adam zbledl, když si uvědomil, že se podlaha nejspíš za pár okamžiků zřítí. Zdi se drolily aneodvratně se je chystaly pohřbít ve svých sutinách.



    Čarodějka kněmu natahovala zdruhé strany obě ruce. „Pojď!! Neboj se!“



    Popoběhl tři kroky, napnul svaly askočil.



    Dopadl těsně na okraj propasti aNara ho rychle strhla ksobě. Oba sletěli na zem jako dvě hroudy. Rychle se vzpamatovali aprchali mezi padajícími kameny pryč zpolorozbořené chodby.



    Vyběhli pár schodů adostali se mimo ohrožení. Stěny se zde třásly jen slabě.



    Podařilo se jim úspěšně zdolat několik propojených místností aposléze budov.



    „Další nebezpečí před námi,“ oznámila Nara. Pochopila již značení pastí vplánku.



    „Zůstaň stát,“ zavelela ahodila před ně kámen. Jakmile se setkal se zemí, vymrštilo se kolem něj pole ostrých železných bodáků.



    Po Nařině vzoru se Adam snažil mezi nimi proplést tak, aby se co nejméně zranil. Železo bylo staré, zrezivělé azohýbané, přesto však ostré aještě pořád dost nebezpečné. Než se dostal na druhou stranu, způsobil si dvě škrábnutí na rukách.



    Vyčerpaně se opřel ostěnu. „Ještě něco?“



    Nara pozorně zkoumala mapu. „Vypadá to ještě na jednu, ale můžeme se jí vyhnout.“



    „Konečně nějaká dobrá zpráva.“



    „Bude to trochu oklika. Musíme projít nějakou uzavřenou místností.“



    Adam přikývl azvedl se kdalší cestě.



    „Tudy,“ ukázala Nara. Šipka vmapě ukazovala přímo do středu stěny po pravé straně.



    Dali se do hledání nějakých dveří, ale dlouho se jim to nedařilo. Nikde na celé chodbě se nenacházelo nic kovového, za co by se dalo chytit, akameny ve stěně se pohnout rovněž nedalo.



    Adam přešlapoval unaveně podél zdi aupřeně hleděl na starobylé spáry. Klíč kotevření se vnich však nenacházel, jak Adam brzy zjistil. Náhodou stoupl na nepatrně vyvýšený kámen vpodlaze, který pod jeho váhou pomalu klesl.



    „Výborně!“ oddychla si Nara. Přímo před ní se totiž otevřel vchod.



    Jakmile vstoupili dovnitř, tajné dveře se vrátily do původního stavu aoni zůstali zavřeni vkruhové kamenné místnosti bez dveří. Vzhledem kmnožství prastarých knih by se zčásti dala pokládat za knihovnu. Svou druhou půlí ovšem připomínala spíš šatnu agarvenských bojovníků. Vřadách stály vyrovnané desítky zbrojí, přilbic aspousty známých iúplně neobvyklých zbraní.



    Nara se rozběhla místností, aby si všechno lépe prohlédla.



    „Copak tady nikde neteče voda? Potřebuju vodu!“ zalapal Adam po dechu.



    „Vodu? Kdepak. My potřebujeme zbraně!“ Nara neváhala. „Na, vezmi si to,“ hodila mu drobnou dýku vkovovém pouzdře avelký bílý meč. Jeho rukojeť ve tvaru kříže byla vykládána jasně zelenými kameny, znichž však jeden chyběl.



    Sama si vybrala úzký adlouhý meč, připnula si ho kopasku asáhla ještě pro kuši.



    Oči jí bojovně plály aAdam pocítil zatím nepoznaný strach, když sledoval, jak se ta divoká rudovlasá žena pečlivě ozbrojuje.



    „Měl by sis vzít zbroj,“ radila mu arozhlédla se. „Nebo aspoň přilbu.“



    „Kčemu?“ pokrčil Adam rameny. Nejraději by hned odešel, ale Nara se pořád jako uvytržení rozhlížela. „Dám tomu klukovi jednu do zubů, atím to skončí.“



    Nara však trvala na svém, atak na sebe navlékl těžkou drátěnou košili amosaznou helmu. Nara si pak také jednu zhelem nasadila.



    „Copak jdeme do války?“ kroutil se Adam.



    „Ty neznáš Neita. Jen tak lehce nás nepustí.“



    „Tak jdeme už?“ přešlapoval netrpělivě.



    „Počkej ještě!“ zastavila se Nara umalého stolku. Ležely na něm tři velké akupodivu přílišným stářím nepoznamenané knihy. „Vidíš ty knihy?“



    Adam přicupital blíž. „Jasně že vidím. Aco?“ Musel se chvíli soustředit, než dokázal název knihy přečíst:



    Svět krakských čarodějů.



    „Co to je?“



    „Vypadá to na knihu oKraku aojeho pánech,“ špitla se zatajeným dechem. „Nikdy nic podobného napsáno nebylo. Musí mít obrovskou cenu. Je to důkaz, že krakští čarodějové nebyli jen pouhými legendami.“



    „Doufám, že si ji teď nechceš číst?!“ zvýšil hlas. Strach oEvku ho poháněl dopředu.



    Nara knihu nadzdvihla, aby si přečetla název druhé:



    Dlouhá válka.



    „Ne, všechny tři si beru ssebou.“



    „Hlavně pojď!“ táhl ji Adam od stolu. „Nemáme čas!“



    Dřív než stačili znovu rozložit mapu, celou místností to zadunělo. Oba vzhlédli anaslouchali. Nic dalšího se nedělo.



    „Tudy,“ ukázala Nara na malou šipku ve starém plánu aposléze ina část stěny, kde tušila východ.



    Hradem se znovu rozlehla kamenná rána. Tentokrát byla mnohem silnější.



    „Už zase něco!“ vyjekl Adam.



    Vyskočili avrhli se mezi regály hledat druhý východ.



    Stěny se zachvěly aozvalo se podivné hluboké mručení.



    Adamovi se přitížilo. Při tom zvuku se všechny jeho vlasy postavily do pozoru. To, že se mu při podobných situacích nepříjemně hlásil žaludek, nebylo tak neobvyklé. Ale nyní si byl navíc vědom toho, že je uvězněný vtajné části opuštěného, čáry amýty opředeného hradu, vneobydleném ajiž doslova zapomenutém kousku světa na planetě shrůzným jménem Agarvena. Sesunul se na podlahu.



    „Vstávej! Musíme odtud!“ zatřásla sním Nara. Sama pak horečnatě pokračovala vpátrání po skrytém východu.



    Zvuk se přiblížil. Zesílil azměnil se vnervy drásající řev.



    Adam byl na pokraji svých fyzických ipsychických sil. Přesto se nakonec dokázal zvednout, aby Naře pomohl.



    „Ty víš, co to je, že jo?“ zeptal se opatrně.



    Nara krátce svěsila ramena. „Vypadá to, že jsme něčím, co jsme si tu vzali, probudili kživotu jednu zkrakských příšer střežících hrad ajeho tajemství. Snaž se najít ten východ, jinak jsme ztraceni!“



    Adam se snažil, opravdu se snažil. Tlačil do zdi, do podlahy, do regálů sknihami akroutil vším, za co se dalo chytit. Nara vytahovala tlusté svazky knih, které se jí stářím rozpadaly vrukách.



    Řev zintenzivněl arozklepal podlahu izdi. Příšera se blížila.



    Další nenadálý otřes je oba znovu srazil kzemi.



    Nara se ihned mrštně postavila. Adam shrůzou sledoval podlahu za nimi. Začala se vzdouvat, až praskla. Kameny uprostřed postupně nějakým hrozivým tlakem zespodu vylétávaly do vzduchu.



    „Mám to!“ zajásala Nara. Objevila ve zdi zčásti knihovnou ukryté kovové klepadlo.



    Stěna se pozvolna otočila avytvořila průchod velký tak, že by se jím dalo projet skoněm.



    Než za nimi dveře stačily zapadnout, zahlédli, jak do místnosti podlahou pronikla dvě dlouhá rudá chapadla. Pak se průchod definitivně zavřel.



    „Vypadá to, že je to Labrima,“ utrousila čarodějka. „Legendární dračí samice se dvěma smrtícími ocasy. Chrání jen určité území hradu. Když budeme mít štěstí, zůstane tam zavřená anechá nás být.“



    „To se vtéhle zemi ale moc často nestává, že?“ povzdechl si.



    Proběhli ještě třemi chodbami, než se zastavili vdalší, daleko větší kruhové místnosti. Ita byla přeplněna nejrůznějšími věcmi.



    „Strýčku!“ vykřikla Nara arozběhla se napříč věží.
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    „Naro!“ rozšířil Sylbaran oči překvapením. „Co tady uvšech všudy pohledáváš?!“



    Nara mu padla súlevou do náruče, ale Sylbaran se pořádně mračil. Vráska mu protnula celé čelo. Jeho bledá tvář nesla patrné stopy únavy. Noc už jistě pokročila hluboko do své druhé půle aSylbaran ještě nezamhouřil oči.



    „Víš, že jsi nás všechny svým hloupým sledováním ohrozila?“ vyrazil na ni rozzlobeně. „Anejvíc sebe!“



    Nara se proti němu bojovně postavila. „Nikoho jsem neohrozila! Nebýt mě, Neitovi muži by vás dostali všechny. Takhle zajali jen mě aAdama.“



    Sylbaran na ni dlouze hleděl anakonec vněm opět zvítězila obvyklá vlídná astarostlivá povaha.



    „Drahoušku,“ přivinul ji ksobě ještě jednou. „Jsem rád, že jste ztoho vyvázli bez úhony. Jak jste se odtamtud dostali? Gaskon říkal, že jste uvězněni ve věži.“



    „To je dlouhá historka,“ mávla rukou. „Gaskon už tady tedy byl?“



    „Ne,“ zamyslel se Sylbaran. „Vlastně jsem ho neviděl pěkně dlouho. Bude asi sEvkou aKikim.“



    „Kde jsou?!“ zajímal se vyplašeně Adam.



    „Spí venku před věží. Uvnitř je zima. Atady nahoře mi ani jeden znich nepomůže.“



    Sylbaran stál před stolkem, na jehož desce ležel…



    „Granán.“



    „Ano, je to on,“ kývl. „Jen zatím nevím, jak ho odsud vyprostit. Všechny zdejší vzácné předměty jsou chráněny kouzlem proti odcizení. Dosud jsem tomu nepřišel na kloub.“



    „Když už jsme utoho odcizení, strýčku, podařilo se nám při průniku hradem zřejmě vzbudit Labrimu. Nelíbilo se jí, že jsme si vjednom sále půjčili pár zbraní aknih,“ řekla Nara aodložila všechny tři svazky na zem.



    „To není moc dobrá zpráva,“ zachmuřil se čaroděj. „SNeitovou bandou azdejší ohnivou obludou vzádech je naše šance na klidné ráno podstatně ohrožena. Čekají nás perné chvilky. Teď je však prvořadé dostat odtud ten klobouk.“



    „Pomůžu ti,“ navrhla Nara asundala si přilbu.



    „Já jdu ven,“ prohlásil kpřekvapení obou Adam ahrnul se kotevřeným dveřím. Teď stejně myslel jen na svou ohroženou sestřenici, takže dokonce itak dlouho hledaný granán šel stranou.



    „Pošli sem Gaskona,“ křikl na něj Sylbaran avrátil se ke svému hloubání.



    Adam si posunul přilbu víc zčela, ale ve výhledu mu to stejně nepomohlo. Točité schody byly sice pravidelné, ale nebezpečně strmé aAdam neviděl naprosto nic. Světlo zůstalo uNary.



    Ruce pořezané od Gaskonova nože si teď rozdíral ohrubě opracované zdi schodiště.



    Jako splašený vrazil do železných dveří, které se rozlétly aAdamovi se otevřel výhled na dva bledé měsíce nízko nad obzorem.



    Jejich svit postačil, aby ihned našel dvě hledané osoby schoulené uvěžní zdi azabalené do dek.



    „Kryj se,“ zakřičel anamířil špičkou meče na postavu, vníž tušil Kikiho. Přilba mu spadla znovu do čela apraštila ho do nosu.



    Oba spáči neochotně vykoukli zpokrývek.



    „Adame! To jsi ty?“ vykřikla radostně Evka. Chvíli jí trvalo, než ho ve zbroji apřilbě poznala. „Jak ses odtamtud dostal?“ Rychle se zvedla, aby ho mohla na uvítanou obejmout.



    „Uhni kousek,“ odstrčil ji. Vtěžké zbroji se cítil takřka neohroženě anemohl si dovolit, aby mu Kiki pláchnul. „Vstaň apřiprav si meč!“ nařídil mu.



    Kiki na Adama hleděl mírně řečeno vyjeveně anepohnul se ani omilimetr.



    „Prosím tě, co to vyvádíš?“ zasáhla Evka asnažila se meč odstrčit. „Jsi normální? Co ti to tam udělali?“



    „Nepleť se do toho aradši odstup,“ radil jí mladý bojovník. „Vstaň, ty zbabělý zrádce, akryj se, nebo tě rozpářu jak veverku!“ mířil Kikimu rozezleně na hruď.



    „Ty ses snad dočista zbláznil!“ rozčilovala se Evka.



    „Mlč aneotravuj!“ nařídil jí směle. „Právě ti zachraňuju život! Ovděčnosti jsi asi neslyšela… Akde je vůbec Gaskon?“ rozhlédl se.



    „Jak to mám asi vědět?!“



    „No nic, určitě přijde každou chvíli. Aspoň to zatím stihnu vyřídit stímhle špehem adonašečem.“



    Zavládlo ticho.



    „Očem to uvšech všudy mluvíš?!“ Evka se dívala zjednoho na druhého.



    Adam si povytáhl přilbu. „No tak jí pověz, co jsi zač!“ vybídl Kikiho.



    „Já jsem vás měl jen hlídat,“ šeptl Kiki vystrašeně.



    „Jo hlídat!“ štěkl Adam. „Neit mě aty Evku! Pěkně jste to na nás nastražili.“



    „Adame, já vůbec nevím, očem to mluvíš!“ ozvala se napruženě Evka. „Ojaké hlídání jde?“



    „Ty jsi fakt natvrdlá,“ konstatoval Adam. „Nejde ohlídání, jde ogranány! Neit sKikim nám je chtěli sebrat. Oba dva!!“



    Evka zůstala stát jako přimrazená. „Je to pravda?“ špitla směrem ke Kikimu.



    „Jasně že je,“ odpověděl jí Adam. „Ataky je pravda, že kdyby si Neit zamanul, měl tě Kiki zabít.“



    Adam vslabém osvětlení sledoval, jak Evka zbledla. Výjimečně mu jí nebylo líto. Zaslouží si přece poznat, co je ten její obdivovatel opravdu zač.



    Náhle před ním jako stín zničehonic stál Kiki smečem vjedné anožem ve druhé ruce. Oči mu divoce plály.



    Adam pocítil někde hluboko pevné zbroje obavy. Nikdy ještě neviděl Kikiho takhle rozzlobeného. Postavou byl menší ihubenější než Adam, ale Adam vjeho očích poznal nelítostného, krutého válečníka.



    Vsetině vteřiny mu nečekaně hlavou jako blesk projel celý Kikiho život. Žil sám, všichni jeho blízcí mu zemřeli aon dokázal vtéto kruté anebezpečné zemi přežít. Denně musel čelit nebezpečím aohrožením života apokaždé zvítězil. Se smrtí se musel tváří vtvář setkávat tak často, jako se sní Adam setkával vtelevizi. Přes svůj věk apodivné chování si dokázal divokou agarvenskou přírodu podrobit apřemoci její nástrahy.



    Neit musel dobře vědět, proč si ke svému odvážnému plánu vybral právě Kikiho. Přes jisté chyby to je vynikající bojovník, řekl oněm.



    Adamovi svelkou trpkostí došlo, že šlápl vedle. Nikdy nedokáže Kikiho porazit.



    Kiki to na něm viděl. Přimhouřil své velké oči apoprvé znich šel opravdový strach.



    „Opravdu se mnou chceš bojovat? Zabiju tě, jestli se mnou zkřížíš meč,“ řekl tak hrozivě, že Adam zalapal po dechu. Najednou před ním nestál malý nezvedený kluk, ale vzteklá šelma.



    Evka se kAdamovi přitiskla. Kiki po ní rozzuřeně švihl očima.



    Pak sebou škubl, chňapl po Adamově batohu aněkolika neuvěřitelně rychlými skoky proběhl bránu na dolní nádvoří.



    Byl pryč. Přidal se kNeitovi. Aodnášel ssebou jejich granán.
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    Adam se za ním těžkopádně rozběhl, ale brzy to vzdal. Se sklopenou hlavou se vrátil kEvce.



    Stála nehybně na stejném místě aupřeně hleděla před sebe.



    Adam zamířil až kní. „Prašť mě!“



    „Proč?“ pozvedla obočí.



    „Je to moje vina, to je jasný!“



    „Neplácej hlouposti. Mrzí tě, že jsi pořád naživu? Můžeš být rád, že jsi vyvázl takhle dobře.“



    „Jo, zůstal jsem naživu, ale ten kluk nám vzal klobouk! Bez něj tady vAgarveně naživu stejně dlouho nezůstanu.“



    „Jak je možné, že jsme si celou dobu ničeho nevšimli?“ hlesla smutně.



    „Neit je mazaný jako liška. Gaskon mu nevěřil hned od začátku. Ani Kikimu. Když na to přijde, tak vlastně nevěřil nikomu. Ale kde teď vůbec je?“



    „Nebyl tu celou noc.“



    „Domluvili jsme se, že sem co nejdřív zajde apodnikne proti Kikimu nějaká opatření. Fakt tu nebyl?“



    „Ne!“



    „Ale to znamená…“ Adam už myšlenku ani nedořekl. Evka na ni přišla sama.



    „… že ho dostali oni.“



    „Rychle, jdem za Sylbaranem!“ utíkal Adam ke dveřím.



    „Sylbarane, Naro!“ volal ještě dříve, než se vytočil zetmy věžní chodby. „Mají Gaskona!“



    „Anáš klobouk!“ vpadla do místnosti Evka amálem srazila Adama kzemi.



    „Co říkáte, prosím?!“ otočila se knim Nara. Vlasy jí padaly do obličeje atváře měla zarudlé. Oči jí silně plály.



    „Bylo jisté, že si váš útěk nenechají líbit,“ promluvil Sylbaran klidným hlasem. „Takže to je jedna jedna. Nepočítal jsem, že nás znovu tak oslabí.“



    „Musíme rychle za nimi!“ měla už Evka nakročeno zpátky dolů.



    „My teď ale nemůžeme odejít,“ upozornil Sylbaran.



    „Evka má pravdu,“ vložila se do toho Nara. „Neit je blázen anemá Gaskona rád. Tady je každá chvilka drahá.“



    „Ne,“ odmítl rázně Sylbaran. „Už ten granán skoro máme. Musíme ho ztěch kouzel vydobýt, protože podruhé se nám to nepodaří. Adame, Evi, počkejte venku. Až tady skončíme, přijdeme za vámi.“



    Adama iEvku ovanul studený noční vzduch. Zdálo se, že měsíce nesvítí tak jasně jako před chvílí. Neměli představu, ve které části noci se nacházejí.



    Přecházeli po nádvoří sem atam aspřádali plány, jak se sNeitem atou jeho sebrankou vypořádají.



    Moc moudří ztoho nebyli. Kromě toho si Adam všímal občasného hluku zhradu. Ovypuštěné příšeře však Evce neřekl.



    Sylbaran sNarou, kteří zůstali jejich jedinou oporou, si dávali opravdu načas.



    „Už to nevydržím!“ zastavil se. „Pojď se tam podívat. Aspoň na kousek.“



    Evka váhala. Vzhledem ktomu, že dosud vládla černočerná noc avysoké stěny hradu vrhaly dlouhé stíny, nakonec přikývla.



    Proplížili se kamenným průchodem akradli se pomalu podél zdí. Adam nad sebou cítil chvění.



    Velkou věž již měli na dohled. Zprvního okna vycházelo světlo.



    „Vsadím se, že jsou všichni uvnitř aspřádají plány.“



    „Chceš jít ještě dál?“ strachovala se Evka.



    „Jo! Třeba se nám podaří něco zaslechnout.“



    „Nepočkáme raději na Sylbarana aNaru?“



    „Než se zté věže odpíchnou, může být také pro Gaskona pozdě.“



    „Když jsem tě slyšela mluvit oGaskonovi naposledy, nevypadalo to, že bys měl velký zájem nasazovat kvůli němu krk.“



    „Okolnosti se změnily. Akromě toho nezapomeň, že on nám pomohl zté věže. Takže jdeme!“



    Vyběhli rychle přes měsíci ozářenou část nádvoří azastavili se až pod osvětleným oknem. Ven doléhal tlumený hovor, ale slovům rozumět nebylo.



    Než stačili cokoliv udělat, cestu vpřed jim zablokoval Neitův muž.



    Jeho tvář Adam znal. Viděl ji vOlmionu aGaskon tehdy přesně do této tváře zabořil kamennou pěst. Ane jednou. Tohoto rozložitého muže vjednoduché zbroji by jedna rána kzemi neposlala.



    „Dobrý večer,“ špitla Evka. Zásady slušného chování jí patrně nebyly cizí ani vtéto situaci.



    Muž roztáhl umaštěná ústa do nehezkého šklebu, který měl patrně představovat úsměv, aodhalil řádku zkažených zubů.



    „My tudy jen procházíme. Nemáme vúmyslu vám ublížit,“ vysvětlovala zmateně Evka. Adam pomýšlel na útěk.



    „Mám tady ty děti!“ křikl muž do rozsvíceného okna. Hovor zmlkl aven dolehl zvuk rychlého pohybu.



    Adam iEvka se bez dalších řečí rozběhli zpět. Běželi jako vítr, ale muž je měl po pár krocích na dosah. Dlouhým mečem mával proti jejich zádům.



    Adam neměl nikdy rád hru na honěnou aoto méně se mu líbila teď. Naštěstí stihli sEvkou doběhnout až kdlouhému kamennému stolu.



    Několikrát ho oběhli, aby je muž nemohl chytit, ale tím jejich chvilková převaha skončila.



    Vhradu to zadunělo. Do tiché noci se ozvalo slabé mručení.



    Dveře věže se rozlétly anepřítel posílil svoje řady. Adamovi se zatmělo před očima.



    Rozzuřeně se knim hnali tři muži. Cestu nahoru zatarasil černovlasý hromotluk. Na útěk bylo pozdě.



    Adam napřáhl meč kobraně, ale vzáchranu nevěřil ani na okamžik.



    Neit si je měřil jako ostříž, vočích mu plál neskutečný vztek.



    „Chyť je, Vaso!“ volal na svého komplice na opačné straně. „Chci je oba! Aživé!“



    Ramenatý Vaso se pohnul blíž akolem Adama aEvky se stáhla smyčka. Evka se kAdamovi přitiskla, meč nechala připravený kútoku.



    Mručení sílilo. Hrad se chvěl.



    Náhle do tmavého prostoru nádvoří zablesklo světlo, vycházelo zhorního průchodu.



    Srdce Adamovi poskočilo radostí. Nara jim přišla na pomoc!



    Adam vživotě neviděl nikoho tak rychle alehce utíkat.



    Jediným pohledem zhodnotila nepříliš výhodnou situaci aokamžitě světlo zhasla. Nádvoří ztmavlo aona se prudce rozmáchla kútoku na nejbližšího muže.



    To vše se odehrálo během několika málo vteřin. KAdamovi aEvce se teď přiblížil zdruhé strany Neit.



    Byl rozezlený na nejvyšší míru. Ani známka po jeho věčném humoru, dokonce ani po ironii.



    Chtěl je získat znovu. Zavřít do věže adržet je tam, dokud od Sylbarana nedostane druhý granán.



    Adam napnul síly aodrazil jeho první útok. Neskutečně prudká Neitova rána ho málem srazila kzemi.



    Shora se knim smečem vruce blížil Sylbaran.



    Adam se snažil nebojácně odrážet všechny Neitovy útoky, přičemž ale oba věděli, že jim nebude moci dlouho odolávat. Neit ho během cesty naučil mnoho ze svého umění, nikdy to ale nebyl opravdový boj. Až nyní. Adam vykrýval jednu ránu za druhou. Proti svému nadmíru schopnému učiteli však neměl šanci.



    Podobně si vedla kousek od něj Evka. Bojovala svysokým štíhlým mužem ajediné, včem před ním měla výhodu, byla její mrštnost.



    Adam se zamračil. Přes Neitovo rameno zahlédl uvchodu do věže pohyb.



    Kiki!



    Evka si ho také všimla ajejí pozornost na chviličku zakolísala.



    Dlouhovlasý protivník toho hbitě využil, anež stačila zareagovat, popadl ji za pravé zápěstí, které jí bolestivě zkroutil dozadu. Evka svýkřikem pustila meč kzemi.



    „Evi!“ lekl se Adam.



    Zhradu zazněl řev.



    Všechno se dělo tak rychle, že se Adamovi točila hlava. Byl hrozně unavený adělalo mu potíže soustředit se pouze na Neita.



    Vysoký muž táhl Evku dolů kvěži.



    Kiki kolem nich proběhl aani se na ni nepodíval. Se svým nožíkem akrátkým mečem vdrobných rukách, srozcuchanými vlasy aceloročně umouněným obličejem vypadal jako neškodné dítě, které si chce hrát.



    Takový ale nebyl.



    „Kiki, běž nahoru,“ křikl Neit. „Musíš dostat Sylbarana!“



    Kiki uposlechl rozkazu svého pána aproběhl okolo nich do horní části prostranství.



    Adam nevěděl, co se děje za jeho zády. Slyšel odtamtud ostré řinčení mečů, hlasité výkřiky, dupání akletby, ale otočit se nemohl.



    „Tak dost, necháme toho hraní!“ sykl Neit aučinil další výpad. „Vzdej se! Nemám na nějaké laškování čas!“



    Adam stěží popadal dech, přesto meč znovu zvedl, aby se mu podařilo vykrýt úder. Měl pocit, že ho tento ukradený meč chrání sám.



    Muž sEvkou se přiblížili kvěži.



    KAdamovu velkému překvapení zní proti nim vystoupila další postava. Poslední, která zde ještě doposud scházela. Gaskon Abix Giltimos.



    Několika rychlými výpady poslal kzemi Evčina věznitele aspolu sEvkou se vraceli do středu bojiště.



    Adam byl naprosto vyčerpaný. Vduchu děkoval Naře, že mu vkouzly chráněné místnosti vybrala tento meč. Byl větší anebyl zdaleka tak těžký jako ten, snímž se plahočil napříč západní Agarvenou.



    Neit již také supěl, síla ho však neopouštěla ani na chvilku.



    Adam cítil, jak mu zmeče do ruky přechází proud neobyčejné síly. Ta bílá zbraň vsobě možná skrývala další zkrakských tajemství. Přesto se Adam začal pomalu vzdávat. Nemohl popadnout dech. Ustupoval před Neitem achoulil se níž aníž kzemi.



    Zničehonic útoky přestaly.



    Neit zaklel aotočil se kAdamovi zády. Jeho další rány se obrátily proti Gaskonovi. Vrhli se na sebe jako rozzuření býci. Od jejich mohutných mečů začaly létat namodralé jiskry ařinčivé zvuky železa narážející na železo drásaly smysly. Hluk se nesl po celém nádvoří.



    Evka běžela rovnou kAdamovi.



    „Zůstaňte tady avšem bojům se vyhýbejte,“ křikl Gaskon apak už se soustředil jen ajen na souboj se svým mladším bratrem.



    Boj obou bratrů nabral úplně jiné obrátky. Zatímco Adam se celou dobu jenom kryl, Gaskon útočil přinejmenším tak často jako Neit.



    Meče jiskřily pod obrovskou silou výpadů na obou stranách. Oba muži se pohybovali hbitě amrštně. Sdalšími adalšími útoky se vyplavovaly na povrch jejich dlouho potlačované emoce, vzájemná nevraživost azlost. Meče vkvapném tempu protínaly vzduch. Převaha jednoho nad druhým se střídala sneobvyklou rychlostí. Zdálo se, že jejich síly jsou vyrovnané.



    Nakonec začal mírně ustupovat Neit. Částečně se už vyčerpal při souboji sAdamem, aGaskon byl tudíž silnější.



    Hradem otřásly ohlušující rány. Příšera se probojovávala ven.
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        Krakský přízrak


      


    



    Hradní stěna se prolomila ana nádvoří dopadly čtyři obrovské kameny. Stovky atisíce let starý hrad utrpěl trhliny. Řev nesoucí se nad vším byl knevydržení. Ztlusté zdi se nakonec protlačila dvě dlouhá červená chapadla. Labrima byla odhodlaná se pomstít, ikdyby to mělo celý hrad nadobro zničit.



    Evka se schoulilaAdamovi do náruče avyděšeně hleděla na rudou příšeru.



    Kousek za nimi se ozývaly kovové údery. Ještě než se Adam stačil otočit, prolétl vzduchem meč adopadl těsně za Gaskonovu nohu.



    Adam ho poznal hned. Patřil Kikimu.



    Gaskon vzhlédl, během vteřiny meč zdvihl aodrazil asi již stý Neitův útok.



    Zaostřil pohled nahoru.



    „Chytej, Kiki!“ vykřikl ahodil mu zbraň zpátky.



    Adam překvapeně zamrkal. Proč mu Gaskon pomáhá?!



    Vyskočil asnapřaženým bílým mečem se rozběhl srovnat sKikim účty. Vpůli kroku se zastavil.



    Kiki bojoval obratně adokonale svou zbraň ovládal. Jeho rány byly podivuhodně přesné ačisté. KAdamovu údivu však nebojoval se Sylbaranem ani sNarou, ale srozložitým mužem, který snimi před chvílí hrál na honěnou kolem stolu.



    „Dostali Naru!“ křikl směrem knim.



    „To ne!“ zhrozil se Gaskon aohnal se tak prudce, až Neit zavrávoral aupadl.



    Gaskon odhodil meč, vrhl se na bratra aněkolika prudkými ranami pěstí ho omráčil.



    Pak se zvedl arozběhl se nahoru.



    Adam konečně všeru rozeznal Sylbarana. Zasadil svému protivníkovi poslední ránu, atím ho odzbrojil. Muž se chytil za krvavé rameno asesunul se kzemi.



    Čaroděj vykročil směrem knim, aby pomohl Kikimu sposledním Neitovým mužem.



    Adam letěl za Gaskonem.



    Nara ležela nehybně na zemi, vruce svírala meč ana jejím černém oblečení se leskla krev.



    Gaskon si kní klekl, opatrně jí přizvedl hlavu asundal přilbu. Potom jí sáhl na krk aposlechem zjišťoval, zda dýchá.



    „Naro,“ řekl. „Naro, slyšíš mě?“



    Ani se nepohnula.



    Rychle jí rozepnul těsný kožený kabátec. Pod ním se na světlé látce červenala obrovská krvavá skvrna. Vyhrnul jí košili aodkryl dlouhou řeznou ránu na levé straně břicha. Adamovi se udělalo nevolno.



    Krví promáčený kus látky utrhl aprotože neměl při ruce nic jiného, přitiskl jí ho na ránu. Potom Naru spěšně přikryl vlastní vlněnou košilí.



    „Naro!“ šeptl.



    Nic. Nara ležela, ve tváři bílá, anepohnula se.



    Adam zaznamenal kroky. Blížili se Sylbaran, Evka aKiki.



    Gaskon vážně pohlédl do Sylbaranových tmavých očí apak pohledem pomalu sklouzl zpět na Naru. Její oči byly otevřené.



    „Naro,“ pohnul nepatrně rty. „Všechno bude zas dobré.“



    „Odnes ji někam do bezpečí azastav krvácení!“ nařídil mu Sylbaran příkře. „Já si to ještě musím vyřídit stou červenou šeredou!“



    Adama, Evku aKikiho poslal nekompromisně zaGaskonem, který již sNarou vnáruči vběhl do jedné zbudov na opačné straně, než kde řádila Lambrima.



    Sylbaran vykročil odvážně proti řvoucí příšeře. Zkamenného otvoru vykoukla rozzuřená rudá hlava.



    Adam přestal dýchat. Byla hrozná. Strašlivá!



    Obrovská tlama, žhnoucí oči aněco jako rudý žár kolem. Divoce se rozhlížela po velkém nádvoří aznovu mručivě zařvala. Adam se zachvěl asobavou pozoroval Sylbarana.



    Čaroděj se knestvůře přiblížil anějakým záhadným způsobem ji přiměl, aby se mu podívala do očí. Atento pohled kAdamově údivu už Lambrima nedokázala odvrátit. Sylbaran směrem kní vztáhl ruce.



    Lambrima přestala řvát. Vypadala, jako by od Sylbarana přijímala nějaké pokyny.



    Dlouho se nedělo nic. Nakonec to příšera vzdala, pomalu svěsila hlavu aotočila se. Zotvoru se vyšvihly dva dlouhé ostré ocasy, ale ity se rychle ztratily zdohledu. Lambrima se vtichosti znovu ukryla dohlubin hradu.



    Vté chvíli se Sylbaran zhroutil kzemi.



    Adam neváhal arozběhl se napříč nádvořím. Nahromaděná úzkost zposledních dnů ahodin se ještě prohloubila.



    „Sylbarane!“ zvolal ado očí se mu draly slzy. Běžel jako oživot aúpěnlivě se modlil, aby byl tomuto čaroději ještě ponechán život.



    Sesunul se na kolena vedle něj. Čaroděj byl bledý jako smrt, ale dýchal.



    Adam mu podložil hlavu rukou aSylbaran otevřel unaveně oči.



    „Sylbarane!“ objal ho sulehčením. „Hrozně jsem se ovás bál.“



    Pomohl mu na nohy apodepřel ho, aby byl Sylbaran schopen dojít kostatním. Vstříc mu vyběhli také Evka aKiki.



    Sylbaran ztěžka dosedl vedle své neteře.



    „Pusť mě kní,“ vyzval Gaskona unaveně aponěkud hrubě ho odstrčil. „Postarám se oni. Ty běž zatím rychle uspat všechny ty milé hochy,“ kývl směrem komráčeným nebo zraněným mužům. „Brzy se začnou jeden po druhém vzpamatovávat.“



    Gaskon ještě jedinkrát pohlédl na Naru, pak na Sylbarana avydal se dolů.



    Adam stál na místě. Vduchu si hrozně přál, aby se Nara iSylbaran uzdravili. Upínal se ktomu celou svojí myslí. Avůbec mu vté chvíli nevadilo, žese kněmu přiblížil Kiki achytil ho za ruku.



    Pokud měl Adam předtím nějaké otázky, zůstaly zapomenuty.



    Kiki se na poslední chvíli přidal knim aosvobodil Gaskona ze zajetí. To si Adam domyslel sám anic dalšího již nebylo třeba říkat.



    Všichni tři zvedli hlavy. Nebe se prosvětlilo ana Krak konečně proniklo slunce.
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        Poslední společné chvíle


      


    



    Nepřátelé včetně Neita zůstali ležet před branou atvrdě spali. Mohlo za to další zGaskonových kouzel.



    Nara se po Sylbaranově zákroku kupodivu rychle probrala, adokonce vstala. Trvala na tom, že se musí vrátit do hradu pro ony tři knihy, které tam vnoci zapomněla. Bylo těžké určit, zda právě ony způsobily probuzení mystické dračice, nebo za to mohl jiný zukradených předmětů. Adam byl vduchu přesvědčený, že více než knihy, přilby nebo zbroj nestvůru rozzlobilo odcizení dlouhého bílého meče, který Adamovi svou skrytou mocí při souboji sNeitem zachránil život. Osvou domněnku se ale snikým nepodělil.



    Evka se rozhodla využít volný čas kdalšímu vzdělávání voblasti šermu. Měla nového učitele. Kikiho.



    Adam zatím seděl na kamenném stole apečlivě si do deníku zapisoval události minulé probdělé noci.



    Tu atam pohlédl na tříbarevný klobouk vedle sebe. Pokaždé ho přepadla velká vlna úlevy.



    „Abych nezapomněl,“ řekl oněco později Sylbaran Gaskonovi. „Tohle ti vracím aděkuji,“ podal mu dlouhou dřevěnou flétničku.



    Byla to ta, kterou se Sylbaranovi podařilo uspat trojhlavého Barkena. Abyla to zároveň ita, kterou Gaskon během chladných večerů uohně na jejich cestě vyřezával.



    „Tebe jsem ještě nestihl pokárat za to, že neumíš poslouchat,“ obrátil pozornost na Adama. „Neřekl jsem ti, že máš jít proti těm lumpům sám sEvkou.“



    Adam slezl zestolu asedl si způsobně vedle čarodějů.



    „Vy jste to věděl, viďte?“ utrousil Adam směrem ke Gaskonovi. „Věděl jste, že Neit je zrádce anezáleží mu na našem návratu.“



    Gaskon pomalu kývl. Vypadal unaveně.



    „Od samého začátku bylo jisté, že Neit má na této cestě pouze své osobní zájmy. Jen tak pro nic za nic krk nenasazuje. Nikdy to nedělal. Ale tady náš nadmíru důvěřivý Sylbaran vněm viděl posilu, atak nám ho sem nasadil.“



    Černovlasý čaroděj se narovnal apřemýšlivě se na Gaskona zadíval. Možná si uvědomil, že to byla chyba.



    „Přišel jsem na to už vOlmionu. Viděl jsem muže, který ti ukradl batoh, akdyž venku došlo knašemu střetu, poznal jsem vněm Vasa. Ve východní válce patřil kNeitovým mužům.“



    „Proč jste nic neřekl?“ zamračil se Adam.



    „Nerad dělám zbytečné věci. Nevěřil bys mi!“



    „Ale Neit mě učil zacházet smečem. Proč, když jsem byl jeho nepřítel?“



    Gaskon se unaveně usmál. „Neit je jeden znejlepších bojovníků, které jsem kdy viděl. Učíš se rychle, jak jsem si dnes všiml, ale na to, abys dosáhl jeho úrovně, bys potřeboval spousty dalších let tvrdé dřiny. Spíš bych řekl, že tě tím chtěl ksobě připoutat. Anemýlím se, když řeknu, že se mu to až obdivuhodně dařilo.“



    „Zřejmě iproto, že vaše chování bylo, abych tak řekl, zvláštní,“ namítl Adam.



    „Nesnáším rozmazlenost, to jsi snad poznal,“ řekl Gaskon ostře.



    „Ztvé strany jim rozmazlování určitě nehrozilo,“ zastal se Adama Sylbaran.



    Gaskon se ušklíbl. „Řekni mi ale, Sylbarane, jak se ti podařilo zahnat tu červenou stvůru?“



    „Ani nevím. Nikdy jsem se nic podobného neučil. Mám dojem, že ve mně vycítila krev Spuriany, jednoho ze svých pánů, arozhodla se, že mě raději poslechne.“



    Zprůchodu na spodní nádvoří sestoupili Evka sKikim.



    „Aco ty, kluku ztřeštěná?“ udeřil Sylbaran na Kikiho. „Čím si ten ničema Neit omotal kolem prstu tebe?“



    Kiki usedl shlavou zahanbeně skleslou aupřeně hleděl pod stůl.



    „No tak jim to všechno řekni,“ vybídla ho Evka. „Teď už ti nic neudělají.“



    „Když já jsem ho opravdu moc amoc chtěl, víte?“ rozklepala se mu ramena. „Potřeboval jsem ho.“



    „Koho?“ zíral na něj Adam.



    „Nisandra,“ řekl Sylbaran. „On ti za to opravdu slíbil nisandra? Atys mu věřil?“



    „Říkal, že tady na Kraku jich žije spousty aže když ho budu ve všem poslouchat apomáhat mu, pomůže mi ho najít apřinést domů do mého lesa, víte? Slíbil mi to už uvás doma, vDormu,“ mluvil škytavě apo tvářích se mu řinuly slzy jako hrachy.



    „Aco tě přimělo změnit plány? Řekl ti, že tady nic takového nežije?“



    Kiki si hřbetem ruky otřel uslzené oči. „Nemusel mi to říkat. Poznal jsem už dole pod horami, že lhal. Vždyť tady ve skalách nejsou žádné stromy. Tady nisandři nikdy žít nemohli.“



    „Skvělý postřeh,“ utrousil Gaskon. „Ateď nám ještě objasni ten váš veselý výlet na voru. Co to mělo znamenat?!“



    „Moc jsem se ho bál, pana Neita. Byl na mě moc přísný aněkdy izlý, víte? Ati muži nás pořád sledovali ajá se bál hlavně opřítele apřítelku.“



    „Hlavně opřítelku,“ poopravil ho Adam zamračeně.



    „Atak jsi sní chtěl utéct,“ doplnil Gaskon. „Ty asi vážně nemáš všech pět pohromadě!“



    „Nebyl to dobrý nápad, teď už to vím,“ sklopil znovu rozcuchanou hlavu.



    „No, to máš výjimečně pravdu. Nebyl,“ souhlasil Gaskon.



    Sylbaran spočinul očima na své neteři. Seděla na plochém kamenu blízko věže ahleděla na své tři knihy. Zjistila hned uvnitř hradu, že nejdou otevřít. Chránilo je nějaké neznámé kouzlo. Proto se ho nyní vústraní snažila zlomit. Zdálo se, že se jí to příliš nedaří.



    „To, že jde Nara za námi, jsi, Gaskone, taky věděl?“



    Gaskon na ni také pohlédl. „Ne! Uviděl jsem ji až tady vhorách. Znám ji dost dobře na to, abych ji ina takovou vzdálenost poznal. Nikdo neběhá tak rychle alehce jako Nara.“



    „Proč jsi mi to neřekl?“



    „Měl jsem obavu, aby se to nedozvěděl Neit. Jeho muži by ji zabili. Radši jsem mlčel. Už tím, že nám poslala jako varování onehdy svůj šíp, ohrozila vlastní život.“



    „Nerad vám oponuji, ale myslím, že nejvíc ohrozila můj,“ namítl Adam.



    Gaskon zavrtěl hlavou. „Kdyby doopravdy chtěla, proletěl by ti ten šíp středem čela. Je velice dobrý střelec.“



    Chvíli nato vstali všichni od stolu azačali shromažďovat své věci.



    Adam nezapomněl do deníku zmínit ani Gaskonův aNařin podivný vztah.



    Jakmile Gaskon zjistil, že je Nara mimo nebezpečí, začal se jí vyhýbat. Vždy když se přiblížila, uhnul pohledem aodporoučel se pryč. Jestliže se ale Nara nedívala, dlouho ji zamyšleně pozoroval.



    Adam přesně nevěděl, co se mezi nimi kdysi stalo. Podle Nařina vyprávění to ale moc hezké nebylo.



    Před obědem už to zřejmě nevydržela, vykročila odhodlaně za ním apožádala ho osoukromou schůzku mezi čtyřma očima. Odešli do věže adobré dvě hodiny nevystrčili hlavu.



    Sylbaran jejich počínání po očku mlčky sledoval. Měl Gaskona zřejmě svým způsobem rád. Pokládal ho za poněkud arogantního chlapíka, ale obdařeného rozumem, vůlí asilou.



    Dnešní Gaskonovo aNařino počínání se ho ale naprosto netýkalo, atak ani jediným posunkem nenaznačil, co si otom myslí.



    Když vyšli ven, oči všech se knim nenápadně stáčely. Nara šla vmírném předklonu srukou na čerstvé ráně aGaskon ji zdruhé strany podepíral.



    Usedli na kamennou lavici apustili se do připraveného jídla. Ani jeden nemluvil. To, co se mezi nimi odehrálo nahoře ve staré kamenné věži, se nikdo nedozví. Bude to další znesčetných tajemství tohoto opuštěného amožná již navždy ztraceného azapomenutého hradu.



    Adam si během časného odpoledne vyčíhal vhodnou chvilku, aby si sNarou ještě promluvil. Strávil stouto rudovlasou bojovnicí velkou část minulé divoké noci, což je věc, na kterou jistě nikdy nezapomene.



    „Taky ti za hodně vděčím,“ usmála se na něj vyčerpaně. „Pořád nemůžu uvěřit, že se nám ty lumpy podařilo porazit. Uprostřed těchto zdí si člověk není jistý ničím. Možná zasáhla nějaká vyšší síla azjednala spravedlnost.“



    „Aco Gaskon? Usmířili jste se?“



    Nara se slabě pousmála.



    „Ano, asi ano. Věřím, že znás ještě mohou být přátelé.“



    „Jenom přátelé?“ podivil se Adam.



    „Mezi námi pořád ještě stojí hodně bolesti adlouhé roky vzájemného vyhýbání. Nejsem si jistá, zda mi Gaskon odpustil. Doufám jen, že budeme moci žít tak dlouho, abychom staré vzpomínky nadobro vyhnali zhlavy.“



    Nara se znovu pousmála, sklonila se kAdamovi apolíbila ho na obě tváře.



    Ostatní se kousek od nich začali připravovat kdefinitivnímu odchodu.
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        Loučení


      


    



    Společnými silami stáhli čtyři ramenaté muže isjejich věcmi dolů pod spodní bránu. UNeita našli klíč ashmatatelným ulehčením zamkli. Doufali, že toto zde byla jejich poslední návštěva.



    „Určitě tu nechcete ještě zůstat?“ ujišťoval se Sylbaran.



    Stáli na okraji Velkého sedla aKrak se jim tyčil za zády. Jen Adam aEvka měli starou tajemnou stavbu dosud na očích.



    „Určitě ne, Sylbarane,“ kroutil Adam hlavou. „Zásluhou vaší okouzlující fauny bych zemřel dřív, než by uplynul měsíc. Itak jsme vám přidělali dost starostí.“



    „Co oni?“ kývla Evka na čtyři spící muže před branou. „Nebojíte se, že vám ublíží, až se probudí?“



    „Na téhle cestě nám nic udělat nemohou,“ odpověděl Sylbaran. „Než se proberou, budeme dávno pod horami, na cestě kVelké řece Eře. Carabes obejdeme obloukem. Ztéto strany existuje skrytá cesta horami, schůdná jen vjednom směru, adíky ní zmizíme ze Západních hor jedna dvě. Jak se odtud dostane Neit ajeho pomocníci, necháme na nich.“



    Adam, dosud oblečený vkrakské zbroji, sevřel jílec bílého meče. Bral si ho ssebou. Měl pocit, že bez něj odcestovat nedokáže.



    Všechno už bylo řečeno, přicházelo opravdové loučení.



    Adam si prohlédl své čtyři průvodce jednoho po druhém.



    Sylbaran, sčernými dlouhými vlasy aještě černějšíma očima, moudrý apřátelský. Nara, krásná bojovnice riskující život jen proto, aby se dvě neznámé děti mohly vrátit domů. Odměřený apřísný Gaskon, který jim po celou cestu poskytoval skrytou pevnou oporu ahlídal je jako oko vhlavě. Anakonec Kiki. Malý blázínek povídající si se stromy aochotný dát se za příslib bájného tvora na stranu nepřátel, který ale vzávěru svou největší touhu přemohl anapomohl správné věci. Svým posledním rozhodnutím koneckonců zvrátil průběh boje azachránil jim všem život.



    Adam na ně mlčky hleděl. Pálily ho oči, ale přičítal to načervenalému slunci nad hlavou. Všichni tito lidé mu nadmíru přirostli ksrdci. Zažili společně tolik těžkých chvil, že od nich teď najednou nedokázal jen tak odejít.



    „Vrátíte se někdy?“ zeptala se Nara.



    „Bude se nám po vás opravdu stýskat, ale už se nevrátíme,“ odpověděl Adam třesoucím se hlasem. Vkoutku duše mu to přišlo líto, ale rozum mu napovídal, že oni dva sem prostě nepatří. Myslel svá slova naprosto vážně.



    „Kdybyste si to náhodou rozmysleli, víte, kde nás hledat,“ nabídla jim Nara.



    Vzájemně si stiskli obě ruce, jak bylo vAgarveně zvykem, adali si poslední sbohem.



    Adam ještě naposledy upřel zrak za své přátele.



    Krak se pyšně tyčil do výše, ve sluneční záři zbarvený do ruda, ajako by se ion snimi všemi loučil. Bude tu stát po další věky, sám, opuštěný anetečný ke všemu, co se ve zbytku světa odehrává.



    Adam chytil Evku za ruku apoložil si na hlavu třírohý barevný klobouček.



    Černá tma ukryla jeho slzy.
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        Návrat domů


      


    



    Žaludek se mu kroutil atělem se mu rozběhla známá nevolnost.



    Když přicházel ksobě, uvědomil si, že leží na něčem měkkém. Pohnul víčky aspatřil Williho ustaranou tvář.



    „Dobrého dne přeji,“ řekl Willi na uvítanou apodal mu sklenici vody.



    Adam se pokusil opřít oloket, ale hlava se mu motala tak, že klesl zpátky na lůžko.



    „Modlil jsem se, aby se vám ničeho zlého nepřihodilo,“ sedl si kněmu na kraj postele. „Ani jsem se nenadál avrátili jste se– ovšem vtěchto neobyčejných šatech– aoba jste se mi zhroutili na podlahu. Přivolal jsem kvám doktora zvesnice. Po prohlídce uznal, že zřejmě tvrdě spíte.“



    „Kde je Evka?“



    „Bolela ji hlava, tak se šla projít. Probrala se dříve než ty ave stručnosti mi vyprávěla, co všechno jste museli prožíti. Chlapče nešťastný, jak jste se mohli do tolika závažných anebezpečných situací dostati? Vstávaly mi vlasy na hlavě hrůzou, představil-li jsem si, čeho se vám mohlo státi.“



    Dveře ložnice se otevřely adovnitř vklouzla Evka. Súsměvem zavítala kbratranci apohladila ho po hlavě.



    „Tak jsme tady, Adame! Zvládli jsme to oba!“



    Adam zvedl Williho sklenici kústům. Studená voda ho probrala.



    „Myslil jsem, že si se mnou dáte čaj, avšak vidím, že byste se raději potřebovali vrátiti kvapem domů.“



    Adam přikývl. Měl Williho moc rád, ale neměl sílu mu hned začerstva všechno vyprávět. Nejraději ze všeho by šel spát. Měl na to nárok, vždyť minulou noc nezamhouřil oka.



    „Můžete vyrazit neprodleně,“ navrhl Willi. „Jest to již čtyři hodiny, co zde pobýváte.“



    Adam vykulil oči, ale neřekl nic.



    Evka mu podala klobouk.



    „Kde mám meč?“



    „Ach ano, zde jest,“ položil Willi jeho krásnou bílou zbraň se zelenými kameny na rukojeti vedle něj. „Velice pěkný!“ ohodnotil ho.



    „Budeme se tě snažit zase co nejdřív navštívit.“



    Willi přikývl.



    „Buďte zdrávi.“



    Když Adam znovu rozlepil oči, zachvěl se zimou. Nad ním se skláněla barevná koruna kaštanu azasypávala ho listím.



    Evka tentokrát ležela vedle něj. Iona vypadala vyčerpaně aani jí nevadilo, že leží na studené listopadové zemi. Neměl představu, jak dlouho tam tak spolu vtichosti abez hnutí setrvali.



    „No to si snad děláte legraci!“ přerušil jejich idylku maminčin hlas. Adam ho vté chvíli ale slyšel hrozně rád. „Můžete mi vysvětlit, proč se válíte po zemi? Aco to máte na sobě za hadry?“



    Oba se rychle zvedli.



    Adam vylovil zhromady listí meč apevně ho chytil. Všiml si, jak maminka překvapeně zamrkala.



    „Našel jsem ho na půdě,“ zalhal, aby předešel dalším otázkám anepříjemnostem.



    „Aco to oblečení? To taky? Akde jsi přišel kté hrozné modřině na čele? Adame, myslela jsem, že jsi velký arozumný kluk! Snad by tě ve tvých čtrnácti letech mohly zajímat jiné věci než hry na rytíře abojovníky. Třeba bys mohl jít pomoct nahoru taťkovi stěmi plakáty. Už tě dvakrát sháněl.“



    „No vždyť jdu.“



    Vydal se smamkou aEvkou po boku do domu.



    Babička seděla na lavičce vedle dveří aohromeně na ně zírala.



    „Teda děti, co…?“ nedořekla, protože Adamova mamka mávla rukou na znamení, že nemá význam se jich na cokoliv ptát. Vždyť jsou to ještě děti.



    Adam sEvkou sradostí vpluli do přítmí dědečkovy haly.



    „Ani jsem si nevšimla, že Adam tolik vyrostl,“ zaslechl Adam zvenku babičku.



    „Víte, babi, že já taky ne?“ přitakala maminka. „Ahlavně je pěkně zarostlý. Hned vpondělí poběží kholiči!“



    „Adame!“ Tento hlas se linul zprvního patra apatřil tátovi.



    Adam se vesele rozběhl do schodů.



    „Řezačku máš spravenou, můžeš pokračovat!“ volal tatínek.



    Adam zvolnil krok. Měl nepředstavitelnou radost, že se nic nezměnilo! Jeho rodina tu na něj čeká aje stejná jako dřív.



    Jen on se cítil jiný. Zestárl na duši opěkných pár let. Vzpomínky na krásnou, nebezpečnou Agarvenu ahrozivý Carabes mu vhlavě zůstanou do konce života.
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      Narodila jsem se vsrpnu roku 1981. Kmému narození se neváže žádná unikátní ani vtipná historka, takže přeskočím několik let azastavím se až na základní škole ve Světlé nad Sázavou. Kromě základů čtení apsaní, které se mi po mnohých potížích azásluhou trpělivosti lidí vmém okolí usadily vhlavě, jsem tam nabyla dojmu, že učení nejspíš nebude moje životní vášeň. Přesto jsem zdůvodů, které dosud nechápu, základní školu po pěti letech opustila aotevřela dveře sedmiletého gymnázia, abych své školní neúspěchy ještě více podpořila.



      Gymnázium však pro mě mělo iněkterá velká pozitiva. Zde jsem objevila lásku ke knihám ataké poprvé začala psát. Ač jsem svá prvotní dílka zcela nekriticky obdivovala, jako nejspíš každý autor, musím sodstupem času přiznat, že byla velmi pochybné umělecké hodnoty, aproto slibuji, že jimi nebudu čtenáře vbudoucnu nikdy zatěžovat. Následovala dlouhá mašinérie mého dalšího vzdělávání, zníž si nejvíc vážím studia pedagogiky vHradci Králové. Už během něj jsem se cítila doslova přeplněna informacemi všeho druhu, což byla jedna zokolností, jež nakonec vyústily vdalší vlnu mé spisovatelské dráhy.



      Vroce 2004 jsem znovu vzala tužku aodstartovala dlouhou, někdy veselou, někdy úmornou práci na Kloboucích zAgarveny. Rozrostly se nakonec do čtyř dílů azásluhou nakladatelství Grada dnes znovu vycházejí.



      Svým čtenářům přeji, aby vdobrodružné Agarveně, vníž jsem roky žila, strávili krásnou dovolenou aobjevili tam všechno, co jsem objevila já.



      Snad se tam na jedné ztisíců cest potkáme…



      Markéta Prášková
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